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  Princ Setna přináší obětinu bohům.
  (Neferhotepův hrob)
 



Shrnutí
předchozích dílů


	Setnovo pátrání: Prokletý hrob

	Setnovo pátrání: Zakázaná kniha

	Setnovo pátrání: Zloděj duší



Všichni kromě jeho snoubenky Sechet si myslí, že se princ Setna utopil. On se zatím plaví s úchvatnou mladou ženou jménem Květina do Per Bastis, města kočičí bohyně. Domnívá se, že ho Květina zachránila a že ho vede k úkrytu největšího z pokladů, Usirovy zapečetěné nádoby obsahující tajemství života a smrti.

Ve skutečnosti je Květina démonka odsouzená do pekel, kterou bůh Thovt dočasně povolal na svět, aby potrestal Setnu. Ten totiž získal zapovězenou Thovtovu knihu, ukrytou před lidmi do nilských vod, a vstřebal její magický obsah. Květinu napadlo, že by mohla ze situace vytěžit něco pro sebe a využít prince Setnu, aby se zbavila kletby bohů.

Zlodějem, který se zmocnil Usirovy nádoby, je kouzelník Keku, hodnostář a budoucí ministr hospodářství. Ten potřebuje výjimečné schopnosti své dcery Sechet, aby nádobu přeměnil ve zdroj negativní energie, použil ji jako ničivou zbraň, a mohl tak nastolit vládu temnot. Avšak Sechet mu stále uniká, a navíc zabrání falešnému Setnovu pohřbu, protože věří, že Setna žije.

Přestože Sechet úřadům odhalila, co Keku ve skutečnosti dělá, nikdo jí nevěří: kouzelníkovi se daří očarovat okolí a zároveň chystat teroristický útok, k němuž by využil syrskou organizaci působící v hospodářském centru Egypta: Mennoferu.

Právě do mennoferského chrámu lví bohyně se uchýlila Sechet; je totiž žákyní této bohyně a má neobyčejné léčitelské nadání a lékařské vědomosti. Není to zcela bezpečné útočiště: Sechetin otec se nevzdal snahy ji zlikvidovat. Uniknout nejhoršímu se jí podaří jen díky trojici ochránců: bývalému správci Kekuovy usedlosti Starochovi, oslu Severákovi a psu Gebovi.

Generál Ramesu, Setnův starší bratr a sok v lásce, neví, že Keku díky magii dokáže sledovat vše, co generál dělá nebo říká. Marně se snaží zničit syrskou síť. Když pochopí, že někteří z jeho lidí musejí být zrádci, vezme na milost komando Cheda Zachránce. Ched se svými třemi kolegy se má pustit do vyšetřování a odstranit z armády zrádce jako prašivé ovce ze stáda.

Výprava do Per Bastis skončila nezdarem; Setna tam Usirovu zapečetěnou nádobu nenašel. A démonka Květina se rozhodla ukrást mu duši, aby se zmocnila magických formulek, které by ji vysvobodily z pobytu v pekle. Setna této děsivé bytosti unikl a na lodi se vydal do Mennoferu, kde Ched Zachránce konečně našel úkryt vůdce syrské bandy, kupce Kalaše.

Černý čaroděj Keku cítí, že se Setna blíží, a pokusí se ho zahubit. Mladíkovi se však podaří zničit dravce, který ho měl připravit o duši. Shledává se s přítelem Chedem právě ve chvíli, kdy se komando chystá zadržet Kalaše.

Keku ukryl Usirovu nádobu na nepřístupné místo, kde by ji nikdo nehledal, a nepodceňuje nebezpečí, které pro něj představuje Setna i jeho vlastní dcera Sechet, zejména pokud budou opět spolu. Avšak černý čaroděj má prostředky, jak jejich naději na shledání zhatit.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Sechet ve slavnostním úboru
  chřestidlem zahání negativní vlny.
  (Neferhotepův hrob)
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Staroch vstal těsně před úsvitem v mizerné náladě. Strávil ošklivou noc, klouby ho bolely a připadalo mu, že den nebude stát za nic. Ve vzduchu tušil nějakou katastrofu.

Avšak uvnitř chrámového okrsku lví bohyně vládl dokonalý klid, ačkoli za vysokými zdmi v bohatém městě Mennoferu, „Váze Obou zemí“, kolovalo množství znepokojivých zvěstí. Není snad Ramesse Veliký nemocný, neohrožují snad teroristé bezpečnost obyvatelstva?

Staroch nakrmil osla Severáka, jehož hluboký pohled vyjadřoval znepokojení. V tom pohledu nebylo nic uklidňujícího a Staroch s čtvernožcem raději nediskutoval, věděl, že ten se nikdy nemýlí. Donesl čerstvé mléko a teplý chléb své mladé chráněnce Sechet, která brzy otevře ordinaci a uvítá první pacientku.

Tady, pod dohledem psa Geba, ji snad otcovy útoky neohrožují. Hodnostář Keku na ni marně vyslal vrahy a nebude se rozpakovat vlastní dceru odstranit, protože ona toho ví příliš a odmítá s ním spolupracovat. Úřední činitele ten lotr dokázal skvěle ošálit.

Staroch se rozhlédl, otočil se, ale nenalezl nic neobvyklého. Chrámový okrsek lví bohyně se pozvolna probouzel; po snídani a očistě se obyvatelky rozejdou za svou obvyklou obřadní činností, zatímco zesílená pořádková služba bude kontrolovat dočasný personál přicházející zvnějšku. Na první pohled není důvod k obavám.

Když Staroch spatřil otevřené dveře do ordinace, strnul.

To normální nebylo.

Okamžitě si představil to nejhorší. Do chrámu se během noci vetřelo komando, proniklo do Sechetina hájemství a zabilo ji! Se staženým hrdlem pospíchal k místu činu.

Skokem se odsud vyřítil černý pes a položil Starochovi přední tlapy na ramena.

„Gebe můj zlatý! Je všechno v pořádku?“

Velké hnědé oči jiskřící inteligencí otevřeně vyjadřovaly radost a růžový měkký jazyk olizoval Starochovi tváře a dával najevo chuť k jídlu. Starce chování tohoto neomylného hlídače uklidnilo. Vytáhl z kapsy své tuniky měkké koláčky a pes je zhltl. Protože měl dostat jídlo až v poledne, jeho panička takovéhle rozmazlování neviděla ráda.

„Ne abys mě prozradil,“ nabádal psa Staroch. „Musí to zůstat jen mezi námi.“

Když koláčky zmizely, společně vešli do ordinace, kde Sechet připravovala lektvary a pilulky.

Bohové, jak byla krásná! Od rysů tváře po sebemenší gesto ztělesňovala eleganci, vytříbenost a svůdnost. Měla kouzelné zelené oči, perleťovou pleť a pěstěné vlasy s narezavělými odlesky.

„Tak brzy už pracuješ?“ podivil se Staroch.

„Čeká mě nabité dopoledne. A kromě toho… Nemohla jsem spát.“

Měla úchvatný hlas, ale Staroch v něm rozpoznal neobvyklé tóny.

„Máš nějaké obavy?“

„Naopak… Stane se, co jsem dávno tušila. Setna je naživu, jede sem. Jsem si jistá, že mám pravdu.“

Láska, láska, pomyslel si Staroch. Vždyť na vlastní oči viděl, jak se princ topí ve vodách Nilu. Hodili ho tam zločinci, které za to už zatkli a odsoudili. Dívčino přesvědčení bylo tak neochvějné, že ho zviklalo. Co když… Ale ne, nikdo, dokonce ani kouzelník a obřadník jako Setna, by nevyvázl z tak bouřících vodních vírů.

„Čeká nás těžké dopoledne,“ posteskl si Staroch. „Mám dodat čisté prádlo a lahvičky voňavky stálým obyvatelkám. Pokusíme se nic nerozbít… Pak nám přichystám oběd.“

Při těchto slovech pes radostně poskočil.

„Je čas na procházku… Tak pojď, půjdeme do zahrady.“

Geb se Starochem odešli a Sechet se znovu pustila do práce. Jak nemyslet na otce, jehož uctívala a z něhož se stal čaroděj provozující černou magii, kouzelník se strašlivými schopnostmi, který dokázal ukrást Usirovu zapečetěnou nádobu a změnit ji v nástroj smrti a zhouby, aby nastolil vládu temnot?

Až ji Setna opět sevře v náručí, láska jim dodá sílu bojovat s tímto zloduchem a porazit ho.

Když se chystala zazátkovat lahvičku s lékem na regulaci srdečního rytmu pro představenou chrámu, někdo zaklepal na dveře ošetřovny.

Sechet otevřela.

Stál tam jeden ze strážců, které generál Ramesu pověřil její bezpečností.

„Chce s vámi neodkladně mluvit nějaký posel. Je to člen generálova štábu, prokázal se jeho pečetí a mluvit chce pouze s vámi.“

Ramesu, syn Ramesse Velikého a Setnův starší bratr, byl přesvědčený, že se mu podaří Sechet přemluvit, aby si ho vzala za muže. Kdy ji konečně tento voják s hlubokým hlasem přestane obtěžovat?

„Mám spoustu práce. Nemůže přijít jindy?“

„Říká, že jeho poslání je neodkladné a nanejvýš důležité, a vyžaduje vaši okamžitou odpověď.“

To vzbudilo Sechetinu pozornost, takže vojáka doprovodila až k jednomu z bedlivě sledovaných vchodů do chrámového okrsku.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Pes Geb.
  (Podle Champolliona)
 




– 2 –

Mezi dvěma vojáky stál rozcuchaný a špatně oholený dlouhán oblečený do dlouhé stupňovitě střižené tuniky; s rukama zkříženýma na hrudi se před Sechet uklonil.

„Mám vám zcela nenápadně předat oficiální vzkaz.“

Mluvil úlisně, ale choval se zdrženlivě.

Strážci pozorně sledovali, jak dívka návštěvníkovi dovolila vstoupit do chrámového okrsku; stejně jako všechny návštěvy muže prohledali, ale žádnou zbraň neměl. Od pokusu o Sechetino zavraždění generál Ramesu vyžadoval přísná bezpečnostní opatření.

„Nesu jednu dobrou a jednu špatnou zprávu,“ oznámil muž tiše. „Ta dobrá zní, že princ Setna je naživu a nachází se nedaleko odsud v Mennoferu.“

„Proč nepřišel sám osobně?“ podivila se kněžka.

„Kvůli… té špatné zprávě.“

„To mi vysvětli!“

„Princ se nemůže přemisťovat.“

„Je snad vážně zraněn?“

„Jeho dny jsou v ohrožení, potřebuje vaši péči; naštěstí je v bezpečí a nemusí se bát syrské organizace. Já jsem se do ní na příkaz generála Ramesua vetřel, abych odhalil její vůdce.“

„Pověz mi pravdu: Setna umírá?“

„Je třeba jednat rychle.“

„Dojdu si pro léky a hned za ním půjdu.“

Sechet doběhla do ordinace, kde už na ni čekala její každodenní Simulantka; požádala ji, aby přišla později, popadla koženou kabelu s rozmanitým léčivem a vrátila se ke vchodu do chrámu.

„Pospěšme si,“ nařídila poslovi.

Jeden strážce se do toho vložil. „Nesmím vás nechat jít ven, já…“

„Tak nás doprovoď!“

Posel a Sechet rychle vykročili. Jeden voják zůstal na stráži, druzí dva léčitelku následovali.

*

Zatímco Staroch předával první lahvičku parfému jedné nepřívětivé kněžce, pes Geb se posadil a začal výt, pak se rozběhl k jednomu ze vchodů do chrámu.

„Zatraceně… Děvče je v nebezpečí!“

Osel vztyčil pravé ucho, čímž Starochovy obavy jedině potvrdil. Stařec mu rychle sundal z hřbetu náklad.

„Pospěšme si, Severáku, mám pocit, že nás bude zapotřebí.“

Geb nepřestával štěkat na dveře, kudy jeho paní odešla. Staroch dveře otevřel, strážný napřáhl kopí.

„Viděl jsi tu paní Sechet?“

„Odešla z chrámu s nějakým poslem a dvěma vojáky.“

„Kudy šla?“

„Tudy!“

Geb se už rozběhl, Severák se dal do cvalu a Staroch jako by měl opět své mladické nohy.

*

Posel vešel do uličky lemované bílými jednopatrovými domky. Panovalo tu neobvyklé ticho; žádná hospodyňka tu neklábosila se sousedkou, nehrály si tu žádné děti.

Náhle se ozval bolestný výkřik.

Sechet strnula. Naskytla se jí ukrutná podívaná. Několik syrských přístavních dělníků zapíchlo vojáky, kteří ji měli chránit.

„Úkol jsem splnil,“ zaševelil posel. „Teď přenechám místo svému pánovi.“

Ozval se hluboký vážný hlas.

„Jsi zachráněná, dceruško.“

Sechet ztuhla krev v žílách, málem omdlela. Vzpamatovala se však a odvážila se střetnout s otcovým pohledem. Urostlý, statný Keku s mohutnou hlavou, prošedivělými vlasy, pronikavýma černýma očkama hluboko v očních důlcích byl zvyklý poroučet a dosáhnout vždy svého.

Láskyplně rozevřel náruč.

„Nemáš se ode mne čeho obávat, jsem přesvědčený, že ses už rozmyslela. Víš, jak moc ocením tvou pomoc nezbytnou k dovedení našeho společného díla ke zdárnému konci.“

„Nikdy ti nepomůžu! Vzdej se svých záměrů, zřekni se Zla, které tě fascinuje, a vrať se na cestu spravedlnosti. Pak opět budu tvou dcerou.“

Keku se usmál.

„Zlo člověka opravdu fascinuje, to máš pravdu, protože obývá lidská srdce a řídí svět; to ono je původcem stvoření a dává skutečnou moc. Ramessovým odstraněním, neboť on je ručitelem iluzorní pravdy založené na pravdivosti a spravedlnosti zvané Maat, nastolíme království temnot a ty budeš jeho královnou.“

„Budu proti tobě bojovat ze všech sil!“

Keku dceři prudkým pohybem strhl červenou stuhu z krku.

„Bohyně Sachmet tě už nechrání, jsi mi vydána na milost a nemilost. Podrob se mé vůli a bude tě čekat skvělá budoucnost!“

„Nikdy!“

„Nedáváš mi na vybranou; vezmu si tedy tvou duši a tvé schopnosti, ale přijdeš o život.“

Jejich hovor přerušilo zařvání: pes Geb zaťal tesáky do lýtka jednomu ze syrských pohůnků černého čaroděje.
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Přiběhl Severák a zadními kopyty přerazil hřbet druhému Syřanovi. Udýchanému Starochovi se podařilo srazit třetího dokaře, když mu plnou silou vrazil hlavou do prsou.

Sechet na okamžik zadoufala, že se jejím spojencům podaří vysvobodit ji z otcovy moci; avšak černý čaroděj s ohromujícím klidem zavolal na pomoc nejstrašlivějšího ze svých borců.

Obrovitý had, jako by se vynořil ze země, se nesmírnou rychlostí vrhl oslovi na záda a zakousl se mu do krku. Severákovi podklesly nohy, takže upadl, a Geb se marně snažil ho útočníka zbavit.

Staroch popadl ležící kopí a ze všech sil se pokusil probodnout obludnému plazovi hlavu. Nepodařilo se mu to, ale přece jen zaznamenal jistý úspěch: podrážděný had pustil kořist a ošklivě se zahleděl na nového protivníka.

Staroch Ucouvl, Geb se hlasitě rozštěkal.

„Dokončete svou práci,“ nařídil Keku desítce přístavních dělníků, kteří mezitím přiběhli.

Obluda se vrátila pod zem a Syřané obklopili osla, psa a Starocha, který Severáka hladil po čele.

„Však se z toho dostaneš, kamaráde, vyléčíme tě, neboj se. Přece bys nás takhle neopustil!“

Pohled statného šediváka začínal skelnatět a osel dýchal jen s obtížemi; Geb mu olizoval tvář.

„Vidíš, on to nevzdává, tak vydrž!“

Syřané se dobře bavili; dorazit tohle ubohé trio bude hračka. Nejdřív si vezmou na starost psa, který je dosud útočný; pak zasadí smrtelnou ránu umírajícímu oslovi; nakonec přijde na řadu ten zlostný stařík. Za odvedenou práci dostanou pěknou odměnu.

Právě se chystali vyrazit do útoku, když jejich vůdce utrpěl podivnou ránu; cosi mu narazilo do zad.

Neměl ani čas zjistit, co se děje, poněvadž policejní pavián Duty mu utrhl uši a pak mu ukousl nos. Řevu raněného nevěnoval pozornost, zaměřil se na dalšího Syřana, a spolu s ním se do práce pustil i velitel mennoferské policie Sobek se svou četou.

Sobek pojmenovaný podle obávaného krokodýlího boha byl obr s mohutnými svaly; levou tvář mu kdysi v bitce poznamenala hluboká jizva a jeho drsný hlas děsil všechny podezřelé. Nezdržoval se žádným varováním a pustil se do boje obrovskými pěstmi.

Policejní tornádo bylo krátké a účinné, přístavní dělníci odpor nekladli dlouho.

„Posbírejte je a ukliďte tu uličku,“ nařídil Sobek.

Staroch stěží přemáhal slzy; Severák umíral a Sechet zajal otec a zmizel s ní.

*

Uprostřed noci se Geb vztyčil a vesele zamával oháňkou; Starochovi se v očích objevil záblesk naděje.

„Myslíš…, že se z toho dostává?“

Severák přikrytý lněným prostěradlem se konečně pohnul; Staroch měl dobrý nápad, že ho nedal přenést na ošetřovnu, protože jakýkoli pohyb by mohl způsobit smrtelné rozšíření jedu. Za Sechetiny nepřítomnosti dovolili chrámové veterinářce vstoupit do její laboratoře, kde našla pěknou dávku protijedu, a osel se uvolil ho pozřít. Vzhledem k jeho velikosti a váze a vzhledem ke škodlivosti obludy ovládané černým čarodějem si však nedělali velké naděje.

„Já jsem ti to říkal, kamaráde, dostaneš se z toho! Přece takového chlapíka, jako jsi ty, nemůže zkosit nějaký ohavný had.“

Severák se pomalu postavil a klopýtavě ušel několik kroků.

„Pomalu, jen pomaloučku! Vypij tohle.“

Další dávka léku napomůže uzdravení. Severák s obtížemi zamířil do Sachmetina chrámu. Geb ho vedl a Staroch ho cestou hladil. V chrámovém okrsku osla čekala pohodlná podestýlka. Když snědl jablko a trochu vojtěšky, Starochovy obavy se rozptýlily.

„Je zachráněný,“ ozval se statný mladík ušlechtilého držení s vysokým čelem.

„Princi Setno!“ zvolal ohromeně Staroch. „Jste živý…, doopravdy živý? Tolik událostí v jediném dni!“

„Pověz mi o Sechet!“

„Viděl jsem to na vlastní oči, všechno vám vypovím… Ale dovolte, abych se napřed napil, umírám žízní.“

Starochův pokoj byl vybavený asi deseti amforami s vínem. Vybral červené, v němž byla cítit chuť ovoce i tříslovin. Když se posilnil, zeptal se, jak se písaři podařilo uniknout rozběsněným vodám Nilu. Tenhle kouzelník je zjevně náramný šikula!

„Keku nastražil léčku své dceři,“ vysvětloval Staroch. „Podařilo se mu ji vylákat z chrámu. Syřani zabili Sechetin doprovod. Severák, Geb a já jsme ji chtěli vysvobodit, ale čaroděj vyvolal z hlubin země hada a zápas jsme prohráli. Kdyby nezasáhl policejní velitel a jeho pavián, bylo by už po nás.“

Setna poklesl na mysli. Jakmile dorazil do Mennoferu, rozběhl se do Sachmetina chrámu v přesvědčení, že se tam po nesnesitelném odloučení shledá se svou milou a sevře ji opět v náručí.

Ale Sechet unesl černý čaroděj Keku, který hodlá svrhnout Ramesse a zničit Egypt. Určitě jí ublíží.

Staroch vytušil princovy obavy.

„Pohár vína vám dodá sílu. Po tom všem, co jsme prodělali, neztrácejte naději! Sechet by se to vůbec nelíbilo a rozhodně by to nepomohlo k jejímu vysvobození.“

Setna se kvůli takové výtce neurazil.

„Máš pravdu, Starochu: někdo nám poskytne důležité informace.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Staroch kopím bodá do hlavy hada z temnot,
  aby mu zabránil zabít Severáka.
  (
  Kapitoly o vycházeni z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 40)
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Ched Zachránce, ředitel Domu zbraní a od dětství přítel prince Setny, byl mladý bouřlivák, válečník, jemuž Ramesse Veliký svěřil tajný úkol: najít a zničit černého mága, který se zmocnil Usirovy skryté nádoby a chtěl ji změnit ve strašlivou zbraň. Ched a jeho komando byli zprvu podřízeni rozkazům staršího faraonova syna generála Ramesua, ale přes všechny nezdary, které utrpěli, nakonec dosáhli toho, že mohli jednat podle vlastního uvážení, díky čemuž mohli protivníka a zejména jeho syrskou síť citelně zasáhnout.

A nejlepším výkonem bylo zatčení vůdce syrské bandy kupce Kalaše, kterého bedlivě střežila trojice mužů vybraná Chedem Zachráncem.

Mrzoutský Nemo, velký milovník cibule, který dokázal holýma rukama porazit pět bojovníků, by zajatce nejraději zadupal do země. Ryšavý Uges kvůli tomuto Syřanovi utrpěl vážné popáleniny a rád by mu zakroutil krkem. A poklidný Ruty, jehož mírné vystupování skrývalo ohromující prudkost, pocity svých kamarádů sdílel. Jenže všichni tři byli ukáznění a nejednali by bez Chedova výslovného rozkazu.

„A co kdyby toho lumpa Kalaše potkala nějaká hloupá nehoda?“ navrhl Ruty uvážlivě.

„Vždyť víš, že Ched by měl hned podezření,“ namítl Uges.

„Musela by to být tak hloupá nehoda, že by nás nikdo nemohl obvinit,“ nadhodil Nemo.

„Máš nějaký nápad?“

„Vůbec žádný. To neznamená, že o tom nemůžeme uvažovat.“

Jejich poradu přerušil příchod Cheda Zachránce spolu s princem Setnou.

„Máme špatnou zprávu: Paní Sechet unesl její otec Keku. Dobrá zpráva je, že máme jeho pravou ruku Kalaše, a ten nám určitě poskytne nějaké vodítko. Doufám, že jste mu nic neprovedli?“

„My?“ pohoršil se Ruty. „My jsme ho jen hlídali v chládku.“

„Kalaš se musí přiznat,“ prohlásil Setna plný obav.

„Vaše přání jsou nám rozkazem,“ souhlasil Uges se širokým úsměvem.

*

Kalašova cela byla skoro pohodlná. Zajatec uvyklý na přepych však takovým podmínkám nevěnoval žádný význam, jeho poháněla jedině nenávist. Nenávist vůči Egyptu, Ramessovi, spravedlnosti v souladu s Maat, rovnosti žen s muži a vůči všem hodnotám vyznávaným od první dynastie. Syřan toužil po návratu zákona silnějšího, tudíž zákona mužů, a taková změna předpokládala chaos, jaký by uměl rozpoutat Kalašův spojenec černý čaroděj Keku. Vzhledem ke svému vlivu Kalaše brzy dostane z vězení; nikdo si ani nedokáže představit, jakou sílu už v Mennoferu představují. Syrská organizace bude brzy připravena zaútočit jako blesk z čistého nebe.

Dveře cely se rozletěly.

Objevil se zrzek Uges a za ním dva druzí lamželezové, Ruty a Nemo, a také Ched Zachránce a princ Setna.

„Jak působivá delegace!“ uvítal je Kalaš posměšně. „To mi lichotí.“

„Dlouho nebude,“ prorokoval Uges drobátko pomstychtivě, přestože masti dokázaly zahladit stopy spálenin, které mu Syřan způsobil.

„Čeho bych se bál? Faraonova spravedlnost zakazuje mučení.“

„Existují případy vyšší moci,“ připomněl Ruty až příliš klidně.

„Jsem obyčejný obchodník, známý svou poctivostí. Moje zatčení je politováníhodný omyl, který se doufám rychle napraví.“

„To já napravím tebe,“ prohlásil Uges.

„Neukvapuj se,“ radil Ruty. „Jsem si jistý, že tenhle chlapík bude jako slušný člověk spolupracovat.“

Setna se zahleděl Kalašovi do očí.

„Kam tvůj zaměstnavatel Keku odvedl Sechet?“

„Jak to mám vědět?“

„Nemluvíš rozumně,“ napomenul ho Nemo. „Bylo by lepší princi vyhovět.“

Syřan zkřížil paže na prsou.

„Pohrdám tebou i tobě podobnými! Jste jen loutky a budete se mi klanět a žadonit o moje slitování.“

„To je zvláštní,“ podivil se Ched. „Zatím to tak nevypadá.“

„Ten chlap mě rozčiluje,“ zamručel Nemo a potom ukousl další kus cibule.

„Můj princi, měli byste nás na chvilku nechat s tím tvrdohlavcem,“ navrhl Ruty. „Nechtěl jste sdělit nějaké důležité informace našemu veliteli Chedovi Zachránci?“

Setna se otočil k příteli.

Ten pronesl: „To není špatný nápad.“

Písaře to znepokojilo. „Zákon zakazuje mučení…“

„Jen s ním trochu zatřepeme,“ ujišťoval Ruty.

„Ani neuslyšíte žádný křik nebo stížnosti. Pokud chcete najít svou snoubenku, jinou možnost nemáme. Tenhle všivák po dobrém na otázky odpovídat nebude.“

Setna přistoupil k Syřanovi, zavřel oči a vybavil si formulky z Thovtovy knihy, které pozřel. Jelikož jimi lze zaříkávat celý svět a rozumět všem jazykům, dokážou proniknout i do Kalašovy mysli. Tak si mladý kouzelník Kalaše zcela podmanil a dokázal ho dokonale obnažit.

Setna promluvil syrsky a uvážlivě v hlavních bodech shrnul zajatcův dosavadní život od dětství, jako by četl z nějakého papyru, třebaže tyto informace znal pouze podezřelý.

Kalaše to ohromilo.

„Kdo… Kdo o mně takto mluvil?“

„Tvé vlastní svědomí.“

„Keku mě zradil, že je to tak? Místo aby mě osvobodil, ještě mi přitěžuje! To on je strůjcem spiknutí! Ukradl záhadnou nádobu, která má nezměrnou moc, a má jediný úmysl: zničit váš svět a nastolit vládu Zla.“

„Proč se obrátil proti vlastní dceři?“

„Potřebuje ji, aby mohl použít tu tajemnou nádobu jako ničivou zbraň a porazit každého protivníka.“

„Kde ji ukrývá?“

Kalašovy rty se zachvěly, ale i proti své vůli promluvil.

„Z jeho velké vily je teď pevnost: desítky žoldáků dokážou odrazit jakýkoli útok. Určitě právě tam bude týrat Sechet. A vy přijdete příliš pozdě…“

Kalaš se vyčerpaně zhroutil.

„Nechť ho soudí tribunál,“ prohlásil Setna, „a nechť ho stihne spravedlivý trest.“

Tenhle princ je samé překvapení, pomyslel si Ruty stejně jako jeho kolegové. „Taková metoda výslechu je neobvyklá, ale účinná!“

„Z toho plyne jasný závěr,“ usoudil Ched Zachránce. „Co nejrychleji musíme zorganizovat útok a dobýt Kekuovu vilu.“
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Když Sechet spatřila ohromnou vilu svého dětství, hluboce ji to dojalo, neboť tam strávila kouzelné roky. Tak ráda plavala nahá ve velké nádrži obklopené palmami! Jak šťastně pobývala v rozlehlé zahradě, kde zpívali ptáci, a jak ráda z altánku s útlými dřevěnými sloupky sledovala západ slunce! Jako dospívající děvče trhala kytice kosatců a lotosů, naslouchala Starochovým radám a spolu s tímto správcem usedlosti navštěvovala dílny, ochutnávala pečivo v pekárně a hrávala si s dětmi řemeslníků.

Jakmile otec rozpoznal její nadání, věnoval jí laboratoř, kde mohla mladá studentka lékařství vyrábět vlastní léčiva. Vchod do laboratoře chránilo listoví velké sykomory a Sechet zde pracovala neúnavně celé hodiny: na policích ležely papyry popisující umění léčby, lahvičky, kelímky, nádobky obsahující tekutiny, prášky a pigmenty.

A co říct o jejích soukromých komnatách v hlavní části působivé bělostné budovy? Pokoj jako pro princeznu, elegantní truhlice plné šatů a šperků, koupelna hodná nějakého paláce, terasa… Keku chtěl pro svou dceru to nejlepší a nejkrásnější. Přepychem a pohodlím však Sechet nezlenivěla, naopak získala pevné odhodlání pomáhat těm, kdo takové štěstí neměli, a především nemocným. A lví bohyně Sachmet, patronka lékařů, ji vpustila do lékařského cechu a zasvětila do svých mysterií. Když se s ní dívka setkala tváří v tvář, neucouvla a nyní její tělo neslo stopu této šelmy schopné bojovat proti nejrůznějším podobám zla.

„Jak vidíš, milovaná dcerko,“ pronesl uklidňujícím, hlubokým hlasem Keku, „nic se tu nezměnilo. Jsi zpátky doma po dlouhé bludné pouti. Nepochybuji o tom, že to bylo užitečné období; ale nadále se už navzájem neopustíme a budeme pracovat společně. Nemáme snad na dosah nejvyšší moc?“

Dívka se rozohnila.

„Jak se odvažuješ takto mluvit, když ses mě pokusil zabít? Nejsem slepá! Tvrdíš, že se nic nezměnilo; ale naopak, tohle kouzelné místo se změnilo v pevnost! Všude sami Syřané ve tvých službách, po zuby ozbrojení!“

Opravdu, v usedlosti pobývala malá armáda drsných chlapíků, takže se to tam podobalo spíše malým kasárnám ve stavu pohotovosti než příjemné vile hodnostáře…

„Zajišťují naši ochranu, Sechet.“

„Tvoji, jedině tvoji! Jestli mě máš doopravdy rád, propusť mě!“

Keku se usmál.

„Sama dobře víš, že to nejde. Tvoje cesta je vytyčena předem, mé dítě: buď se uvolíš spolupracovat, nebo…“

„Setna mě vysvobodí!“

„Á, ten švarný a chrabrý princ Setna, písař, který zná tajemství Thovtovy knihy! Uznávám, že to je úctyhodný protivník, ale je nezkušený; a moje zbraň ho zničí.“

„Ne, pokud ti nepomohu!“

Kekuův pohled byl náhle ostřejší než pohled dravce.

„Jsem rád, že to vidíš tak jasně, Sechet.“

„Vzdej se tedy svých obludných plánů a buď zase otcem, jehož jsem tolik obdivovala!“

Kouzelník obrátil oči v sloup.

„Nic se měnit nebude, dcerunko. Tys neznala mou pravou povahu.“

Přiběhl jeden Syřan.

„Pane, zahlédli jsme nějakého zvědavce! Vylezl na strom a pozoruje vilu. Máme se ho zbavit?“

„Jen to ne! Nepřítel chystá útok a chybně bude vycházet ze zvědovy zprávy. Dodrželi jste přesně moje pokyny?“

„Všechny obranné záležitosti jsou připravené.“

„Řekni chlapům, že dostanou dvojnásobnou odměnu, až ten útok odrazíme.“

„To se jim bude líbit, pane!“

Syřan odešel.

„Setna nemá sebemenší šanci,“ soudil Keku, „a ty taky ne. Nebo spíš ano. Ty máš všechny šance, Sechet, budeš-li se mnou spolupracovat.“

„Nikdy!“

„Pojďme do tvé laboratoře.“

Dívka pomýšlela na útěk, ale při pohledu na množství stráží od toho upustila; i kdyby byla seberychlejší, neunikla by jim.

Keku otevřel dveře dřevěným klíčem, kterým si dříve Sechet sama odmykala vchod do svého hájemství.

Nic se tu nezměnilo a léčitelka zatoužila opět se pustit do svých pokusů.

„Usirova nádoba odpoví na spoustu tvých otázek,“ tvrdil jí otec, „a ty vyléčíš tisíce nemocných, které dnes léčit nelze. Přijmi, milovaná dceruško, mou nabídku, a tvá nejbláznivější přání se splní!“

„Tvé řeči mě neoklamou! Odmítám sloužit Zlu.“

„Dopouštíš se osudné… a zbytečné chyby.“

„Když ti nesdělím taje lví bohyně, Usirova nádoba fungovat nebude.“

„To podceňuješ jednu z mých schopností, nabytou dlouhou a trpělivou prací; naučil jsem se brát lidem duše. Poněvadž tak politováníhodným způsobem odmítáš spolupracovat, zbývá jediné řešení: Zmocním se tvé duše. Bude to bohužel bolet a přijdeš o život.“

Sechet se zachvěla.

„Taková krutost! Tak daleko bys nezašel!“

„Nedáváš mi na vybranou, milovaná dcerko. A já už nemůžu čekat.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Sechetina zahrada kolem vily.
  (Rechmireúv hrob)
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Staroch, trochu ochromený, předložil Severákovi koš ovoce a zeleniny. Teprve pak si dopřál doušek posilujícího růžového vína; osel byl mimo nebezpečí, ale potřeboval odpočinek a pes Geb hlídal, aby ho nikdo neobtěžoval.

„To bylo o strach, chlapče,“ připomněl Staroch, „vyvázli jsme jen o fous! A ještě není konec… Porazit černého čaroděje nebude snadné! Setna není žádný trouba, ale tady narazil na silného protivníka! My se budeme držet od bojiště stranou.“

Levé Severákovo ucho se vztyčilo.

„Jak to, že ne? Co to blábolíš? Viděl ses trochu, jak vypadáš?“

Osel se otřásl a pak se postavil na nohy.

„Dobrá, dobrá, jsi silák… Ale nemysli si, že můžeš jít do útoku!“

Jiskřivý Severákův zrak Starocha zarmoutil.

„Na mou duši… On si to vážně myslí!“

Klid stájí při mennoferském královském paláci, kam se tento trojlístek uchýlil, narušil nějaký hlomoz. Že by události nabývaly rychlý spád?

*

Starší syn Ramesse Velikého, vrchní velitel egyptské armády generál Ramesu, uznávaný pro svou odvahu, se vracel z hlavního města Pi-Ramesse, vybudovaného v deltě Nilu, a přivážel celou řadu rozhodnutí, která hodlal pevně prosadit.

Dospěla k němu povzbudivá zpráva: Jeho bratr Setna přežil pokus o vraždu. Setna byl vynikající písař, odborník na magické texty zasvěcený do mysterií boha Ptaha, patrona řemeslníků. Hledáním Thovtovy knihy však překročil rozumné meze a pronikl na zapovězené území.

Země byla pokojná, zdálo se, že černý čaroděj dřímá, jako by jeho plány ztroskotaly. Možná se mu nepodařilo přeměnit Usirovu nádobu, a proto se ničitelských záměrů vzdal? Ched Zachránce a jeho komando zneškodnili zbytky syrské teroristické sítě: tím prokázali státu nedocenitelnou službu.

V podstatě všechno probíhalo skvěle. Faraon Ramesua potvrdil v jeho generálské funkci a tak skvělému důstojníkovi se jistě podaří přesvědčit krásnou Sechet, aby si ho vzala za muže. Je předurčená k životu u dvora, recepcím a poctám a její směšný vztah k Setnovi je jen flirt, na který brzy zapomene. Písař se vrátí do svých knihoven ke svým papyrům.

Mennoferský starosta a početní hodnostáři uvítali Ramesua na hlavním molu přístavu zvaného Šťastnou cestu; takové známky úcty ho těšily a rád vykonal přehlídku elitní jednotky za zvuků bojovné hudby v podání armádních trumpetistů.

Ramesua udivila nepřítomnost Cheda Zachránce.

„Je v hlavních mennoferských kasárnách,“ vysvětloval starosta.

„Vyskytl se nějaký bezpečnostní problém?“

„S princem Setnou tajně chystají nějaký zásah.“

Generálovi se nepodařilo zcela zakrýt nespokojenost; jedině jemu přece přísluší nařídit vojenskou operaci!

„Čeká vás vynikající oběd,“ pronesl starosta.

„Později. Okamžitě mi přistavte vůz a koně!“

Podkoní si pospíšili splnit velitelovo přání; ten popadl otěže a rozjel se co nejrychleji ke kasárnám.

*

Po těžkém dopoledni, kdy Severák, ten nejspolehlivější listonoš, roznesl vzkazy několika důstojníkům, Staroch odpočíval spolu s oslem a psem a popíjel lehké a osvěžující červené víno. Všichni tři se rozložili na rohožích ve stínu a hlídali dveře vedoucí do síně, kde Setna. Ched Zachránce a příslušníci jeho komanda probírali nejlepší způsob, jak zaútočit na vilu čaroděje Kekua.

Když Staroch zaslechl dusot kopyt, trochu se probral a příjezd zjevně rozčileného Ramesua ho probudil docela.

Se Setnou se pěkně chytnou, pomyslel si.

Generál se rozkřikl: „Uhni i s těmi zvířaty!“

Geb ukázal tesáky, ale Staroch nechtěl vyvolat žádný incident. Ke střetu obou bratrů dojít muselo a bylo zbytečné situaci ještě zhoršovat.

Ramesu vtrhl dovnitř a postavil se s rukama v bok.

„Co se to tu chystá za spiknutí?“

Setna se k němu otočil.

„Bratře! Jak rád tě vidím!“

Ramesu vyvedený z míry se nevyhnul vřelému objetí.

„Opravdu žiješ, jsi naživu…“

Písař se usmál. „Bůh Thovt mě za to, že jsem pročetl jeho knihu, nepotrestal. Vstřebal jsem jeho slova, vryla se mi do duše. A už mi prokázala dobrou službu!“

„Jak to?“

„Vůdce syrské bandy Kalaš promluvil.“

„Výtečně, bratříčku! Takže je veškeré nebezpečí zažehnáno!“

„To bohužel ne! Náš hlavní nepřítel žádnou škodu neutrpěl a nebude snadné ho porazit.“

„Naším hlavním nepřítelem byl ten Kalaš; pochytáme jeho komplice a pod mým velením opět zavedeme pořádek. Jakou nezákonnou operaci jste chtěli vymyslet?“

„Útok na Kekuovu vilu a jeho zatčení.“

Generál stiskl čelisti a pak vybuchl.

„Zbláznili jste se? Přijíždím mu sdělit, že je jmenován ministrem hospodářství a že ho faraon přijme k soukromé audienci v Pi-Ramesse!“

„Dlouho nás klamal,“ tvrdil Setna, „ale teď víme, že on je ten čaroděj, který se zmocnil Usirovy posvátné nádoby, aby zničil naši zemi.“

„Nesmysl! Máš nějaký důkaz?“

„Unesl svou dceru Sechet a nejdřív pobil její doprovod.“

„Žertuješ?“

Setnova vážnost Ramesua překvapila.

„Proč říkáš takové hlouposti? Keku je uznávaný a významný činitel, královské sýpky spravoval nanejvýš uspokojivé. Většina hodnostářů u dvora ho náramně chválí a bývalý ministr hospodářství velice naléhal, aby hned nastoupil na jeho místo. Jakmile Keku dorazí do Pi-Ramesse, král ho dekretem jmenuje do úřadu. Jinými slovy se proti němu nebude nic podnikat!“

„Naopak, je třeba mu zabránit, aby dál škodil.“

„Nepřeháněj, Setno, faraonova vůle platí pro všechny!“

„Jeho vůle je spravedlnost a žádného zločince by nešetřil.“

Oba bratři stáli proti sobě a měřili se pohledem.

„Já velím naší armádě,“ zahřměl Ramesu, „a nestrpím žádnou neposlušnost!“

„Vyslechni si Starochovo svědectví, to ti otevře oči.“
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Ramesu se rozčílil.

„Staroch… Ten opilec, který ti slouží?“

„Pokusil se s nasazením vlastního života zachránit Sechet ze spárů darebáka, jímž je její vlastní otec!“

Setna došel pro Starocha a vybídl ho, aby vylíčil tragické události, které zažil.

Ramesu se založenýma rukama neskrýval pochybnosti.

„Zase jsi příliš pil.“

„Ti vojáci zahynuli, generále, a vůdce syrských vrahů Keku unikl a svou dceru odvedl s sebou.“

„Jenže Kalaš si myslí, že ji drží ve své vile,“ doplnil jeho výpověď Setna. „Musíme Sechet vysvobodit.“

„Tahle historka je směšná,“ odsekl Ramesu. „Zapomeňte na tak nesmyslné plány. Zajdu ke Kekuovi a on to snadno vysvětlí. Pak spolu odjedeme do hlavního města. Když je Kalaš pod zámkem, se vzbouřením je konec.“

Setna zavřel dveře síně a opřel se o ně zády.

„To nepřipadá v úvahu, bratře.“

Generála to ohromilo.

„Ty mi chceš diktovat, co mám dělat?“

„Nechápeš vůbec situaci a tvé zaslepení nás vede do záhuby. Keku je odhalen a připravuje se na náš útok. Jakmile překročíš práh jeho usedlosti, staneš se jeho rukojmím. Pak proti tomu čaroději opravdu nepůjde nic podniknout! A starší faraonův syn bude jen hlupák, který nedokáže používat mozek.“

Od Setny se Ramesu takového odhodlání nenadál.

„Já, a rukojmí…“

„To je očividné,“ přizvukoval Ched Zachránce. „Z Kekua je mistr v líčení nástrah a pastí a tahle by mu pomohla, aby nám zase vyklouzl.“

„A co když dceru nedrží v zajetí a je tam dobrovolné?“

Setnu to roztrpčilo.

„Sechet, a komplic našeho nejhoršího nepřítele? To ji znáš špatně!“

„Bránila se,“ připomněl Staroch. „Ale otec ji odvlekl násilím.“

„To stačí!“ rozkřikl se generál. „Jedinou skutečností je, že ta dívka bude mou ženou, Kekuovi se dostalo povýšení na ministra hospodářství a já velím vojsku. Ty incidenty jsou jen nějaká nedorozumění a já se postarám, aby se vysvětlila.“

Ramesu se dotýkal nádherného měděného náramku, který dostal od Kekua a který nosil na levém zápěstí; když to uváží kolem a kolem, Setna si tu historku o únosu vymyslel, aby překazil uskutečnění generálových tužeb týkajících se Sechet. Směšná a zbytečná snaha!

„Podívej se na tuhle červenou stuhu,“ vybídl písař bratra. „Poznáváš ji?“

„Nejspíš nějaké rituální znaky…“

„Patřila Sechet a našla se na místě toho přepadení.“

„Keku ji strhl dceři s krku!“ upřesnil Staroch.

„Je to magická páska, která chrání zasvěcence do mysterií lví bohyně,“ dodal Setna. „Sechet ji nikdy neodkládala.“

„Asi ji ztratila…“

„Kouzelník Keku dceru připravil o tuto cennou ochranu, ale ta látka nám dokáže sdělit přání Kekuovy zajatkyně.“

Setna uvázal magický uzel, který kouzelníky naučila bohyně Eset, aby dokázali spojovat to, co bylo rozděleno, dávat dohromady součásti rozkouskovaného celku, podobně jako sama sestavila dohromady rozházené části Usirova těla.

Za pozorného ticha se Setna uklonil před Esetiným uzlem a slovy této velké kouzelnice ji prosil, aby ukázala svou moc tím, že jim tlumočí Sechetinu vůli.

Ke všeobecnému úžasu z látky vystoupily dvě dlouhé ženské paže a uchopily Setnu za levou paži; všichni měli dojem, že slyší srdceryvný výkřik: „Přijď mě zachránit, nemeškej!“

Staroch toho zažil už spoustu, ale teď zůstal s ústy dokořán; Ched Zachránce a příslušníci jeho komanda, uvyklí nelítostným bojům, se zachvěli; jen generál se pokusil o poslední výmluvu: „To je… nějaká iluze!“

Ženské paže pustily Setnu a prudkým pohybem strhly Ramesovi měděný náramek z ruky. Pak zmizely v Esetině uzlu.

Ohromený generál váhal náramek sebrat.

„Koukněte!“ zvolal Staroch s pohledem upřeným na náramek. „To je Kekuova tvář!“

Ačkoli se náramek začínal rozpínat a rozplývat, všichni rozeznali čarodějovy rysy, které s výrazem zklamání rychle zmizely. Z Kekuova dárku zbyl jen kus nazelenalého kovu.

„Co to… Co to znamená?“ vypravil ze sebe generál ohromeně.

„Keku tě nachytal,“ řekl Setna. „Díky tomuto magickému náramku tě viděl a slyšel.“

„Proto byl vždy o krok před námi!“ zvolal Ched.

„Sechet se podařilo to kouzlo zničit“, usoudil písař. „Teď už Keku nebude znát naše plány.“

„Neradujme se příliš brzy,“ radil Ched Zachránce. „Určitě mezi nás dostal své špicly.“

Skleslý a ponížený Ramesu se cítil bezbranně. On, ručitel za pořádek a autoritu, byl hračkou v rukou nepřítele! Nezbývá mu než podat demisi.

„Ať tě to ani nenapadne,“ uhodl Setna bratrovy úvahy. „Dejme síly dohromady, abychom vysvobodili Sechet a černého čaroděje porazili.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Paže vycházející z Esetina uzlu, nositele ochranné moci
  Velké kouzelnice, se chopily Setny, aby mu dodaly
  nadpřirozenou sílu.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 93)
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Keku pocítil tak ostrou bolest, že ho srazila na kolena a vyrazila mu dech; s rukou na hrudi vyčítavě pohlédl na dceru.

„Cos to udělala, Sechet…“

Dívka v hloubi svého nitra pronesla mocná slova volající na pomoc lví bohyni a oživila červenou stuhu, kterou jí otec strhl.

„Ty mi chceš škodit, milá dcero…“

Keku se narovnal.

Sechet rozrazila dveře laboratoře a dala se na útěk. Protože znala každičkou píď na usedlosti, doufala, že ošálí bdělost syrských stráží, které křížem krážem procházely po celém jejím území.

Jakmile jeden ze Syřanů dívku spatřil, vyvolal poplach a honička začala.

Honci se zjevně rozmístili podél vysoké zdi kolem usedlosti; proto Sechet zamířila k pekárně poblíž hlavní budovy mezi pivovarem a dílnami.

Sedmdesátiletá žena, která zde od mládí vyráběla vynikající jemné pečivo, uprchlici poznala.

„Moje paní! Vy žijete…“

„Pronásledují mé stráže.“

„Pojďte za mnou.“

Cukrářka dovedla Sechet do zadních prostor pekárny, kde na deset odborníků hnětlo chleby nejrůznějších tvarů.

„Ta nízká dvířka tamhle… Nehlídají je. Vydejte se cestou pradláků, dovede vás ke kanálu.“

Stařena se nemýlila. Dívka se rozběhla k hájku tamaryšků zakrývajících přístup k prádelně. Za ním byl venkov a svoboda.

Sechet rozhrnula větve, přelezla zídku a seskočila na druhé straně.

Ocitla se před otcem, který jí stál v cestě.

„Vynikající strategie, milá dceruško: k tvé smůle však předvídám tvé záměry.“

Mohutnému a silnému Kekuovi se opět vrátila zpupnost Syřané kolem něho na Sechet mířili kopími.

„Vraťme se domů,“ rozhodl Keku medovým hlasem, „a chovej se důstojně, jak ti přísluší.“

Tato výzva dívku pobídla, aby nedala najevo strach; důstojně a zarputile si změřila žoldnéře a vlastním tempem se vrátila do nádherného obydlí, kde kdysi prožila tolik šťastných dní.

V hale zdobené drahými vázami a malbami, představujícími zelenající se nilské břehy obydlené pestrobarevným ptactvem, voněly kytice květů. Existovalo snad kouzelnější místo?

„Propustil jsem tvou pokojskou a kadeřnici,“ s lítostí oznámil Keku, „ale tvé pokoje jsou nedotčené. Vzpomínáš na své překrásné dětství?“

„Tys je zničil.“

„Nepřeháněj; prožité štěstí nic smazat nemůže. Přidej se ke mně, a čeká nás zářná budoucnost.“

Před pánem domu se uklonil vrchní kuchař.

„Jídlo je připravené.“

„Umírám hlady,“ prohlásil Keku. „Pojď, dceruško znejmilejší, pochutnejme si spolu.“

Na nízkých stolcích je čekaly lahodné pokrmy: pečený holub, filety z říčních okounů, míchaný zeleninový salát, kaše z bobů, hlávkový salát, špaldový chléb a medové koláčky.

Keku nalil do dvou pohárů červené víno jiskřivé barvy.

„Lékař oceňuje účinky tohoto nápoje, prý působí proti stárnutí a napomáhá proudění energií.“

Kouzelník si vychutnával pořádný doušek vína.

„Výtečné! Můj sklepmistr se nemýlil. Ty nepiješ?“

„Kam jsi schoval tajemnou Usirovu nádobu?“

„Konečně kladeš dobré otázky! S využitím svých schopností Sachmetiny kněžky jsi zničila měděný náramek, který jsem věnoval Ramesuovi a díky němuž jsem mohl vidět a slyšet vše, co on. Skvělý výkon, Sechet, ale nezabrání mi uskutečňovat mé plány. Jen dokazuje tvé politováníhodné nepřátelství… Nechtěla bys s ním přestat?“

„Pod podmínkou, že mi tu relikvii ukážeš.“

Keku ukousl kousek teplého chleba.

„Kdyby ses nepokusila mě zabít, možná bych uvěřil tvé upřímnosti… Teď už je ale pozdě; tvým jediným cílem je využít tu nádobu proti mně a bojím se, že bys mohla i uspět. Proto nemám jinou možnost než tě připravit o duši.“

Sechet kouzelníkovu pohledu neuhnula.

„Vzdáváš se veškeré dobrotivosti?“

„Záleží pouze na účelu, nejmilejší dcerko; ve srovnání s ním jsou city směšné.“

„To, že mě zabiješ, je ti lhostejné?“

„K smrti ses odsoudila sama.“

K dívce z obou stran přistoupili dva syrští přístavní dělníci; neexistovala možnost uniknout.

Keku kráčel před nimi a sestoupil do rozlehlého sklepení pod vilou, kde skladovali potraviny a nápoje. U stěny stála pěkně rozměrná káď slabě osvětlovaná nedalekým okénkem.

„Nebudeš trpět, Sechet; stačí si lehnout na záda a zavřít oči, jako bys usínala.“

„A co když odmítnu?“

„Mí služebníci použijí násilí.“

„Vyrvat mi duši… Jak ohavná bolest!“

„Můžeš si za to jedině sama.“

„Na misce vah u posmrtného soudu bude tvé srdce zničeno a propadneš se do pekelných plamenů!“

Zdálo se, že to Kekua pobavilo.

„Vždyť ty plameny budu ovládat já! Pozřou Ramesse i celý Egypt. Z této spálené země povstane mé království, říše Zla; nedokážeš si představit, jak je fascinující! Odstraní slabost a omezenost, neboť vychází z prvotního ohně světa.“

Sechet pochopila, že jakékoli pouto mezi ní a otcem je navždy přerváno.

„Vlez do té kádě a lehni si,“ nařídil Keku.

Hrdá a nepřístupná dívka se ani nezachvěla; nehodlala svému vrahovi poskytnout pohled na svůj strach.

Zvláštní pach síry a uschlých růží Sechet znecitlivěl; na dně kádě se červenala voda zbarvená beraní krví.

Oba Syřané zavřeli víko a temnota obestřela oběť černého mága.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Káď, kam Keku zavřel Sechet, aby se zmocnil její duše.
  (Podle Champolliona)
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Ched Zachránce spal, Nemo s Ugesem hráli tyčinky, Ruty zaujal svou nejoblíbenější odpočinkovou polohu s hlavou na zemi, zkříženými pažemi a nohama nataženýma svisle vzhůru.1 Jeho kamarádi nechápali, jak dokáže tak dlouho vydržet v této poloze; hlavně ho nesměli v jeho meditaci rušit, jinak se hrozně rozčílil.

Panovalo tam poněkud dusno.

Generál Ramesu, oslabený, ale toužící po odplatě, vedl boj o vlastní čest, aby si zachoval reputaci a převahu; se Setnou vzrušeně diskutovali a výsledek jejich dohadování určí, jakou strategii použít proti Kekuovi.

Nikdo nepochyboval, oč v jejich střetu jde: Ramesu i Setna milují stejnou ženu, Sechet, a tu uvěznil její otec.

„Náš oblíbený písař nemá vyhráno,“ soudil Nemo a žvýkal přitom cibuli. „Generál je chlapák, co nemá ve zvyku něčeho se vzdávat!“

„A jestli ten lotr Keku Ramesuovi dceru prodá, vyvleče se z toho… Tos měl na mysli?“

Ruty náhle dopadl zpět na nohy.

„Ztratili jste rozum, nebo co? Princ by takovou ohavnost nepřipustil!“

„Už jsme toho zažili tolik,“ namítl ryšavý Uges. „V bitvě u Kadeše Ramesse opustili všichni vyšší důstojníci. Bránil ho jen jeho lev… Jeho lev a já! Chetitů tam byly stovky a faraon neměl naději, že přežije. Obrátil se k Amonovi, bůh jeho paži dodal sílu a Ramesse řady nepřítel prorazil. A co já těch mrchožroutů pobil!“

„Tvoje vzpomínky válečného veterána nám o budoucnosti nic neřeknou,“ mínil Ruty.

„Setna neustoupí,“ tvrdil Ched.

„Tak to se ocitneme v první linii; a půjde tam o krk.“

Oba bratři se konečně objevili bok po boku; Setna nechal na zamračeném Ramesuovi, aby jim oznámil jejich společné rozhodnutí.

„Zaútočíme na Kekuovu usedlost a osvobodíme Sechet. K mým vojákům se připojí policejní síly.“

Chedu Zachránci se ulevilo. I kdyby syrští strážci bojovali jako líté šelmy, náležitě koordinovanému útoku podlehnou.

„Musíme za každou cenu zachránit život rukojmí,“ pokračoval Ramesu. „To bude váš prvořadý úkol, zatímco ostatní jednotky zlikvidují spiklence.“

„A co Keku?“ chtěl vědět Ruty.

„Rád bych ho dopravil do Pi-Ramesse živého; soud s ním bude sloužit za příklad.“

„Nezapomínejme, že je to kouzelník, odborník na ošklivé léčky,“ připomněl Uges. „Doposud nad námi měl vždycky navrch.“

Oproti svému zvyku generál nedával najevo nadutost ani naprosté přesvědčení o vítězství a jeho obavy byly téměř hmatatelné.

„Půjdeme do toho naplno,“ sliboval Nemo. „A budeme postupovat podle okolností.“

„Půjdu s vámi,“ prohlásil Setna.

„To není tvoje místo!“ protestoval Ched.

„Moje znalost Thovtovy knihy by mohla posloužit; ačkoli Kekuovy schopnosti převyšují ty moje, postavím se mu. A Sechetina mysl mě dovede k jejímu vězení.“

Dříve by generál Ramesu zakázal bratrovi účastnit se tak riskantního podniku; dnes, vzhledem k závažnosti situace a obav z nezdaru, nebude Setnovo přispění zanedbatelné.

„Někteří z nás se odtud nevrátí,“ předpovídal Ruty a nikdo mu to nevymlouval.

„Hlavní je, abychom uspěli,“ prohlásil Setna. „A to předpokládá, že si zkontrolujeme výbavu.“

V tom neměli Uges, Ruty a Nemo sobě rovné.

„Dělejte rychle,“ nabádal Setna. „Nemáme času nazbyt.“

*

Na rozkaz generála Ramesua získala trojice přístup do celých kasáren včetně elitního vybavení, vozového parku. Vozy sehrají při útoku významnou roli, protože pohybliví lukostřelci budou mít za úkol postřílet nepřátelské hlídky.

Uges a Nemo se nejprve zajímali o vůz generála Ramesua, lehký a zároveň pevný, vyzdobený znázorněním porážky vzbouřenců. Dřevěná nástavba, oj, řemení… Nic neobvyklého. Ale když si dřepli, aby prohlédli kolo, strnuli.

Jeden po druhém a pak oba se přesvědčili o tomtéž.

„Teď ty, Ruty.“

Jejich kolega dospěl ke stejnému závěru.

„Sabotáž.“

„Kola by v plné rychlosti upadla! Vůz by se rozpadl a generál by to odskákal a možná nepřežil.“

„Pěkná podívaná pro Kekua…“

„Možná se to netýká jen Ramesua.“

Trojlístek prozkoumal všechny vozy patřící elitní jednotce a výsledek byl zřejmý: všechny byly poškozené. Kdyby se tryskem vydali k usedlosti, potloukli by se a popadali by na jednu hromadu, což by protivníka náramně pobavilo.

„To udělal odborník,“ usoudil Ruty. „Údržbáři nám toho budou muset hodně vysvětlovat.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Zatímco jeho kamarádi hrají tyčinky,
  Ruty provádí egyptskou jógu.
  (Podle Champolliona)
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Po setmění se sklep Kekuovy vily ponořil do temnoty a ticha. Svítily jen čarodějovy oči upřené na káď, v níž spočívala jeho dcera.

Sechetina schopnost klást odpor vzbuzovala jeho obdiv; nepochybně ovládala učení lví bohyně, díky němuž odolávala nejstrašnějším zkouškám. Hodiny plynuly, a ona kouzelníkovým příkazům neustupovala a odrážela jeho mentální útoky, jako by ji chránila nějaká hradba.

Boj bude delší, než předpokládal, a vítězství, ač nevyhnutelné, mu dá hodně zabrat. Zdržení však kouzelníkovi nijak nevadilo, naopak mu dokazovalo, jak cenná bude duše, které se chystal zmocnit.

Keku by dozajista dal přednost rychlé operaci, která by skončila dřív, než armáda a policie zaútočí; jakmile by získal Sechetina tajemství, vytratil by se a syrskou milici by tu nechal.

Proces však nešlo urychlit, aby nepřišel o část vzácných Sechetiných myšlenek; když se setkala se lvicí bohyně Sachmet, získala energii této šelmy, která někdy léčí, jindy ničí. K přeměně Usirovy nádoby ve zbraň hromadného ničení byla pustošivá síla lvice nezbytná.

Tím, že kouzelník zlomí dceřinu mysl, způsobí její smrt, sice politováníhodnou, ale může si za ni sama svou zatvrzelostí. Proč jen nepochopila, jak ohromná je vize jejího otce? Ta neodpustitelná slabost jí přivodí smrt.

Když první série Kekuových zaříkávadel selhala, použije zaříkání z Knihy zlodějů, která přes všechna opatření Ramessových předchůdců Kekuovi dovolila proniknout do prokletého hrobu a sebrat odtud Usirovu nedocenitelnou relikvii.

A tentokrát Sechetina obrana nevydrží.

*

Když se Nemovi neodpovídalo na otázky, míval sklon se rozčilovat; tvrdost jeho pěstí pak byla úměrná podráždění jeho nervů. Proto se voják odpovědný za údržbu bojových vozů, břichatý chlapík s knírem, začínal cítit nesvůj, a to tím spíš, že zrzek Uges se netvářil o nic přívětivěji. A chladný Rutyho pohled, až příliš klidný, člověka znervózňoval ještě víc.

„Musím to ohlásit nadřízeným…“

„Vyšetřujeme z příkazu generála Ramesua,“ zdůraznil Ched Zachránce, „a máme k tomu plnou moc. Naposled ti opakuju otázku: kdo odpovídá za údržbu vozů elitní jednotky?“

Uges si propletl ohromné prsty a zapraskal jejich klouby: ten ponurý zvuk kníratého muže vyburcoval.

„Za normálních okolností je to vojenské tajemství. Jestli mi podepíšete zproštění mlčenlivosti…“

„Zkoušeli jsme to po dobrém, ale s tím je teď konec,“ prohlásil Nemo, popadl chlapíka v podpaží a zvedl ho.

„Ne, ne, já vám to povím! Napřed mě ale postavte!“

Obr mu, byť nerad, vyhověl.

„O ty vozy mají právo se starat jedině dva zkušení údržbáři. Jejich služební výkazy jsou bez poskvrnky.“

„Kde je najdeme?“ chtěl vědět Ched.

„Buď na ubikacích, nebo u kanálu jižně od kasáren; jsou to skvělí rybáři. To je zvláštní…“

„Co ti připadá divné?“

„Touhle dobou by už měli být na pracovišti; a oni nemívají ve zvyku se opozdit. Obvykle rybaří nad ránem a pak jdou rovnou do práce.“

*

Pokoje údržbářů byly prázdné, takže se Ched se svými kolegy odebral ke kanálu.

Zdálky spatřili dva chlapíky lovící na udici; mezi sebou měli košíky.

„Zastavit,“ nařídil Ruty.

„Nějaký problém?“ podivil se Ched.

„Tihle chlápci se věnují mé oblíbené zábavě a já tě ujišťuju, že v životě nedrželi udici v rukou.“

„Jinými slovy pěkná léčka,“ pochopil Nemo, „a čeká nás tu uvítací výbor.“

„Rozptýlit se a každý zvlášť na cíl,“ nařídil Ched.

Útok na sebe nedal dlouho čekat.

Oba falešní rybáři vytáhli dýky, ale měli smůlu, že narazili na Rutyho: ten bodné zbraně nesnášel. Podcenili protivníka tak neškodného vzezření a neměli ani čas zahlédnout loket a koleno, které jim přesně mířenou ranou do hrudní kosti a do podbřišku přivodily smrt.

Pět kompliců mělo za to, že zaskočili Nema nepřipraveného; ani těm nepřálo štěstí, protože právě s tímhle počtem protivníků se ten nabručený pojídač cibule utkával holýma rukama nejraději. Jeho obrovské tlapy rytmicky pracovaly a povrchovému zranění na stehně ani nevěnoval pozornost; s pohledem na mrtvoly se zlomeným vazem pak litoval, že zábava netrvala déle.

„Syrští dokaři,“ zkonstatoval Uges, který ani neměl čas zasáhnout do boje.

Ched Zachránce právě našel těla obou rybářů, vojáků, kteří měli na starost údržbu elitních vozů.

„Komplicové se těch lumpů zbavili,“ usoudil Ruty.

„Jestli se nepleteš, tak si dovedeš představit následky…,“ pronesl Ched.

„Jediná otázka zní: Kolik vojáků si kouzelník Keku koupil?“
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Ráno bylo zářivé, Nil se jiskřil, lehká ranní mlha se rozplývala. Keku byl unavený, dosud se mu nepodařilo překonat dceřinu neuvěřitelnou odolnost, avšak Sechetina obrana postupem času slábla.

Formulky z Knihy zlodějů byly pozoruhodně účinné; díky nim by se Keku zmocnil jakéhokoli skrytého pokladu, i kdyby ho chránila magická opatření předků. Přestože Sechetina duše byla nedostižně silná, nemohla být neporazitelná.

Kouzelník se potřeboval trochu občerstvit. Zatímco dva syrští dokaři dohlíželi na káď, majordomus pánovi naservíroval vydatnou snídani: pečenou kachnu, obilniny, čerstvé mléko, jablečný kompot.

Jistou nevýhodou bylo, že Keku už nevěděl nic o chování generála Ramesua, nevěděl, co říká ani jak se rozhoduje. Když Sechet zničila měděný náramek, znamenalo to pro ni drobné, avšak nedostačující vítězství.

Nenapravitelní čmuchalové Ched Zachránce a příslušníci jeho komanda objevili sabotáž bojových vozů; to však byla jen zjevnější část Kekuova plánu, která lstivě zakrývala celý rozsah škod.

Až generál se Setnou zaútočí na opevněnou usedlost, zažijí nejedno překvapení. Nasycený čaroděj se vrátil dolů do sklepa, aby dokončil zápas s úctyhodnou soupeřkou.

Velmi cennou Sechetinu duši měl na dosah.

*

„Mohli jste se trochu mírnit,“ stěžoval si generál Ramesu. „Teď nám žádný podezřelý nic nepoví.“

„Nic by se tím nezměnilo,“ mínil Ched Zachránce. „Tihle Syřané měli zlikvidovat své komplice. A jen oni nám mohli sdělit jméno toho, kdo je poslal.“

„Keku,“ tvrdil Setna.

Generál se ušklíbl.

„V tom případě má ten kouzelník komplice v mojí armádě!“

„O tom ani na chvilku nepochybuj, bratře.“

„Takže náš útok musí ztroskotat! Vždyť nás můžou naši vlastní lučištníci zezadu postřílet!“

Po tomto oprávněném varování se rozhostilo tíživé ticho.

„Udělejme čistku,“ navrhl Ruty.

„Na to nemáme čas,“ bědoval Setna. „Sechet je ve strašném nebezpečí!“

„Zachránila mi život,“ připomněl Uges. „Kvůli její záchraně jsem ochotný dát v sázku život.“

Jeho druzi se k němu připojili.

„Velím vojsku,“ prohlásil Ramesu se ztrhanou tváří, „a nemám právo ho vést do zkázy! K čemu obětovat statečné muže, není-li naděje na úspěch?“

„Rozhodněme se společně,“ vybídl ho Setna.

Generál s nechutí přikývl na souhlas a oba bratři vyšli ze síně generálního štábu a pomalu se procházeli po pískem vysypaném dvoře hlavních mennoferských kasáren.

„Jsem tu daleko od svých knihoven a papyrů,“ připustil písař, „ale není snad Thovtova kniha naší nejlepší zbraní? Když jsem ji pozřel, dospěla do všech mých smyslů; na bitevním poli některá nebezpečí zažehná.“

Ramesu neskrýval své pochybnosti.

„Keku očaroval své žoldáky, líté válečníky, takže budou zuřivě bojovat; a zrádci v našich řadách nám způsobí škody, z kterých se možná nevzpamatujeme.“

„Pohrdáš snad udatností našich vojáků?“

„A co když z nich je většina ve službách nepřítele?

Potřeboval bych spolehlivé jednotky pocházející z Pi-Ramesse! Už jsem do hlavního města vypravil posla, ale vyhoví faraon takovému požadavku? A dostanou se sem takové posily včas?“

Setna dosud nikdy neviděl bratra tak vyvedeného z míry; on, dobyvatel, který vždy mluvil tak panovačně, je nejistý!

„Bez ohledu na všechny pochybnosti nesmíme couvnout,“ nadhodil Setna. „Čas působí v Sechetin neprospěch.“

Ramesu vypadal sklíčeně.

„Ty to nechápeš…“

„Co mi skrýváš?“

„Sechet je mrtvá.“

Setna strnul.

„Proč si tím jsi tak jistý?“

„Je zbytečné si zakrývat skutečnost: Keku je černý čaroděj, který hodlá svrhnout Ramesse, a svou dceru by neušetřil. Náš útok, za předpokladu, že zvítězíme, jí život nevrátí.“

Otřesený písař se dotkl amuletu ve tvaru lva, který zdědil po svém učiteli a který nikdy neodkládal.

„Mýlíš se, Ramesu.“

„A ty si děláš iluze.“

„Ne, bratře, mýlíš se ty. Toužil ses oženit se Sechet, přivést ji ke dvoru, vynikat po jejím boku, těšit se její krásou. Já ji miluju. Je světlem mého života, bytostí, bez níž by život neměl smysl. Ne, ona není mrtvá a ví, že bych odvedl vody Nilu a přemístil poušť, abych ji vyrval ze spárů jejího zrůdného trýznitele. Svým váháním ji odsuzujeme k smrti. Neděsí mě, že mohu zahynout: buď ji vysvobodím, nebo zemřu. A neváhal bych, ani kdybych měl na Kekuovu usedlost zaútočit sám.“

„Setno…“

„Lásku nic zničit nedokáže, ale člověk pro ni může zemřít.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Bůh Thovt s hlavou ibisa svým věrným dopřává
  léta plná světla.
  (Podle Champolliona)
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Podkoní zapřahali koně do vozů, pluk lučištníků se zformoval, pěšáci se rozestavili do sevřených řad. A generál Ramesu, ustaraný a přísný, provedl přehlídku svých jednotek.

„Tentokrát je to jasné,“ pravil Staroch Severákovi a Gebovi. „My bychom měli zůstat tady.“

Levé oslí ucho se vztyčilo a zřetelně tak dalo najevo rozhodný nesouhlas a černý pes se rozběhl naproti princi Setnovi. Ten vyměnil písařský oděv za vojenskou uniformu.

„Vůbec vám to nesluší,“ zkritizoval to Staroch. „A udělal byste líp, kdybyste se do téhle bitvy přímo nemíchal; nepomyslel jste na nejhorší?“

„Myslím jen na Sechet.“

„Právě! Ona vás potřebuje živého!“

„Doufám, že se mi podaří aspoň zčásti odklonit Kekuovu černou magii, aby nebránila v postupu našim vojákům.“

Staroch pochopil, že jeho nabádání k opatrnosti nebude vyslyšeno, a raději si dopřál džbánek silného piva, vyhrazeného pro sváteční dny; dnes svátek nebyl, ale musel se nějak povzbudit před bojem, který nejspíš bude vražedný.

Kdyby Sechet nepřežila, ani Kekuovo odstranění by neznamenalo vítězství.

*

Větší část dívčiny obrany už padla, ale ještě odolávala otcovým čárům a jemu se nedařilo zmocnit se její duše a oddělit ji od těla. Poslední nitky, které je držely pohromadě, se co nevidět přetrhnou a Keku konečně dosáhne svého. Zmocní-li se schopností lví bohyně vepsaných do mysli Sachmetiny žačky, dokáže změnit energii proudící z Usirovy nádoby a bude mít všemocnou zbraň.

To v něm náhle vyvolalo úzkost: dokáže takovou sílu člověk vůbec ovládat?

Směšné obavy těsně před tím, než se stane nejůžasnějším kouzelníkem, jakého kdy egyptská země zplodila! Keku se na tuto nesmírnost připravoval dlouhými léty tvrdé práce a bádání a dceřino hrdinské a zároveň směšné chování mu nezabrání dosáhnout cíle.

Za chvíli bude mít její duši.

Právě se chystal přikročit k dalšímu, patrně rozhodujícímu zaříkání, když jeho syrský správce seběhl do sklepa a bral přitom schody po dvou.

„Pane, pane! Blíží se celá armáda! Muži čekají na vaše pokyny.“

„Ať se velitelé milice shromáždí na terase.“

Přestože výsledek boje byl jasný, Kekuova opatření zbrzdí horlivost vojáků, armáda utrpí značné ztráty; se zničením syrské milice se počítalo, další spojenci se k čaroději přidají, jakmile prokáže svou nadřazenost.

Keku pohlédl na káď.

„Vyřídím pár drobností, milovaná dceruško, a hned se vrátím.“

*

„Klid, je tu příliš velký klid,“ konstatoval Staroch. „A z té usedlosti je úplná pevnost!“

Usedlost, kde vychovával Sechet a kde spokojeně pracoval, už žádným rájem nebyla. Zeď kolem ní byla zvýšená a o bojovnosti svědčila cihlová věž připomínající syrské bašty.

Okolo zdi hluboké příkopy ztěžovaly úkol pěšákům, kteří měli přistavit žebříky.

„Pozoruhodné,“ hodnotil to Ramesu, jehož bojovné vystupování dodávalo jeho podřízeným jistotu.

Faraonův starší syn opět nabyl svého impozantního vzhledu a jeho autorita útočníky stmelovala. Po jeho boku princ Setna vystupoval neméně odhodlaně. Jeho proslulost kouzelníka stále rostla a jeho přítomnost uklidňovala bojácné. V čele s oběma Ramessovými syny na bojovníky čekalo vítězství.

Působivý policejní velitel Sobek se chystal vyslat první vlnu, když Duty skočil na ramena generálovu pobočníkovi; náraz byl tak silný, že ho přitiskl k zemi.

„Zabijte tu potvoru!“ volal ten důstojník.

Setna zasáhl a zahleděl se na podezřelého.

„Keku tě podplatil, nařídil bys svým komplicům, aby nás při útoku pobili.“

Muž zbledl.

„Ne, ne… To se mýlíte!“

„Duty vycítí zločince,“ prohlásil Sobek. „Jemu žádný omyl vyčítat nelze.“

Generál se obrátil ke svým jednotkám.

„Ať se ti, co se dali podplatit, sami přihlásí. Čeká je těžký trest, ale vyhnou se trestu nejvyššímu.“

Následovaly nekonečné okamžiky váhání, rozhostilo se tíživé ticho. Pak jeden lučištník odložil zbraň, za ním druhý a na třicet dalších.

„Zavřete je do kasáren,“ nařídil Ramesu a zlostně zvedl svého pobočníka.

„Zato ty si zasloužíš jen nebytí.“

Generál ho postrčil směrem k usedlosti.

„Běž, utíkej za svým pánem! Jinak tě rozpářu.“

Generálův krátký meč se hrozivě zableskl.

Pobočník vyrazil se zdviženými pažemi. V obavách z nějaké lsti syrský obránce vystřelil z praku a zasáhl ho přímo do čela. Zasažený zrádce padl.

Ramesu uplatnil svou strategii: pěšáci pod ochranou lukostřelby se dostanou k věži a k hlavní bráně.

Syřané se dopustili chyby: ve snaze odpovědět na střelbu se na hradbách odkryli a stali se ideálním terčem pro egyptské odborníky.

Ramesu se každým okamžikem obával, že se proti němu obrátí další zrádci, kteří se sami neudali; ale k ničemu takovému nedošlo.

Setna se všemi smysly nastraženými pronesl zaříkání, které mělo zastavit škodlivé síly. Jedno z nich způsobilo, že z příkopu kolem hradby začaly stoupat jakési výpary.

„Nikdo tam nechoďte, příkop je otrávený!“

Generál zbavený nepřátelských lukostřelců se vrhl směrem k věži a s ním na třicet vozů; lučištníci z nich stříleli, jak nejrychleji uměli.

Těsně u cíle Ramesu a jeho muži seskákali z vozů a ti, kteří měli sekyry, se pustili do brány. Jeden pěšák uklouzl, spadl do příkopu a ihned se udusil páchnoucím kouřem.

Borová prkna povolila, generál využil první příležitosti a překročil práh.

Vousatý Syřan napjal tětivu a zamířil na něj. Ramesu ho hbitě popadl za vlasy a krátkým mečem mu usekl hlavu.

Začala bitka.

Přístavní dělníci odmítali couvnout, Egypťané narazili na silný odpor a museli dobývat terén krok za krokem; několik Kekuových sloužících, zejména ženy a děti, se vrhli z věže dolů.

Staroch obklopený Severákem a Gebem si z náležité vzdálenosti dělal starosti.

„Je to snadné. Příliš snadné.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Jménem krále jeho syn pobíjí syrské nepřátele.
  (Podle Champolliona)
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Také Setna se obával léček, které jim Keku nastražil. Události mu vzápětí daly za pravdu: spodek věže vzplál stejně jako první řady stromů v zahradě a kouř zastavil Ramesuův postup.

Syrští lukostřelci i prakovníci se překonávali. Ostré kameny a šípy kosily egyptský předvoj. Generál utrpěl zranění na předloktí a pochopil, že kouzelník nejprve obětoval pěšáky a teď do protiútoku posílá své nejlepší a nejúčinnější bojovníky. Znali dokonale terén a postříleli takové množství protivníků, že začali věřit ve vítězství.

Ramessův starší syn neustoupí: pohrdaje ztrátami, myslel jen na svou čest.

Setna k němu doběhl.

„Nevrhej se nikam slepě,“ radil.

„Ti barbaři nevyhrajou!“

„Naší prioritou je zachránit Sechet.“

„K jejímu vysvobození musíme rozdrtit tuhle verbež!“

„Dovol napřed, abych rozehnal ten kouř: potom mě Ched a jeho druhové dovedou do vily, zatímco ty budeš pobíjet Syřany.“

„Tak dělej!“

Formulky z Thovtovy knihy písaři pomohly ovládat živly a obnovit harmonii. Vyvolal náhlý poryv větru, který rozptýlil mrak chránící Kekuovy milice.

Dokaři vyzbrojení kopími a kyji se náhle ocitli bez ochrany, ale neustoupili. Nemo by jim to rád nandal, ale s kamarády bojiště obešel a dovedl Setnu až k hlavní budově.

Ramesu v čele svých pěšáků provedl výpad. Když zvedl pohled k terase, spatřil vysokou Kekuovu postavu, jak se napřahuje dýkou.

Kouzelník mířil na Setnova záda.

Generál se vrhl ráně do cesty: oboustranné pazourkové ostří mu rozťalo bok.

*

Tím, že se ukázal, dodal Keku novou sílu příslušníkům svých milicí; přes velké ztráty a početní převahu Egypťanů hájili Syřané, vynikající v boji zblízka, každičkou píď území v přesvědčení, že strašlivé kouzelníkovy schopnosti protivníka zaženou.

Zato Keku věděl od počátku, že porážce nezabrání; jemu na zmasakrování těch hlupáků nezáleželo, pokud získá to, v co doufal, nakonec dosáhne vítězství.

Teď nastal čas utéct.

*

Kolem vily narazili na výkvět syrské milice. Chedovi Zachránci to docela vyhovovalo, jeho meč vířil a sekal krky, ruce, břicha i lýtka, a vhod to přišlo také jeho třem kamarádům, kteří ještě neměli příležitost jasně uplatnit své přednosti. Ryšavý Uges ohromnýma rukama rozbíjel lebky; Nemo s mručením tloukl do té sebranky a ničil její řady; a Ruty, jehož rozčílilo lehké zranění na hrudi, se vyřádil, když práci svých kolegů dokončoval.

Jakmile prorazili cestu, Setna se vrhl do vily pod ochranou policejního velitele Sobeka a jeho pobočníka Dutyho. Pavián vycítil nebezpečí a do prince strčil, takže ho těsně minulo kopí vržené z prvního patra.

Sobek se rozzuřeně vrhl po schodech nahoru a svým předpisovým obuškem omráčil Syřana, který měl bránit pokoje paní Sechet. Setna s tlukoucím srdcem místnosti prohlédl.

Byly prázdné.

Pusté byly i Kekuoyy komnaty.

Kam kouzelník dceru zavřel? Jistě ne nikam do dílen, stájí ani jiných hospodářských stavení, kde se zuřivě bojovalo. Zbývalo jen rozlehlé sklepení.

Sobek protestoval.

„Je to ideální past!“

Setna se zachvěl.

„Ona je tam, cítím to!“

„Ten lump určitě nastražil nějakou léčku.“

„Jdu dolů.“

„Okamžik, princi Setno. Umřít není dobré řešení.“

*

Vousatý Syřan skrývající se ve stínu vlevo od paty schodiště měl za úkol probodnout mladíka, který nevyhnutelně přijde; pak se měl dostavit ke Kekuovi a vybrat si tučnou odměnu. Úkol vypadal snadně a zabiják riskoval méně než jeho druhové, kteří se postavili egyptským vojákům. Jediná rána do břicha, a Syřan bude za vodou.

Byl na podobné úkoly zvyklý, takže se ničeho nebál; na své straně bude mít moment překvapení a nenarazí na žádný odpor. Jedinou nevýhodou bylo čekání.

Konečně se těžké dveře sklepa otevřely; paprsek světla ozářil jen nejvyšší schody.

Jak se předpokládalo, Setna spěchal osvobodit svou snoubenku, domnívaje se, že je dosud naživu, a ani si nevzal pochodeň.

Vrah sevřel rukojeť dýky a zůstával v úkrytu; vyskočí až na poslední chvíli a do rány vloží veškerou sílu.
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Bylo to tak rychlé, že Syřan neměl čas zareagovat. Cosi seběhlo ze schodů a náhle ucítil vedle sebe čísi přítomnost. Ve tmě neviděl paviánovy špičáky, a ty se mu zahryzly do zápěstí.

Syřan zařval bolestí a upustil zbraň; jeho utrpení ukončil Sobekův kyj, takže padl se zkrvaveným čelem.

„Opatrně,“ nabádal velitel policie, „možná jsou tu další.“

Paviánovo klidné chování Setnu uklidnilo; zdálo se, že žádné nebezpečí už nehrozí.

Avšak na písaře nepřestávala dotírat obava, zda Sechet vězní zde a zda přežila mučení?

V hloubi obrovského sklepení zahlédl sinalý přísvit; dosud trojice postupovala pomalu, aby je nepřekvapil žádný útok.

Nyní však Setna zapomněl na obezřetnost, oddělil se od svých ochránců a rozběhl se k té bledé záři. Skrz průsvitné víko uviděl Sechetino tělo s prázdným pohledem ležet na zádech.

„Ty žiješ!“

Sobek jeho nadšení nesdílel.

„Odstraňme to víko,“ vybídl.

„Jen to ne! Keku chtěl, abychom to udělali.“ Policista přikývl.

„Jak na to půjdeme?“

„Potřebujeme plamen, květiny a nějakou látku.“

„To ve sklepení nenajdeme. Musíme nahoru. Duty bude hlídat.“

Venku zuřila bitva, přístavní dělníci bojovali z posledních sil.

V hodovní síni Setna našel, co potřeboval: olejovou lampu, lotosy a ubrus, který Sobek rozřezal. Spěšně se vrátili do sklepení, kde majestátně usazený pavián střežil káď.

Písař kolem ní sedmkrát prošel a osvětloval ji. Víko se zakalilo.

„Otevřeme ho.“

Oba muži vytáhli Sechet na světlo.

Její ztrhaná tvář prozrazovala, jak urputný musela podstoupit boj, nechtěla-li podlehnout kouzelníkovi, který se snažil zmocnit její duše.

Setna se Sobekem jí pomohli vstát a písař pochopil, že se jí všechny schopnosti vrátí jen pomalu, za cenu nezbytných bezpečnostních opatření.

Zabalil jí lokty dvěma pruhy látky tak, aby se obnovil normální oběh energie, který černý čaroděj znehybněním přerušil; pak dívce dal čichnout k lotosu, aby se probudily její smysly; nakonec k jejím rtům přiblížil plamen v naději, že životní dech opět zažehne vědomí milované ženy.

Sobek ztrácel naději, Duty se schoulil k Sechetiným nohám a tak ji zahříval.

Čekání bylo nesnesitelné.

Kněžka byla jen sochou z masa a kostí, bez sebe, nepřítomná ve vlastním těle, pouhá obálka, z níž odletěla duše-pták, která se teď ocitla v Kekuových rukou.

Jeho krutý postup zjevně dosáhl svého. Sobek strnulý hrůzou se neodvažoval zasahovat. Kdy si Setna uvědomí, že Sechet je pouhá mrtvola?

Setna pronesl: „Jsem Thovtovým žákem a mluvím řečí všech živých bytostí; nechť je oheň shromáždí, aby vytvořily obrozující kruh!“

Vysoký červenobílý plamen vyšlehl až ke stropu a opět se snesl v podobě aureoly k Sechetině hlavě.

Nato její oči, její nádherné zelené oči ožily jakoby zevnitř.

„Setno… Jsi to ty, jsi to opravdu ty?“

Sevřel ji v náručí, div ji neumačkal, pavián Duty vřískal radostí a Sobek dlouze vydechl úlevou.

Tento okamžik štěstí byl po dlouhém a bolestném odloučení tak mimořádný, že ho mohl oslavit jen polibek, v němž se mísila vášeň s něhou.

*

Bitva skončila. Menší počet dokařů složil zbraně, vojáci je spoutané odváděli do ústředního mennoferského vězení. Tam vyčkají na rychlý soud. Čeká je nejspíš trest nucených prací v oázách v západní poušti.

Půda Kekuovy usedlosti byla posetá mrtvými a raněnými; zdravotníci měli plné ruce práce a pohřební zřízenci už odnášeli mrtvé.

Zatímco Nemo, který se ani nestačil unavit, žvýkal novou cibuli, jeho kamarádi Uges a Ruty si nechávali ošetřit lehká zranění. Uviděli kolem proběhnout psa Geba a za ním pospíchal Staroch a Severák.

Geb s vyplazeným jazykem položil Sechet na ramena přední tlapy a svědomitěji olízal tváře, zatímco ona ho hladila; i oslovi se dostalo známek náklonnosti jak od písaře, tak od jeho snoubenky.

Udýchaný Staroch měl slzy v očích.

„Tak malá žije a její princ je živý a zdravý… Není pochyb, že jste bohy požehnaní, to musíme zapít!“

Spojil slova s činem a vydal se pro džbán prvotřídního vína.

Ke dvojici přistoupil Ched Zachránce. Měl ztrhanou tvář a vůbec se netvářil jako vítěz.

„Je to vážné,“ zamumlal. „Velice vážné.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Setna a Sobek vysvobozují Sechet.
  (
  ,
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa do Bezbřehé záře
  kapitola 146)
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„Keku utekl?“ otázal se Setna a odpověď už tušil.

„Nemůžeme ho najít, ale stalo se něco horšího…“

„Tak mě nenapínej!“

„Tvůj starší bratr… Pospěšme si.“

Ched dovedl písaře k vodní nádrži. Na zádech, pod hlavou polštář, tam ležel generál Ramesu a umíral.

„Setno… Tolik jsem tě chtěl vidět, než se vydám na velkou cestu…“

„Vyléčíme tě.“

„Kekuova dýka… Měla otrávenou čepel.“

„Sechetiny léky působení jedu zastaví.“

„Sechet! Tys ji zachránil?“

„Tvoje rozhodnutí zaútočit bylo správné; kdybys váhal, Keku by ji ukradl duši a ona by byla mrtvá.“

Dívka poklekla a jemně uchopila Ramesuovo zápěstí, aby si poslechla hlas jeho srdce.

Generál se smutně usmál.

„To je zbytečné… Jed už způsobil příliš velkou škodu.“

Léčitelčino vyšetření jen potvrdilo mínění umírajícího; nezakrývala mu pravdu.

„Tvoje přítomnost je mou poslední radostí, Sechet… Zabránil jsem tvému otci zabít Setnu, ale nechoval jsem se k bratrovi vždycky příkladně… Pohrdal jsem jím, žárlil na něho, nesnášel jsem ho a dokonce ho špehoval… Dnes se vezmete… Nechť jsou vám bohové nakloněni a umožní vám zahubit démona, který chce zničit naši zemi.“

Ramesuův pohled se zakalil, rty mu strnuly, jeho ruka se chopila ruky bratrovy a stiskla ji.

*

„Generál zemřel jako hrdina,“ prohlásil Ched Zachránce. „Teď musíš armádu vést ty, Setno, a vzdát mu poctu, než dojde k pohřebnímu obřadu.“

Rozrušený písař dostál úkolům, které mu připadly, a všichni zjistili, že se pod tíhou událostí ani zdaleka nezhroutil. Když starší syn Ramesse Velikého zemřel, Setna se stal třetí nejvýznamnější osobou ve státě po faraonovi a Velké královské manželce. Paní Sechet po jeho boku uměla vystupovat vznešeně jako královna.

Důstojníci a vojáci vzdali čest generálovým ostatkům. Ty pak byly předány k balzamování. Do hlavního města byl vyslán posel, aby královi sdělil tragický Ramesuův konec.

Setna pronesl krátkou řeč, připomněl generálovu památku a nutnost pokračovat v započatém boji ukázněně a odvážně; jeho tón byl tak pevný a slova tak přesná, až to Cheda Zachránce překvapilo. Jak byl uvyklý vojenskému myšlení, cítil, že princ udeřil na správnou strunu; nikdo jeho autoritu nebude zpochybňovat.

Ched Zachránce tak sledoval, jak se rodí velitel, který bude méně strohý a vřelejší než Ramesu; generála se vojáci báli, jeho nástupce budou milovat.

Když krátký obřad skončil, Uges, Ruty a Nemo se dostavili k raportu.

„Všechno jsme prohlédli,“ uvedl Ruty. „Po tom prokletém čaroději ani stopa.“

„Nikdo jeho útěk neviděl?“ otázal se Setna.

„Vůbec nikdo. Člověk by řekl, že se rozplynul.“

„Existují neviditelná dvířka v obvodové zdi za vilou. Tudy odešel,“ tvrdila Sechet. „Buďte si jistí, že Keku je naživu a chystá další útok.“

„Nemůžeme v to doufat,“ připustil Setna, „ale co když Usirovu nádobu ukryl někde tady? Prohlédněme každičký kousek usedlosti!“

Pes Geb vyrazil a podrobné pátrání začalo.

*

Slunce se klonilo k západu, když s hledáním přestali. K ničemu nevedlo. Jak se Sechet i Setna obávali, černý čaroděj ten největší ze všech pokladů ukryl někde jinde.

„Měli bychom si dát něco na posilněnou,“ navrhl Nemo.

Staroch si pospíšil uhasit žízeň Cheda a jeho druhů, zatímco Setna se Sechet spolu s Gebem usedli do stínu té nejstarší sykomory na pozemku, majestátního stromu s hustým listovím.

Setna dívce věnoval slaměnky, které jí natrhal, ona na něj hleděla pohledem milující ženy, a tomu se nic nevyrovná.

„Nic nezruší pouto, které nás navěky spojuje,“ prohlásil Setna.

Sechet věděla, že kouzlo těchto slov nezmizí. Přestože se z této nezničitelné radosti těšila, nezapomínala na úzkostné obavy z nejbližší budoucnosti. Byla ale tolik unavená, u konce sil…

Nedosáhl Keku jasného vítězství tím, že zabil staršího syna Ramesse Velikého a že uprchl?

„Nepoddala ses mu,“ zdůraznil Setna. „Tvá duše je neporušená; Keku nemá potřebnou moc k přeměně Usirovy nádoby v ničivou zbraň. Hlavní je teď tvoje ochrana, protože on se nevzdá snah zmocnit se tě.“

„Není k vítězství nad ním zapotřebí nadpřirozené energie?“

Větvoví sykomory se rozhrnulo a ukázala se žena, jejíž krása se rovnala kráse Sechetině.

„Nut, bohyně nebe,“ zašeptal Setna.

Bohyni ozařovaly paprsky zapadajícího slunce. Vyvstávala z kmene stromu, který tvořil spodní část jejího těla. Věnovala dvojici džbán čerstvé vody a podnos plný ovoce.

Setna i Sechet se uklonili na znamení úcty; z podnosu jako světelná střela vyšlehla lomená čára, lehce zavadila o Setnovu hlavu a zasáhla Sechetino srdce.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Setna a Sechet vidí, jak se ze sykomory objevuje
  bohyně nebes.
  (Podle Champolliona)
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Keku nepochyboval o výsledku boje a opustil svou usedlost skrytými dvířky ve vnější zdi za vilou. Jeho milici pobili, ale generál Ramesu nepřežije zranění; bokem mu projela čepel napuštěná rychle působícím jedem. V armádě připravené o vůdce vypukne zmatek a ztratí boje schopnost.

Kouzelník však nemířil na staršího syna Ramesse Velikého, jehož tato tragédie hluboce zasáhne. Chtěl zabít Setnu, který by dokázal vysvobodit svou snoubenku.

Sechet… Čaroděj málem už držel její duši, když se útok začal vyvíjet špatně. Navzdory své nesmírné odolnosti mu dívka konečně byla vydána na milost. Zničení veškeré její obrany ji odsoudilo k jisté záhubě; ledaže by písař použit Thovtovu knihu.

Podařilo se Setnovi zachránit Sechet? V tom případě by získal jen vyprázdněnou bytost bez vlastní vůle, od níž se rychle odvrátí. Kekuova kouzla ji připravila o veškerou životní sílu a bez nějakého božského zásahu se jí její schopnosti nikdy nevrátí.

Sechet odsouzená k naprosté nečinnosti, neschopná se vymanit ze strnulosti, bude snadnou kořistí. Jakmile Keku objeví, kam ji ukryjí, dokončí svou práci a zmocní se schopností vrytých do dceřina srdce. Potřebuje je, aby mohl zacházet s Usirovou nádobou po svém.

Než dojde k takovému rozhodujícímu úspěchu, musí především zasadit další ránu Ramessovi Velikému. Faraon pojede do Mennoferu na pohřeb staršímu synovi a nebude mít ponětí, nakolik se stane zranitelným. Keku té příležitosti využije za pomoci syrské sítě.

Naléhavost vyžadovala Kalašovu pomoc. Čaroděj by ho klidně nechal hnít ve vězení, ale musel ho dostat ven, aby si získal důvěru jeho krajanů.

Zneklidňovalo ho jen pomyšlení, zda Kalaš při výsleších nemluvil? Vzhledem k okolnostem s ním Ched a jeho cháska jistě nejednali v rukavičkách. Ovšem Setna, obhájce zákona, určitě zasáhl, aby nedošlo k žádnému mučení.

Dostat se do věznice nebude nic zábavného. Keku měl ovšem plán, i když poněkud riskantní. Postačí mu malá skupinka a on ví, kde ji hledat.

*

Egypťané náramně milovali oleje: ať moringový, ricinový, sezamový nebo olivový, všechny měly tolik skvělých vlastností a tolik různých použití, že provozovatelé lisů nikdy nezaháleli. Ani ten z předměstí poblíž přístavu nebyl výjimkou. A lisování semen nebyla práce pro žádné křehotinky!

Pět statných chlapů lisovalo hmotu nasáklou olejem, který zachycovali do velké nádoby; o to, aby nepřišla ani kapka nazmar, se starali za pomoci dvou tyčí a maximálního kroucení, což vyžadovalo úplnou akrobacii nejšikovnějšího z dělníků. Dva z jeho čtyř kolegů dokonce neváhali vylézt na záda svých pomocníků, aby zvýšili jejich šlapací úsilí.

Když operaci dokončili, dopřáli si pohár piva. Náhle dílovedoucí pocítil jakousi tíseň. Obrátil se ke vchodu do budovy a uviděl vysokého člověka s mohutnou hlavou a šedivějícími vlasy.

„Co tady hledáš?“

„Váš skutečný šéf, Kalaš, se stal obětí nespravedlnosti. Máte možnost ji napravit.“

Dílovedoucí, sporý chlap s tváří stíněnou huňatým obočím, se naštětil.

„Šéfem jsem tady já. Jestli má Kalaš potíže, je to jeho problém. Každý má vlastní osud.“

„Jsi nevděčník,“ poznamenal Keku. „Cožpak ti nezavedl podnik?“

„Minulost je minulost.“

„Odmítáš mu pomoct?“

„Stačí mi moje práce.“

„I kdybych ti slíbil výjimečnou odměnu?“

Teď mladý dělník projevil zájem.

„Kolik?“

„Dostaneš vola, nějaký nábytek, oděvy a nádoby s vínem.“

„A co za to?“

„Dostat Kalaše z vězení.“

„Zbláznil ses?“ zakuckal se dílovedoucí, až se mu huňaté obočí roztřáslo. „Vypadni!“

„Buď mě poslechneš, nebo je po tobě veta,“ pronesl Keku nadmíru klidně.

Dílovedoucí zvedl pěst, čaroděj proti němu pouze vztáhl otevřenou dlaň, ale z té vyšlehl černý paprsek.

Útočník strnul a začal lapat po dechu.

„Dusím se…“

Zhroutil se na kolena a přitom vyplazoval naběhlý jazyk, vzápětí padl udušený.

Keku nevěnoval tomuto odpadu pozornost a zaměřil se na dělníky, kteří se k sobě tiskli.

„Moje nabídka platí. Přijímáte?“

Horlivě přikývli.

„Mám skrýš zbraní nedaleko odtud; tam se vyzbrojíme a vynutíme si cestu do vězení. Jeden z bachařů nám ukáže Kalašovu celu, vysvobodíme ho a stanete se jeho bojovníky. Bude konec s vaší úmornou a špatně placenou prací; svým činem se stanete hrdiny a k vaší slávě bude patřit i bohatství.“

Mámivý hlas byl sladký jako med; čtyři chlapíci podlehli jeho kouzlu a v tu chvíli měli dojem, že je nemůže zastavit žádná překážka.
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Klíčem k úspěchu byla rychlost. Zpráva o skonu staršího syna Ramesse Velikého se šířila městem a způsobila, že ostraha vězení poněkud polevila. Ředitel věznice a jeho nejvyšší podřízení se odebrali na radnici, aby se dozvěděli, kdy se bude konat pohřeb a jaké během něj bude jejich protokolární postavení.

Když Keku se čtyřmi pochopy, kteří se podobali pěšákům, dorazili ke vchodu věznice, zastoupila jim cestu stráž.

„Dostali jsme příkaz k převozu jednoho vězně,“ prohlásil Keku. „Dojdi pro svého nadřízeného.“

Na strážného udělalo dojem vystupování a autorita tohoto vyššího důstojníka a kvapně poslechl.

Přiběhl drobný člověk s knírem a hranatým obličejem. Velice nerad nesl za něco odpovědnost a netrpělivě čekal na návrat svých nadřízených.

„Převoz, převoz… O koho jde?“

„O jistého Kalaše.“

„Kam?“

„Na galeje v oáze Kharga.“

„Máte písemný rozkaz?“

„Samozřejmě.“

Keku vytáhl papyrus, který sám napsal; obsahoval obvyklé formulace a slušně napodobený otisk pečeti.

„Pak je to tedy v pořádku,“ uznal mužík s knírem.

„Doveď nás k jeho cele.“

„Všech vás pět?“

„Bylo mi řečeno, že je to velice nebezpečný vězeň.

Eskorta je nezbytná.“

„Dobře, dobře… Tak pojďme.“

Těžké dřevěné dveře, chodba lemovaná celami, docela vzadu ta Kalašova.

Syřan spal.

„Vstávej, neřáde!“ houkl kníratý bachař.

Kalaš pomalu vstal.

„Tady jsi měl pěkný klídek, ale teď to bude jiná! Na galeje s tebou. Tam se ti dostane zacházení, jaké si zasloužíš.“

Jakmile Syřan zpozoroval Kekua, neubránil se úsměvu. Tak nesmyslné chování kníratého strážce zmátlo, ale nedokázal držet jazyk za zuby.

„Galeje tě pobavily? Vypadá to, jako bys tohoto chlapa s hlubokým hlasem už někdy viděl… Nenechám se do ničeho namočit! Počkáme, moji nadřízení rozhodnou.“

„Pospícháme,“ namítl Keku.

„To máte smůlu.“

„Podřízni ho,“ nařídil čaroděj jednomu ze svých průvodců.

Mužík vytřeštil oči a přitiskl se ke zdi.

„Vy jste se zbláznili!“

Bývalý dělník, zcela v moci čarodějova pohledu, prudkým pohybem vykonal příkaz. Jeho umírající oběť zachrčela a sesunula se na zem.

Pětice i s vězněm několika skoky opustila ponurou chodbu. Zastavil je strážný.

„Knírač s vámi není?“

„Udělalo se mu špatně,“ odpověděl Keku.

„To je malér. Stůjte.“

Čaroděj pohybem ruky zahájil útok.

Strážný se vyhnul čepeli díky svému kyji a zavolal o pomoc. Podlehl, ale už přibíhalo několik jeho kolegů.

Keku vytáhl Kalaše ven.

„Ti čtyři troubové je zdrží; vraťme se k našim.“

Syřan se rozběhl směrem do přístavu.

*

Generálu Ramesuovi se dostalo dokonalého nabalzamování, jímž se jeho pomíjivá schránka změnila v tělo Usirovo, a čekalo ji vzkříšení, pokud tak rozhodne soud na onom světě. Setna spolu se Sechet bděli u nebožtíka a jakožto kněz boha Ptaha pronášel ochranná zaříkadla, která duši umožní projít branami noci a čelit nebezpečím podzemního světa.

Sechet hrála roli Eset a Nebthet, sester, které pomocí magie znovu sestavily rozsekané Usirovo tělo na druhé straně smrti, a odříkávala tradiční litanie.

Jeden balzamovač je upozornil, že přišel Ched Zachránce s naléhavým vzkazem.

Dvojice vyšla z pohřební síně. Ched Zachránce vypadal rozladěně.

„Kalaš uprchl,“ prohlásil.

„Uprchl?!“ podivil se Setna. „Ale jak?“

„Přepadení komandem, jehož čtyři členové byli zlikvidováni, ale vůdce utekl s Kalašem. A podle popisu svědků není pochyb, že tím vůdcem byl Keku.“

„Potřebuje Kalaše a jeho síť k rozdmýchání vzpoury v Mennoferu a k dobytí zbrojnice a přístavu,“ mínila Sechet.

„Vyhlas stav pohotovosti,“ doporučil Setna.

„Už se stalo; na citlivých místech jsme zdvojili hlídky. Jestli Keku zaútočí, narazí na odpor.“

„Nepodceňujme jeho moc ani schopnost jeho spojenců nám škodit.“

Setna se zachmuřil.

„Můj otec… Čaroděj chce zabít mého otce.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Mumie ležící na loži vzkříšení je u hlavy
  a u nohou osvětlována dvěma plameny.
  (Neferhotepův hrob)
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V Mennoferu panovalo vzrušení. Celé město zažívalo zároveň smutek i radost: smutek kvůli Ramesuově násilné smrti, radost, že přijede faraon.

S nervy napjatými se Ched a bezpečnostní složky obávali atentátu; dav namačkaný u přístaviště, kam připluje královské loďstvo, jejich úkol nijak neusnadňoval. Z vysoké tribuny pro hodnostáře Setna a Sechet znepokojeně pozorovali zevlouny. Zasáhne Keku hned při příjezdu Ramesse Velikého? Faraona ohlašovalo volání; a když se panovník v doprovodu Velké královské manželky Nefertari objevil ve svých slavnostních nosítkách, zdravilo ho dlouhé provolávání slávy.

Soška duše v podobě ptáka věnčeného sluncem nesená vpředu ohlašovala královy úmysly: posílí duši svého staršího syna, dodá jí světlo. Nádherně oděný Ramesse držel velitelskou hůlku. Nefertari, na hlavě s bílou korunou a v šatech podobajících se ochranitelským křídlům, ztělesňovala nebeskou matku nevyčerpatelné magické síly. Před pálivým sluncem panovníky chránil veliký slunečník z pštrosího peří a poskytoval jim životní dech.

Vedle nosítek kráčel Zabiják, Ramessův ochočený lev vzbuzující strach. To on bránil svého pána v bitvě s Chetity2 u Kadeše a zůstával bdělý, připravený rozsápat případného nepřítele.

Hlavním nebezpečím by mohl být lukostřelec dostatečně zručný na to, aby zasáhl panovníka na velkou vzdálenost. Proto se na střechách skladišť a dílen kolem přístavu rozmístili vojáci a jakýkoli útok měl odrazit hustý řetězec pěšáků.

Kritický okamžik: Ramesse a Nefertari vystupovali z nosítek a kráčeli k tribuně. Setna a Sechet bok po boku poklekli čelem k zemi a s nimi všichni hodnostáři.

Ched a jeho druhové s nervy k prasknutí číhali na sebemenší známku nepokoje, ale krátký obřad proběh bez potíží.

*

Keku se zamíchal mezi Ramessovy obdivovatele, držel se co možná za vysokými lidmi, aby ho nebylo vidět, a sledoval dočasnou faraonovu slávu. Bezpečnost tu byla zajišťována tak přísně jako nikdy předtím.

Vojenské a policejní opatření čaroděje nepřekvapila, zato vzezření jeho dcery Sechet mu vyrazilo dech! Krásou se vyrovnala královně Nefertari a nebyly na ní patrné žádné stopy jeho mučení. Buď jí energii navrátilo některé božstvo, nebo Setnova magie byla povážlivě účinná. A možná se jí dostalo obou těchto pomocí, které zesilovaly její nadání a umocňovaly její schopnosti získané setkáním se lví bohyní.

Rychlost a rozsah Sechetina uzdravení dokazovaly, jak nedocenitelně vynikající je její duše, a Keku se nevzdával snah se jí zmocnit. Protože je nyní posílená prožitou zkouškou, poskytne rozhodující přísadu do pekelného kotlíku v držení čaroděje.

Bylo jen třeba vymyslet správnou strategii, jak ji unést, a využít první vhodné příležitosti; prozatím se musel Keku vrátit ke Kalašovi, který rozbil svůj hlavní stan poblíž doků.

Přednostním cílem bude Ramesse.

*

Ramesuův hrob zřídili narychlo uprostřed rozlehlého mennoferského pohřebiště, používaného od dob pyramid; Setna se rád procházel na těchto místech pokoje a vzkříšení, kde spočívali služebníci faraonů spojovaní s jejich tvořivou mocí, která přemohla smrt. Jak mohl tušit, že starší bratr, který měl časem nastoupit na trůn, tak brzy opustí zemi živých?

K překvapení hierarchie král svěřil vedení pohřebního obřadu Setnovi. Ten byl díky zasvěcení do mysterií boha Ptaha, ochránce tohoto velkého města a patrona řemeslníků, schopen pronášet zaříkadla pro přeměnu v bezbřehou zář.

Ramesse zachovával neproniknutelnou tvář neprojevující žádnou emoci; Nefertari však viděla, že ho zavraždění staršího syna hluboce zasáhlo. K zármutku se pojily největší obavy: nezabrání černý čaroděj Ramesuově duši vzlétnout ke slunci, nebude odsouzena k zániku?

Setna si toto strašlivé nebezpečí uvědomoval. Musí otci, panovníkovi nad Egyptem, dokázat své schopnosti obřadníka a kouzelníka a zachránit bratra před druhou smrtí, bez ohledu na Kekuovy čachry. Sechet po jeho boku posilovala jeho paži i mysl a díky ní dokázal své obavy zvládat.

Ched a jeho druhové zavedli bezpečnostní opatření kolem hrobu; a tři bdělí strážci, Ramessův lev, pes Geb a pavián Duty, by jistě na každé nebezpečí upozornili.

Nadcházel stěžejní okamžik: otevírání úst, očí a uší mumie. Setna k tomu použil malou teslici z nebeského železa, prováděl pohyby pomalu a přesně a Sechet je provázela magickými slovy.

Poté princ otevřel dveře příbytku věčnosti přiděleného Ramesuovi. Ten bude mumie obývat a živí zde budou se zemřelým hodovat, pokud se z něj už nestal jen pomíjivý stín.

Všichni zadrželi dech: odpovědí božstva na Setnovy modlitby?

Čas jako by se zastavil, hrob zůstával netečný, vše selhalo. Lidé začínali plakat.

A v tom z hrobky vyletěl nádherný pták s lidskou hlavou a široce rozepjatými křídly a stoupal k zářivě modré obloze.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Setna umožňuje duši svého bratra,
  aby v podobě ptáka vyletěla z hrobu.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 92)
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V Kalašově doupěti stranou od nežádoucích pohledů se to jen hemžilo horečnou činností. Syřanovi poslové po celém městě i na předměstích probouzeli spící buňky přívrženců a připravovali je na blížící se povstání. Mnozí Syřané s nadšením očekávali, že v bitvě svrhnou faraona z trůnu.

Kalaš se vůčihledně zotavoval z nepříjemného pobytu ve vězení, lačně pil a jedl. Když se opět ocitl v čele svého klanu, pomstychtivě podněcoval vzbouření, které by změnilo osud Obou zemí.

Kekuův příchod ho potěšil.

„Dělal jsem si o vás starosti. Kde jste se schovával?“

„Obdivoval jsem Ramessův příjezd.“

„Jaká neopatrnost! Vždyť vás hledá policie i vojsko!“

„Umím se pohybovat nepozorovaně.“

„Ne natolik, abyste prošel do zabezpečené zóny.“

„Ke králi se nelze přiblížit, to je pravda; ale cítil jsem jeho strach. Smrt jeho syna je naším prvním vítězstvím, předehrou konečného triumfu. Bez generála Ramesua je armáda zmatená.“

„Jeho otec ho někým nahradí!“ namítl Kalaš.

„Využijme jeho momentálního oslabení. Pobytem v Mennoferu se oslabuje.“

„Máte už konečně zbraň potřebnou k jeho záhubě?“

„Brzy už bude provozuschopná, ale budeme potřebovat rozsáhlou akci.“

„Co navrhujete?“

„Zaměříme všechny síly do nejslabšího bodu.“

„Plánoval jsem útok na kasárna a zbrojnici!“

„Na takovou strategii zapomeň, příteli. Dovedla by nás do záhuby. Ty budovy budou dobře střežené a narazili bychom tam na příliš velký odpor.“

Kalaš vypadal překvapeně.

„Pokud nepřítele nějak nezasáhneme, vzbouření utrpí porážku.“

„Ne, pokud zlikvidujeme faraona; bez něj země bojovat nebude.“

„Sám jste říkal, že se k němu nelze dostat!“

„To platí o jeho veřejných vystoupeních, ale Ramesse se dopustí chyby: ubytuje se v paláci sousedícím s Ptahovým chrámem, kde působí Setna jako obřadník.“

„Vstup budou hlídat desítky vojáků!“

„Ze strany paláce ano, ale ne ze strany chrámu.“

„Znesvěcení posvátného místa…“

„Máš snad strach z Ramessových bohů?“

„Bez váhání je znectím!“

*

Ponuré ovzduší v královském paláci se ani nesnažili rozptýlit. Žádná hostina ani předávání odměn za přítomnosti krále a královny v obřadním okně, žádná hudba… Panovnická rodina držela smutek, i když odlet Ramesuovy duše pro ni znamenal velkou útěchu.

Panovník, přemáhaje bolest, svolal hlavní hodnostáře, aby je informoval o vážném nebezpečí, které ohrožuje Obě země; všude zavedli stav pohotovosti. Poslové rozšiřovali Kekuův a Kalašův popis s příkazem je zatknout.

Ched Zachránce k tomu Zburcoval celá mennoferská kasárna a Sobekovi policisté dnem i nocí hlídkovali po městě; každá úřední budova byla pod neustálým dohledem a bezpečnostní síly nezaskočí žádný útok nepřipravené.

Po setmění si faraon povolal Setnu do audienční síně. Město bylo neobvykle tiché; toto hospodářské centrum Egypta poznamenaly obavy a jeho činorodost se zpomalila.

Král seděl na sedadle ze dřeva sykomory s vysokým opěradlem a nohami ve tvaru lvích tlap, a tvářil se vážně.

Setna se poklonil.

„Nezakrývejme si realitu, synu: Keku zabil Ramesua, utekl a jeho cílem je nás zničit. A vlastní strašlivou zbraň.“

„Veličenstvo, nepodařilo se mu zmocnit se Sechetiny duše; nemůže tedy Usirovu nádobu obrátit ke zlu.“

„Možná najde jiný způsob; je na tobě, abys ho zneškodnil, než se stane neporazitelným. Protože jsi vstřebal Thovtovu knihu, Thovtův kámen posílí tvé kouzelnické schopnosti a dá ti šanci zvítězit.“

Panovník vstal a vedl Setnu k jedné z kaplí chrámu zasvěceného bohu písařů; Ramesse provede poslední obřad dnešního dne a v rozlehlé svatyni se rozhostí klid.

Slabá lampička osvětlovala místnost s pískovcovými stěnami pokrytými zobrazením scén ukazujících obětování Thovtovi. Jedno ze znázornění boha ožilo a pán vědění podal Setnovi kámen.

„Nechť tě uchrání před zraněním, zpevní tvá záda a zaručí ti sílu potřebnou ke splnění tvého úkolu,“ popřál mu panovník.

Kámen byl v písařových rukou překvapivě lehký. Rozvíral se jako okvětní koruna a proměnil se ve svazek paprsků, které obklopily mladíkovo tělo.

„Neexistuje lepší zbroj,“ pronesl Ramesse. „V boji s černým čarodějem používajícím moc temnot tě ochrání před jeho útoky. Bojuj, synu, a neucouvni.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Thovt dává Setnovi světelný kámen.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 160)
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Přestože Staroch ležel na pohodlné rohoži ve stáji poblíž Severáka a psa Geba, nespal dobře, zdály se mu ošklivé sny; a také obě zvířata, obvykle vynikající spáči, trpěla nezvyklou nervozitou.

Noc přitom byla vlahá a Staroch dával přednost tomuto místu před nějakým pokojem v paláci; rád pozoroval hvězdy a při pohledu na jejich nesmírnost, která stírala lidskou nízkost, upadal do spásného spánku.

Trápilo ho však příliš mnoho starostí, počínaje Kekuovým přízrakem: ten démon se nikdy nevzdá snahy uspokojit svou ctižádost. Bude faraonova moc stačit k tomu, aby překonala moc černého čaroděje?

Pes se postavil a osel vzápětí po něm.

Někdo obcházel okolo.

Staroch vyzbrojený holí následoval Geba směrem ke zdi obklopující palác.

Snaží se snad někdo dostat přes ni?

„Hlavně neštěkej! Chytneme ho, až seskočí dolů.“

Trojice vyčkávala, připravená zasáhnout. Uplynulo několik minut, ale poklid těch míst nenarušil žádný vetřelec.

Ten zdánlivý klid Starocha nijak neupokojil; jeho dva společníci se nikdy nemýlili. Proto hlídali až do svítání, a když se objevilo slunce, byli celí šťastní.

Všichni zívali.

„Něco do žaludku by se hodilo, musíme se posilnit.“

Staroch celý nesvůj si dopřál číši perlivého a posilňujícího bílého, zatímco pes i osel si pochutnávali na vydatné snídani.

„Jsem si jistý, že tu někdo obcházel,“ mumlal si Staroch.

*

Ched Zachránce a mennoferský velitel policie měli po probdělé noci oči zarudlé; uvítali snídani podávanou v paláci za přítomnosti prince Setny. Ched měl rád tvaroh, Sobek se cpal teplými plackami plněnými okořeněnými boby pečenými v peci; na jídelníčku měli ještě jablečný kompot a směs cereálií. Vlažné mléko bylo lahodné.

„Já to nechápu,“ přiznal Sobek. „Přestože mám po městě tolik agentů, ani jeden mi nedodal žádnou informaci, která by za něco stála! Kromě zatčení hrstky ubohých zlodějíčků nedošlo k žádnému incidentu. Spoléhal jsem, že se něco proslechne v pivnicích a my si z toho jen vybereme, ale ono vůbec nic! To není normální… Obvykle se vyskytne nějaký mluvka, který nám poskytne zajímavou stopu.“

„Moje výsledky nejsou o nic lepší,“ bědoval Ched. „Uges, Nemo i Ruty si docela zbytečně podali pár zarputilců. Nikdo neudal žádné teroristy ani si nevšiml žádného spikleneckého hnízda. Město jako by oněmělo.“

„Že by ho Syřani spolu s Kalašem a Kekuem opustili?“ zajímal se Sobek. „To by bylo pěkné vysvětlení a udělalo by mi radost.“

„Tomu ani na chvíli neuvěřím,“ prohlásil Ched.

„Já taky ne,“ souhlasil Setna. „Čaroděj a jeho komplic chystají nějaký atentát nebo vzbouření.“

„Takhle pozoruhodným mlčením?“ podivil se policejní velitel.

„Vyděsili donašeče i většinu obyvatel,“ usoudil Setna. „Učinili co nejvíc opatření, abychom je nenašli.“

„To nebude trvat dlouho, zastavíme je, jakmile se dopustí první neopatrnosti!“

„Čas hraje proti nám.“

„Dneska se postaráme o skladiště v přístavu,“ ohlásil Ched, „a moji lidé budou vyslýchat dokaře po jednom. Některý z nich se prořekne.“

„Neodvolávejte hlídky,“ nakázal Setna. „Budou každou podvratnou činnost alespoň ztěžovat.“

„Je králova bezpečnost dokonale zajištěna?“ chtěl vědět Sobek.

„Jeho Veličenstvo se chystá vykonat velký jitřní obřad spolu s královnou Nefertari a mou manželkou, kněžkou lví bohyně.“

Protože bydleli pod jednou střechou a sdíleli jeden pokoj, Sechet a Setna se oficiálně stali manželi. Nepotřebovali žádnou smlouvu, jejich svazek byl potvrzený společným životem před očima všech;3 nebylo zapotřebí žádného obřadu. Pokud jde o oslavu, tu odloží na lepší časy.

„Pouze oni vejdou do chrámu,“ dodal princ, „a vchod bude během obřadu střežen.“

„Zdvojnásobím stráže,“ rozhodl Ched. „Co dál?“

„Král přijme v paláci hodnostáře, následuje pracovní oběd, posvěcení nové Ptahovy sochy, slyšení vedoucích chrámových dílen, shrnutí vašeho pátrání. A já musím sepsat hromadu dokumentů.“

„Tak se do toho pusťme, máme všichni co dělat.“

*

Kalaš se radoval.

Kolem jeho úkrytu desetkrát prošla policejní hlídka, jednou vyslýchali dvojici majitelů skladu, zdánlivě slušné lidi bez problémů, které Syřan podplatil rozumnou částkou a pohrozil jim, co všechno by je čekalo, kdyby ho prozradili.

Když si je takto podrobil, představovali skvělou ochranu a dodávali ucházející jídlo Kalašovu generálnímu štábu, který pohlížel do budoucnosti s nebývalým optimismem.

Syřan okousával kachní stehýnko, když tu pocítil, že poblíž někdo stojí. Koutkem oka zahlédl vysokou Kekuovu postavu oděnou v tmavé tunice.

„Nemáte hlad?“

„Vrátili se už naši poslové?“

„Ani jednoho nezatkli! Pořádkové síly pročesávají město, ale postupují přitom tak ukázněně, že jim chybí pohyblivost. V tom my máme výhodu!“

„Všechny naše buňky tedy dostaly zprávu?“

„Radujte se, naše stínová armáda je uvedená do válečného stavu.“

„Ched Zachránce a Sobek budou zklamaní bezvýsledným vyšetřováním a pustí se do prohledávání přístavních skladů a tvrdého vyslýchání; dorazí i sem…, ale příliš pozdě. Vrátil se tvůj posel z paláce?“

„Je vám k dispozici.“

Ten muž byl mladý a drobný. Byl neobyčejně obratný, dokázal lézt po zdech jako kočka. Keku ho děsil.

„Prozkoumal jsi okolí chrámu?“

Zvěd místo podrobně popsal a Kalaš nakreslil plánek.

„Nemohl jsem se dostat do sektoru stájí,“ přiznal mladík. „Seshora ze zdi jsem viděl nějakého chlapíka, osla a psa na obchůzce. Zavolali vojáky.“

„To nevadí,“ usoudil Keku. „To hlavní víme.“

Nyní se usmál i on.

Kalaš za použití získaných důležitých informací zahájí přesně cílený a nečekaný útok, což rozloží bezpečnostní systém, který zavedl Ramesse a Setna. A tato bezprostřední ofenzíva má být jen částí plánu, který vypracoval černý čaroděj. V tuto chvíli Ramesse budí božskou sílu uvnitř svatyně a je přesvědčený, že ta opět zvítězí nad temnotami.

Faraon se mýlí. A netuší, že jeho panování se chýlí ke konci.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Vydatná a výtečná snídaně.
  (Podle Champolliona)
 




– 21 –

Královna Nefertari a kněžka Sechet očistily chrám od vchodu do krytých sálů až po práh svatyně, kam mohl vstoupit pouze faraon.

Setna mu podal vykuřovadlo. Jeho vůně mu umožní spojit se s božstvem.

„Je na tobě vést obřad, synu.“

Mladý princ strnul.

On, pouhý obřadník, má nahradit pána Obou zemí!

„Veličenstvo…“

„Když provádím tento obřad v Pi-Ramesse, všichni velekněží ve všech egyptských chrámech v tutéž chvíli vykonávají stejná gesta a pronášejí stejná slova mým jménem.“

„Ale já nejsem…“

„Zkoušky, jimiž jsi prošel, tě dovedly k hodnosti Ptahova velekněze.“

Nefertari a Sechet se postavily každá na jednu stranu čerstvě jmenovaného velekněze a dodávaly mu sílu svým biomagnetismem.

„Teď, Setno,“ nařizoval Ramesse, „proveď svrchovaný akt, kterým den co den znovu ožíváme díky novému zrození světla.“

Králův syn velice pomalu přešel přes práh nejskrytějšího chrámového sálu, ponořeného do tmy. Použil malou olejovou lampičku, věčné světélko, k zapálení svítidel, která nevydávala žádný dým a ozařovala stěny pokryté „slovy, která je třeba pronést“.

Poté Setna vykuřoval kadidlem naos, božiště ukrývající sochu bohyně Maat, podstaty univerzálního řádu světa, ručitelky spravedlnosti a harmonie. Zlomil pečeť uzavírající dveře z pozlaceného dřeva. Tím odklonil Sutechův prst, neboť Sutech byl Usirův vrah a toto byl obřad Usirova vzkříšení. Vyjmul loket4 vysokou sošku z matečného prostředí, kde se uchovávala, navoněl ji, předložil jí potravu a ozdobil ji barevnými látkami, přičemž nahlas pronášel hieroglyfy vyryté do kamene.

Když opět zavřel dvířka božiště, jehož skryté světlo znovu ozářilo svět živých, Setna pochopil, že právě urazil netušené dlouhou cestu. Tím, že byl ve styku se zdrojem stvoření, se mu naskytl tak rozsáhlý a tak hluboký pohled, že se cítil připraven k těm nejstrašnějším bojům a zejména k zápasu s Kekuem.

*

Staroch vstal špatnou nohou, proto se rozhodl pro méně suché bílé víno než obvykle; a tento lék mu pomohl.

Geb popadl Starocha za lem tuniky a odtáhl ho k budově, kam se ukládaly rozmanité předměty používané v paláci.

Poblíž dveří spatřili kousky pštrosího peří. Vzhledem k jejich velikosti pocházely z jednoho z vějířů, které měly krále a královnu chránit před slunečním žárem.

Na prahu tohoto místa se černý pes zastavil. Ve vstupu bránil zámek.

Znepokojený Staroch přivolal strážného, ten došel pro člověka, který měl skladiště na starost, špatně naloženého mrzouta.

„Nějaký problém?“

„Rád bych to uvnitř prohlédl.“

„Z jakého důvodu?“

„Geb se domnívá, že tam je něco v nepořádku.“

„Kdo to je, ten Geb?“

„Pes paní Sechet, manželky prince Setny. Odmítáš spolupracovat?“

„Ne, to ne…“

Bručoun otevřel zámek. Geb se prudce vrhl dovnitř. Staroch ho dohnal v zadní části budovy, kde se nacházely truhlice na ukládání věcí; černý pes usedl u těla muže zralého věku. Byl ošklivě potlučený a sotva dýchal.

„Musíme ho dopravit na ošetřovnu,“ prohlásil mrzutý zřízenec.

„Znáš ho?“

„Je to nosič slunečníku Jeho Veličenstva.“

Staroch se zachvěl.

I kdyby běžel jako vítr, nejspíš by dorazil příliš pozdě.

*

Setna po celý průběh obřadu pociťoval faraonovu pomoc; otcova síla mu vedla paži a zabránila chybám a nepřesnostem. Tvořivé světlo se probudilo pokojně a princi dělalo potíž vrátit se ze světa bohů, kde dlela jeho mysl. Jeho dlouhá a namáhavá práce písaře nabyla veškerého svého významu a princ děkoval svému učiteli z Domu života Holohlavovi, že k němu byl tak tvrdý, aby ho povznesl ke znalosti hieroglyfů, „božských slov“.

Thovtovo učení se mu vrylo do srdce a spojovalo ho s moudrostí předků, kteří založili první chrám a stvořili první obřad propojující zemi s nebem.

Když Setna vyšel ven, faraon ho objal: a toto otcovo nebývalé gesto bylo pro syna jako oslnění. Tímto projevem lásky mu Ramesse předával sílu, která mu byla propůjčena.

*

Chrám ozařovalo štědré slunce; bude horký den. Jakmile král opustí svatyni, využije služeb nosiče slunečníku, který ho doprovodí do paláce, kde na něj už čekali hodnostáři povolaní k ranní audienci.

Po skončení obřadu se Setna otci poklonil. Faraon ocenil hlubokou synovu proměnu; ten po vyslovení slov života ve styku s tvořivým zdrojem vstoupil ve svém vědomí do nového světa.

Nefertari a Sechet tuto proměnu zaznamenaly; když byl Setna přinucen nést tak těžké a nečekané břímě, neucouvl, čímž dokázal, jak veliké jsou jeho schopnosti a jak ovládá potřebnou magii.

*

Kalaš vybral svého krajana pro jeho podobu s nosičem slunečníku, který má právo kráčet vedle krále; pokud na něj panovník pohlédne, záměnu si hned neuvědomí. A tato prodleva mu bude osudná.

Násadu slunečníku pozměnili, udělali z ní kopí, jehož špici zakrývalo peří. Ostří králi probodne hruď. Přestože je odolný, takové zranění nepřežije.

Vrah využije úleku a zmatku a uteče; a oznámení Ramessova skonu bude předehrou syrského běsnění rozpoutaného Kalašem.

Syřan se strašlivě potil; slunce ještě nepálilo, ale on je špatně snášel. On, a má odstranit Ramesse a stát se hrdinou svého lidu!

Nezachránil snad bůh Amon faraona v bitvě u Kadeše, kde dodal sílu jeho paži, takže byl mocnější než stovky nepřátel? Tentokrát bude zaskočen a nedokáže se bránit.

Konečně Ramesse vychází z krytého chrámu!

Syřanovi vyschlo v ústech, spánky mu jen hořely, ruce křečovitě svíraly ratiště slunečníku, ale nutil se kráčet neukvapeně směrem k panovníkovi.

Když se ocitl v náležité vzdálenosti, sklonil kopí vodorovně a s mocným řevem se vrhl na svou oběť.
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Setna byl vytržen z mimořádných okamžiků, které právě prožil, a postřehl nebezpečí. Jeho síly se zaměřily na naléhavou nutnost: ochránit otce.

V okamžiku, kdy Syřan hodlal zabodnout kopí, se Setna vrhl do rány.

Hrot kopí se měl zabořit mladému veleknězi do břicha, ale vychýlila ho neviditelná zeď tvořená světlem vycházejícím z Thovtova kamene.

Syřan ve svém rozmachu upadl. Z jednoho rohu nádvoří přiběhl bručoun Nemo a útočníka zneškodnil tak prudkým kopancem do brady, že to Syřanovi zlomilo vaz.

„Mohli jsme ho vyslechnout,“ litoval Setna.

„Ten lump by nám nic neřekl,“ mínil Nemo. „Je zjevné, že toho zabijáka poslal Keku a jeho spojenci.“

„Chtěli zavraždit faraona, a od toho neustoupí,“ předpovídal princ.

Ramesse zachovával nepohnutý klid.

„Tvá magie byla nejlepší zbrojí,“ řekl synovi.

„Veličenstvo, Mennofer je příliš nebezpečný; nebylo by lepší vrátit se do hlavního města?“

„Žádná část Obou zemí mi nemůže být zapovězena a temným silám budu čelit tady, v Mennoferu.“

*

Po celý den Sobek a jeho policisté za pomoci Cheda Zachránce a elitních vojáků pokračovali v pátrání uvnitř města i na jeho periférii. Několik osob zatkli, ale to je nepřivedlo na sebemenší stopu. Ten padouch zmizel, nebo se skrývá někde v temnotě a chystá se znovu udeřit?

Král přijal hodnostáře a diktoval své pokyny, jako by nehrozila žádná bouře; Oběma zemím vládla Maat, věčný řád a harmonie, a spravedlnost bude vykonávána i nadále.

Při oficiální večeři panovník naslouchal stížnostem mennoferského starosty a přislíbil řešení různých problémů od renovace starých budov po zpevnění přístavních mol. Prosperitu starobylého města provázela vynikající kvalita života a především služby veřejné hygieny.

Někteří se divili Setnovu jmenování Ptahovým veleknězem, ale krátký projev Ramessova syna jejich obavy rozptýlil a zdrženlivé přesvědčil. Měla být vybudována nová kaple zasvěcená bohu řemeslníků, bylo třeba rozšířit knihovnu, zahájit se měl rozsáhlý program obnovy památek ze zlatého věku pyramid. Všichni zaznamenali zralost a odhodlání mladého prince a pochopili, že nástupnictví Ramesse Velikého je zajištěno.

Po těchto chvílích poměrného klidu následovala užší rada, a ta byla méně optimistická; přes nepolevující Sobekovo a Chedovo úsilí se nenašla žádná stopa po Kekuovi ani po Kalašovi. Nejspíš se přemisťují, jakmile se pořádkové síly blíží, a o tom je informuje množství hlídek; ale oba velitelé nehodlali sevření uvolnit. Nakonec jim nějaký udavač rozhodující informaci dodá.

*

Sechet se oddala zkušeným rukám jedné z palácových masérek a poté se chystala jít za Setnou do jejich soukromých komnat, kde už podřimoval pes Geb. Vtom jí jeden ze strážných pověřených její bezpečností oznámil, že se s ní naléhavě chce setkat nějaký nečekaný návštěvník, „čistý kněz“.

Byl to kněz s oholenou hlavou, podsaditý, v košili s nabíranými rukávy a v dlouhém bílém šatu kolem pasu ovázaném barevným pásem, a přinesl dva podivné předměty: hranatou truhličku s uzávěrem ve tvaru dvou lvích hlav a velké trojhranné pouzdro na obou koncích zašpičatělé.

„Představená chrámu lví bohyně vám posílá tyto dva poklady; dělá si starosti o svůj zdravotní stav, proto trvala na tom, že je máte převzít.“

„Ona nějak vážně onemocněla?“

„Obávám se, že ano.“

„Zajdu za ní hned zítra ráno.“

Kněz postavil truhlici na dlažbu a Ucouvl, jako by z ní měl strach.

„Otevři ji,“ nařídila Sechet.

Posel váhavě rozpojil obě lví hlavy uzavírající víko.

Sechet přistoupila a vytáhla papyrový svitek, rozlomila jeho pečeť. Šlo o dávné lékařské pojednání o gynekologii. Opravdu skvělý dar!

Kněz ukázal obsah trojhranného pouzdra: složenou látku a lahvičku, kterou předal léčitelce.

„Představená po vás žádá stejný lék.“

Sechet lahvičku otevřela… a přičichla si k ní. Pach byl typický: mocné anestetikum5 používané k ulehčení bolestí, zejména ke konci života.

Falešný kněz hbitě vytáhl z rukávu kapesník napuštěný touto látkou, přiskočil a přitiskl ho dívce na tvář. Překvapil ji, takže kladla jen slabý odpor, než upadla do bezvědomí.

Podle Kekua, který tu látku dodal, bude jeho dcera tvrdě spát nejméně dvě hodiny, dost na to, aby ji přepravili z paláce až na místo předání.

Vše proběhlo tiše, všude panoval klid. Únosce si svlékl pěkné šaty, skrývající hrubou tuniku, pak svou oběť zabalil do přinesené látky. Než dívce zakryl tvář, pocítil prudkou touhu této krásky dokonalých tvarů zneužít.

Zadržel ho jedině strach z Kekuovy reakce. Kdyby se čaroděj o znásilnění dozvěděl, zabil by ho.

Falešný pradlák si s lítostí naložil břemeno na ramena a zamířil ke vchodu pro služebnictvo a dolů po schodišti na dvůr, kde se nacházely dílny.

Východ hlídal voják.

„Kam jdeš, člověče?“

„Do prádelny, vyprat tohle špinavé prádlo.“

„Touhle dobou?“

„Příkaz paní Sechet. Znáš princezny: požadují, aby šaty byly vždycky naprosto dokonalé! Den byl dlouhý… Dodám to a jdu spát.“

Stráž uvolnila východ.

Falešný pradlák přešel dvůr, obešel prádelnu, kde se dosud pracovalo, a kolem stájí kráčel pomalu, aby nepolekal koně. Myslel na obrovskou odměnu, která z něj udělá boháče. Svým prakticky neproveditelným výkonem palácový zaměstnanec zradil Ramesse, ale Kekuova řeč byla přesvědčivá. A nejsilnější byla touha po zisku.

Poslední dveře, a bohatství ho nemine!

Zarazilo ho tlumené vrčení, neobvykle hluboké mručení: sebevětší pes by takové zvuky nevydával.

Zrádce se obrátil.

Stál před ním Zabiják, Ramessův lev; šelma bez hnutí zírala na svou kořist.

Muž položil Sechet na zem. Doufal, že se lev spokojí s ní, a dopustil se osudné chyby: otočil se k němu zády a dal se na útěk.
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Setna manželku sevřel v náruči vášnivě jako při jejich prvním objetí. Když ho úzkostným poštěkáváním probudil Geb, marně Sechet hledal po celém paláci, až ho jedna stráž dovedla na místo tragédie.

Sechet se nacházela v bezvědomí. Zabiják ležel u nohou únoscova těla, jehož záda a šíji zcela rozdrásal.

Cheda ta podívaná ohromila.

„To je jeden z palácových služebníků; Keku ho podplatil, aby unesl Sechet! Je naživu?“

„Dýchá.“

„Ten darebák ji určitě omámil! Naštěstí mi král dovolil zaměstnat jeho lva jako stráž. Ten zrůdný čaroděj myslí jen na to, jak se dcery zmocnit!“

„Bez ní, bez její duše, nebude jeho schopnost ničit úplná.“

„Buď klidný, ochráníme ji.“

Přítelovo ujišťování Setnu neupokojilo. Kolik jen dalších kompliců může Keku mít a jaké nové lsti vymyslí, aby dostal Sechet?

Nesl ženu v náručí, položil na lůžko a navlhčil jí tvář jejím oblíbeným jasmínovým parfémem. Pozvolna přicházela k sobě. A otevřela oči.

„Ty…“

„Jsi zachráněná.“

„Ten, kdo mě napadl…“

„Chytil ho Zabiják. Byl to zrádce, dal se od Kekua podplatit.“

Sechet se znepokojeně vztyčila.

„Představená chrámu lví bohyně… Neudělal jí nic?“

„Okamžitě tam vyšlu posly.“

Geb skočil na postel a schoulil se ke své paničce. Ta se mohla brzy uklidnit: Představená byla v pořádku.

*

Sechetin spánek byl plný ošklivých snů, ale teď si vychutnávala ranní sluneční paprsky, které ji příjemně hřály. Geb jakožto dokonalý strážce se protáhl, pak olízal své paní nohy a vyskočil směrem ke dveřím. Je čas jít ven a občerstvit se!

Stejně jako v dobách, kdy se staral o svou chráněnku, jí Staroch připravil snídani a povolal kadeřnici, která ovládala i umění manikúry a pedikúry. Poslední mlhu rozptýlilo opláchnutí provoněnou vodou, a Sechet se opět cítila zcela ve své kůži.

„Setna je v paláci?“

„Je ve své pracovně s Chedem Zachráncem.“

*

Dívčina krása a půvab oba přátele oslnila. Střízlivě oblečená do dlouhých šatů, v nichž vynikly její křivky, nalíčená jen nepatrně, s dlouhými vlasy pečlivě rozčesanými Sechet nevypadala, že by ji včerejší neblahá událost příliš zkrušila.

Bez ohledu na Chedovu přítomnost se oba milenci políbili, uvědomovali si štěstí, jaké jim bohové dopřávají.

„Neuvažoval jsi o tom, že by ses oženil?“ otázala se Sechet s úsměvem Cheda Zachránce.

„Takové dobrodružství mi připadá příliš nebezpečné; a kromě toho povinnost volá! Naprostou přednost má nalezení čaroděje a Kalaše. Výsledky z dnešní noci nejsou jednoznačné: Sobekovi policisté nepřišli na nic, ale Nemo má možná začátek nějaké stopy.“

Setna i Sechet viseli Zachránci na rtech.

„Jeden dost pochybný informátor řádil v domě piva a tloukl tamější osazenstvo; byl opilý a nebývale útočný. I Nemovi dalo práci ho zkrotit.“

„Proč tě zaujal?“

„Protože řekl zvláštní větu: Kalaš mě pomstí.“

„Je ten podezřelý Syřan?“

„Právě že ne! Ale co když je členem nějaké paralelní sítě spolupracující s teroristy? Nedělejme si iluze, ale můj nos něco větří. Trochu se posilním Starochovými cereáliemi a jdu se podívat do vězení. Doufám, že moji kamarádi mezitím získali nějakou výpověď.“

*

Podezřelý, jemuž se říkalo Poďobaný, pocházel z rodu nosičů vody působících v Mennoferu už mnoho generací. Byl to urostlý chlapík se širokou hrudí, vdovec, otec dvou synů, kteří se účastnili vojenské kampaně v Núbii. Teď vzdoroval třem mužům, přestože to byli mistři v umění vést výslechy.

Ched svému týmu nakázal, aby opilci moc neublížili, proto Nemo zůstal jen u toho, že praskal klouby svých ohromných tlap; ryšavý Uges flegmaticky kladl znovu a znovu tytéž otázky a Ruty se snažil ovládat.

Velitelův příchod pro ně byl úlevou, neboť jejich podráždění stoupalo a hrozilo, že jim ujedou nervy.

„Jestlipak náš host spolupracoval?“ zeptal se Ched bodře.

„Bohužel ne,“ přiznal Ruty.

Ched Zachránce se posadil na trojnohou stoličku proti Poďobanci, který měl svázané ruce.

„To není rozumné, člověče. Byli jsme trpěliví, a tvůj nevděk mě skličuje.“

„Řekl jsem všechno, co jsem chtěl říct.“

„To je zvláštní, ta potřeba teroristů žvanit. Je mi líto, ale dostal ses do pěkné šlamastyky.“

„Jaký teroristi, vy jste se zbláznil!“ rozčílil se Poďobanec. „Já jsem nic neprovedl!“

„Rozumím tvým obavám; nechal ses zneužít jako tolik jiných důvěřivců. Teď, jestli chceš zabránit nejhoršímu, se nám vypovídej. Zajímá nás jenom ten, pro koho děláš, k tobě budeme shovívaví.“

„Pro nikoho nedělám!“

Ched zavrtěl hlavou.

„Tak to je škoda. Tvoje zatvrzelost mě nutí sáhnout k tvrdším prostředkům. Takhle zbytečně se rozkmotřit! Vem si ho teď ty, Nemo.“

Poďobanec sebou trhl.

„Přece mě nenecháte…“

„Potřebuješ osvěžit paměť.“

„Dobrá, znám Kalaše!“

Ched se usmál.

„To je lepší, mnohem lepší! Kde je?“

„V Mennoferu.“

„To je poněkud neurčité…“

Při pohledu na Nemovy hrozivé pracky Poďobanec považoval za nezbytné nic nezamlčet.

„Nevím, kde to je, ale jednou jsem měl za úkol ukrýt drahocennou truhlici v jednom domě na severním předměstí, na konci jedné uličky. Hlídalo ho neustále na deset Syřanů a Kalaš mi nakázal o tom nikdy nemluvit, nebo mi vyřízne jazyk.“

Zlomený Poďobanec svěsil hlavu.

Ched ho poplácal po rameni.

„Hezky ses snažil, člověče. Ještě tě budeme potřebovat.“

„Pověděl jsem vám už všechno…“

„Teď nás k tomu domu dovedeš.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Služebné parfémují urozenou dámu.
  (Veset, hrobka č. 77)
 




– 24 –

„Je to léčka,“ mínil Setna.

„Možná ne,“ namítl Ched Zachránce. „Poďobanec mluvil o přítomnosti syrské milice a to místo je ideální pro ukrytí pokladu, jaký hledáme.“

„Usirova posvátná nádoba v té truhle…“

„Keku ji někde schovat musel a mohlo by to být právě tam, nedaleko od nás! Vždyť čaroděj musí mít svou hlavní zbraň někde po ruce. Nejlepší skrýš by nejspíš byla ve městě, na venkově by mohl být nápadný.“

Chedovy argumenty měly svou váhu.

„Jestli ta truhla existuje,“ nadhodil Setna, „Keku ji obklopil magickou hradbou.“

„Na jeho čáry nezapomínám! Proto nesmíme postupovat prostoduše. Sobek, jeho policisté a spousta vojáků budou dál hlídkovat. Nepřítel se bude radovat v domnění, že jsme nic nezjistili. Já se svými třemi muži se necháme Poďobancem dovést na místo, odstraníme stráže a ověříme, jestli tam ta truhla je. Pak bude řada na tobě.“

Setna s takovým plánem souhlasil. Zbývalo předložit jej králi.

*

Ramesse záměr schválil, takže Ched odnesl Poďobancovi vybrané jídlo.

„Hovězí žebírko, hrášek, hlávkový salát, sýr, koláč a sváteční pivo! Nadlábni se, člověče. Ale žádné lenošení: až dojíš, vydáme se na cestu.“

„Vrátit se tam, to je strašně nebezpečné!“

„Uklidni se, nebudeš muset bojovat po našem boku.“

„Co získám, jestli vás tam dovedu?“

„Shovívavost soudu.“

„A když odmítnu?“

„To bys tenhle oběd strávil těžko. A když si tě Nemo vezme do parády, přejde tě chuť už nadobro.“

Poďobanec cítil, že Ched nežertuje, a proto radši nic nenamítal.

Zhltnul jídlo a poslušně vstal.

*

Místo nebylo zvoleno náhodou. Leželo stranou na klidném okraji města, obklopovaly je sýpky a vodní nádrž, představovalo výtečný úkryt.

Poďobaný ukázal na stavení.

„Kde jsou ti Syřani?“ chtěl vědět Ched.

„Na střeše a uvnitř,“ odpověděl Poďobanec.

„Kolik je tam vchodů?“

„Jen jeden.“

„Heslo?“

Chlapík váhal.

„Nekaž si tak dobrý začátek,“ naléhal Ched Zachránce.

„To slovo je… Kalaš.“

„Výborně, použiješ ho.“

„Já?“

„Zaklepeš a identifikuješ se.“

„A co vy…“

„O nás se nestarej, Poďobanče. Poslechni, a všechno bude v pořádku.“

Ruty už obcházel dům, aby se dostal na terasu zezadu.

Jeden Syřan spal, jeho kolega hlídal: když uviděl vetřelce, strnul. Takové zaváhání mu bylo osudným: ocitl se ve vzduchu a rozplácl se na zemi, načež na něm přistálo i tělo jeho druha.

Když Poďobaný pronesl heslo a dveře úkrytu se otevřely, smršť tvořená Chedem, Ugesem a Nemem ho vrazila do tmavé místnosti s nízkým stropem.

Uges použil Poďobance jako beranidlo, jímž srazil řádku Syřanů, zatímco Nemo svým protivníkům lámal vaz. Ched odhodil jednoho vousáče a prozkoumával místnost; jeho dva kolegové ho k vyčištění terénu nepotřebovali a Ruty ho hlídal z terasy.

Z vedlejší místnosti se vyřítil nějaký chlap a pokusil se Cheda zapíchnout; ten ho zastavil v rozběhu ranou loktem do tváře, dýku mu sebral a vrazil mu ji do srdce.

Potom se opatrně ujistil, že ovzduší nekazí žádná další škodná, a překročil práh místnosti.

V její zadní části uviděl truhlici vyzdobenou dvěma očima a postavenou na jakési sáně se lví hlavou. Ty ochranné magické znaky ukazovaly na důležitost tohoto předmětu.

Ched se fascinovaně k truhle přiblížil; pravda, slíbil Setnovi, že využije jeho schopností kouzelníka, a není pochyb o tom, že Keku tento relikviář nějak zabezpečil.

Jak ale odolat pokušení dozvědět se, zda se v něm opravdu ukrývá Usirova posvátná nádoba?

Dvě oči vábivé zářily. Cheda opustil jeho instinkt vytušit nebezpečí a nevycítil za sebou přítomnost Kalaše vyzbrojeného holí.

*

Měsíc zakryly mraky, ale Rutymu nezabránily všimnout si, že několik Syřanů se chystá zaútočit na terasu a pronikají do domu.

Další past… Ale tahle nebude fungovat, protože Ched takovou léčku předpokládal. Ruty popadl malou trubku, jakou rádi užívají vojáci, a mocně zatroubil, aby přivolal pomoc. Musejí jen vydržet, dokud nedorazí vojsko rozložené v patřičné vzdálenosti.

Když tři Syřani překročili parapet, Ruty se rozběsnil: rychlými a přesnými pohyby je odrazil, pak se postaral o následující vlnu a nedbal na několik zranění způsobených jejich dýkami.

Uges a Nemo uvnitř domu měli co dělat. Omezený prostor jim však umožňoval odolávat s maximální účinností.

Nemovi o spánek málem škrtlo kopí, Ugese na paži poranil meč. Ugese to rozzlobilo natolik, že popadl stoličku a dva darebáky s ní omráčil. Zvuk trubky oběma kamarádům vlil novou sílu do žil, takže své postavení uhájili.

„Co kdybychom vyrazili do protiútoku?“ navrhl Nemo.

„Čekat na posily, to není náš styl.“

Obrovské Ugesovy pracky i Nemovy pěsti, jimiž dokázal zpracovat pět protivníků najednou, rozsévaly mezi Syřany zkázu, takže museli ustoupit.

Tento výkon jim pokazilo volání Rutyho, na kterého dorážela další horda.

„Ched… Vlečou Cheda pryč!“

Tři muži pod Kalašovým vedením zvedli Cheda Zachránce, který ztratil vědomí. Vyrazili do tmy právě ve chvíli, kdy teroristé začali podléhat stovce vojáků.

Uges, Ruty i Nemo zapomněli na svá zranění a společně se rozběhli za prchajícími.

Marně.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Truhlice se dvěma magickýma očima
  na podstavci se lví hlavou.
  (Podle Champolliona)
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Setna dlouho hleděl na truhlu zdobenou dvěma magickýma očima vyzařujícíma podivné světlo. Keku použil jeden z hlavních symbolů iniciace do mysterií, úplné Horovo oko, které udává míru všech věcí. Každá z jeho částí totiž odpovídala jednomu kousku a dohromady tvořily celek…, z nějž jeden kousek chyběl! A lidskému životu dodávalo pravý smysl hledání ztracené jednoty, pátrání po prvotním světle. Cožpak hieroglyf oka neznamená „tvořit“?

Mladého velekněze oči přitahovaly, ale Kekuovým čárům odolával. Šlo o začátek souboje kouzelníků, jehož výsledek bude pro poraženého osudným. A čaroděj vyniká strašlivým uměním v používání zlých kouzel.

Pokud se Setna přiblíží, polapí ho negativní síla, která ho připraví o jasnozřivost a vůli; a pokud je v truhle opravdu posvátná nádoba, nevydávala by smrtelné záření?

Keku vsadil na zvědavost a ukvapenost nálezců a nastražil na ně past; aby do ní princ nepadl, musí se patřičně vybavit. Ptahův chrám mu poskytne nezbytný amulet.

Vyšel z místnosti a nařídil dvěma vojákům, aby do ní nikoho nevpouštěli. Přešel bitevní pole poseté mrtvolami Syřanů, které právě odnášeli, a dostihl Ugese, Rutyho a Nema. Utrpěli mnohá zranění a ošetřovali je zdravotníci, rány dezinfikovali a ovazovali je obvazy natřenými medem.

Všichni tři unikli o vlásek smrti, ale starost měli jen o svého uneseného velitele.

„Kalaš vedl tři chlapy, kteří Cheda nesli,“ tvrdil Ruty. „Nepodařilo se nám je chytit.“

„Armáda i policie prohledají okolí!“ rozhodl Setna.

„Vsadil bych se, že se neukryjí nikde poblíž,“ namítal Nemo. „Teď mají ti lotři navrch.“

„Ched byl naživu,“ pokračoval Ruty. „Jakmile nás paní Sechet dá zase do kupy, vysvobodíme ho.“

Poďobanec jim už žádné informace neposkytne: jeho lebka nebyla stavěná na to, aby se používala jako beranidlo.

*

Sotva se Ched Zachránce probudil, celý rozbolavělý a s vyprahlými ústy, prohmatal se v obavách, že má něco zlomeného nebo jiné poranění. Ale nic takového, žádné stopy krve, jen ho bolela vzadu hlava.

Jak uvykal temnotě, zjistil, že se nachází v nějakém sklípku s nízkým stropem. Ukládaly se sem nádoby se sušeným masem a rybami. Aspoň tu neumře hlady!

Ched si vybavoval poslední vzpomínky. Truhla s magickýma očima, síla, která ho zbavila vůle, neviditelná síť bránící v pohybu, prudká rána a pak už nic…

Vstal, poháněla ho jediná touha: utéct. Proto prozkoumal každičký kousek sklepa, slabě osvětlovaného malinkým okénkem. Bohužel stěny byly solidní, nikde žádná zjevná slabina a žádný nástroj, aby se prohrabal ven.

Dřevěné dveře byly pevné a odolné. Až se otevřou, Ched by měl šanci, pokud tam nebudou víc než tři muži. Jeho zkušenost v boji zblízka byla nezanedbatelnou výhodou a rychlost reakce by mohla být rozhodující.

Především se musí zotavit, ve druhé obrnit trpělivostí. Nemusel čekat dlouho a jeho naděje se rozplynuly: posměšně a spokojeně se dostavil Kalaš obklopený čtyřmi syrskými dokaři vyzbrojenými kyji.

Přes veškeré bojové umění by Ched nic nezmohl.

„Doufám, že sis pěkně odpočinul? Bylo tak snadné tě zajmout! Slavný Ched Zachránce své pověsti nedostál.“

„Rozdejme si to muž proti muži!“

„Pozdě, zajatče. Teď už pravidla hry nediktuješ. Ukaž zápěstí. Svázaný budeš neškodný. Při první známce vzpoury dostaneš nakládačku.“

„Ty nejsi nic než zbabělec. S podporou svého pána, černého čaroděje Kekua, se zmůžeš jen na rány do zad.“

Kalaš ovládl chuť toho drzouna ztrestat.

„Máš štěstí: Keku tě chce vidět.“

Bedlivě sledovaného Cheda dovedli do druhého patra blahobytného domu. Nábytek a nástěnné malby svědčily o bohatství majitele.

Uprostřed přijímacího sálu stál Keku a měřil si zajatce pohledem. Ched Zachránce jen stěží potlačil strach. Z čaroděje vyzařovala jak jedovatá, tak mocná síla.

„Bojím se, že Poďobaný své poslání nepřežil,“ prohlásil hlubokým hlasem. „Záleží jedině na výsledku. A tak tě tady máme.“

„Co na tom záleží?“

„Podceňuješ to, co je na tobě nejlepší: jsi Setnovým přítelem z dětství. Když nemůžu získat dceru, která je příliš dobře střežená, potřeboval jsem nějakou dostupnější kořist a vybral jsem si tebe.“

„Špatná volba. Nikdy vám nebudu pomáhat.“

„Tolik po tobě ani nechci, Chede. Budeš jen předmětem výměnného obchodu.“

„Nemyslíte si…“

„Setna je příliš velký dobrák, než aby obětoval přítele.“

„Na vydírání nepřistoupí!“

„Mýlí se, když si myslí, že jeho magie porazí kouzla temnot. A taková chyba ho bude stát život.“

„To vy se mýlíte! Setna vaše nástrahy překoná.“

„Je mi líto, že tě musím zklamat, služebníku starého světa: to on nedokáže. A ty zemřeš s ním. Než k té šťastné chvíli dojde, spi, jez, pij a uvažuj o mém triumfu.“

*

Zlatníci Ptahova chrámu Setnovi předali oko z karneolu vyryté nad znakem pro zlato. S tímto talismanem se Setna v doprovodu Sobeka a skupiny policistů vrátil k domu, kde našli truhlici, která možná obsahovala Usirovu nádobu, již odcizil Keku.

Do místnosti vstoupil princ sám.

Opět ho obklopily negativní vlny a snažily se ho lákat k truhle a připravit ho o veškerou vůli.

Tehdy pozdvihl talisman zdravého oka a vyzařování z karneolu a zlata zlé kouzlo zrušilo. Cesta se uvolnila. Setna přistoupil blíž a umístil talisman mezi obě oči, které pozvolna zmizely.

Následující etapa byla choulostivější: otevřít víko truhlice. Jakými čáry ho Keku opatřil? A pokud se uvnitř nachází Usirova nádoba, vyzařuje už ničivou energii, proti níž by ho ochranné oko neubránilo? Setna se obrátil na Thovta, ochránce písařů a pána magických zaříkávadel. Pronesl mocná slova oslavující celistvé, znovu složené oko; poté pevnou rukou uchopil jemně vypracovaný okraj truhly a bez potíží víko otevřel.

Z truhly se rozlinul ohavný puch a přinutil prince ucouvnout.

Kromě této nepříjemnosti se žádný další útok nekonal. Setna přemohl odpor a odvážil se pohlédnout do truhly.

Neukrývala Usirovu posvátnou nádobu, nýbrž rozkládající se nohu býka,6 symbol nebeské síly, kterou Keku ovládl.

A Setna uslyšel jeho smích.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Úplné a zdravé oko nad znakem zlata.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 167)
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V paláci panovala zachmuřená atmosféra. Král vykonával svou funkci bez sebemenší známky znepokojení: královna řídila velký obřad v chrámu lví bohyně a státní služby plnily své každodenní úkoly, ale všudypřítomnost armády a policie vyvolávala obavy a zvěsti. Proč je tu tolik bezpečnostních sil, proč tolik výslechů a domovních prohlídek? Čeho se panovník obává, ne-li povstání nebo nějakého nebezpečí ohrožujícího samu existenci státu? Mennofer, město obvykle tak veselé a živé, propadal mrzutosti. Do přístavních krčem chodilo méně zákazníků a prodej na různých trzích ve městě skomíral.

Vyvstávaly i otázky týkající se nečekané smrti Ramessova staršího syna. Stal se obětí spiknutí? Je trůn v ohrožení? Protože každý věděl, že oslabení královské moci znamená šíření zmatku, nepokojů a chudoby, nabýval vrchu pesimismus.

Setna nařídil spálit truhlici a zničit dům prosáklý Kekuovými kouzly. Jedině oheň zabrání jejich rozšíření na celou čtvrť.

Sechet ošetřovala tři kolegy Cheda Zachránce, vedle biomagnetismu používala potřebné léky. Silná konstituce jim zaručovala, že se brzy uzdraví, avšak zasaženo bylo jejich duševní rozpoložení. Jedině Staroch je dokázal díky své znalosti vína přesvědčit, že Ched je dosud naživu a že černému čaroději unikne.

Nepřestávalo se v pátrání, ale bez výsledku, a Sobekova tvář se neustále protahovala zklamáním. Nedokázal najít neuchopitelného nepřítele, proto dospěl k zoufalému závěru: Keku a Kalaš mají spousty kompliců a pohybují se městem po libosti. Jak přesně velké mají vojsko a zdalipak chystají nějaký rozsáhlý útok?

Na terase paláce si Setna kladl stejné otázky, a přestože se spolu s manželkou nechávali laskat svěžím vánkem přicházejícím od severu, na přítele z dětství nezapomínal.

„Proč Keku drží Cheda v zajetí? Jak strašlivě ho mučí?“

Dostavil se majordomus.

„Je tu někdo, kdo chce mluvit s princem Setnou.“

„Kdo to je?“

„Je to… malá holčička.“

Udivení Sechet a Setna sešli do přijímací síně paláce, kde se pod dohledem dvou strážných chvělo malé děvčátko.

Sechet ho uklidňovala.

„Ničeho se neboj, neublížíme ti. Jak se jmenuješ?“

„Vážná.“

„Kdo tě posílá?“

„Keku.“

„Keku… Popiš mi ho.“

Děvče ho popsalo neobyčejně přesně.

„Říká, že mi zabije rodiče, jestli vám nepředám vzkaz.“

Vážná se rozplakala. Sechet ji uklidnila a spolu se Setnou ji odvedli do svých pokojů, kde ji Geb uvítal bez jakéhokoli nepřátelství.

„Já mám hlad,“ prohlásilo dítě.

Setna mu nabídl ovoce a koláče a holčička se do nich hltavě pustila.

„Tady je to hezké.“

„Chtěla by ses naučit číst, psát, zpívat a hrát hudbu?“

Oči Vážné se rozzářily vzrušením.

„Moji rodiče jsou rolníci, já…“

„Nejdřív je díky tvé odvaze zachráníme. Pak, pokud budeš chtít, budeš chodit do palácové školy.“

Děvčátko se zatvářilo pochybovačně.

„Slibuješ?“

„Slibuju.“

„Když jsi tak urozená dáma, věnuj mi nějaký dárek.“

„Jaký?“

Vážná se zadívala na Sechetiny nohy.

„Máš hezké sandály… Chtěla bych taky takové.“

Setna pobaveně vyzval děvče, aby otevřelo velkou skříň ze sykomorového dřeva. Když holčička uviděla její obsah, užasla: desítky sandálů vynikající kvality.

„Vyber si, které se ti líbí…“

Vážná se několika párů opatrně dotkla, pak jeden vzala a sevřela v náruči.

„Jsou trochu velké, ale brzy je budu nosit. Myslíš, že mi budou slušet?“

„Náramně!“

Holčička si sedla do jednoho křesla a prohlížela si svůj poklad. Zjihlou Sechet i Setnu napadlo totéž: čeká je budoucnost, která by jim dopřála dítě? Tato budoucnost závisela od vzkazu, který jim posílá černý čaroděj.

„Kde ses s Kekuem setkala?“ zeptala se Sechet.

„Přišel k nám s vousatými lidmi, kteří svázali moje rodiče. Strašně jsem brečela, ale on mě utěšoval a mluvil hezky. Přísahal, že jestli budu poslouchat, brzy maminku a tatínka zase uvidím.“

„Nemáš žádné sourozence?“

Vážná zavrtěla hlavou.

„Váš dům je blízko Mennoferu?“

„Ve Třech akáciích.“

Setna tuhle osadu na jižním okraji nekropole znal. Tato informace svědčila o tom, že Keku se po městě pohybuje po libosti. Skrývá se snad mimo ně? Propátrat tak rozlehlé území by nebylo snadné a nejspíš by šlo o klam, protože černý čaroděj si zjevně nedělá starosti s tím, co jim dítě prozradí.

Jiná, lákavá hypotéza: Keku Usirovu nádobu ukryl v některé zapomenuté hrobce. Možná další léčka… Využitím tohoto dítěte vodí své protivníky za nos.

Děvčátko se najedlo, uvolnilo a bylo šťastné, že vlastní nádherné sandály, a teď na ně šla dřímota. Bylo načase pustit se do toho hlavního.

„Co nám máš vyřídit?“ zeptal se Setna.

Vážná se soustředila.

„Keku zajal jednoho strašně zlého vojáka, jmenuje se Ched Zachránce. Zasloužil by si veliký trest, ale Keku je ochotný mu odpustit.“

Vážná odříkala první část naučeného vzkazu a znovu se nadechla. Sechet a Setna napínali pozornost a neodvažovali se propadat pomíjivé naději.

„Pod jednou podmínkou: Paní Sechet půjde sama do Tří akácií. Pokud s ní někdo půjde, Ched a moji rodiče budou popraveni. Jestli paní Sechet odejde s Kekuem, propustí je na svobodu.“

„Stanovil nějakou lhůtu?“ chtěl vědět Setna.

„Zítra večer, do západu slunce. Jestli paní Sechet nepřijde, Keku své zajatce zabije.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Sbírka krásných sandálů.
  (Rechmireův hrob)
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Sechet zachovávala zdánlivě klidnou tvář a sama uložila Vážnou v jednom pokoji v paláci; její spánek bude střežit služebná.

Kekuovu dceru svíraly čelisti ďábelského svěráku.

„Neustupujme vydírání,“ radil Setna a manželku objal.

„Keku dosáhl svého. Když mě nemohl dostat přímo, vymyslel nejodpornější a taky nejúčinnější strategii.“

„Jestli se podřídíš jeho vůli, ukradne ti duši a budeme navždy rozděleni!“

Sechet se obávala, že tato slova uslyší, ale poděkovala Setnovi, že to řekl a že skutečnost nijak nepřikrašluje.

„Je vyloučeno, abych odsoudila rodiče toho dítěte k smrti. A tvůj přítel z dětství Ched Zachránce… Dovedeš si představit, co ho čeká?“

Setna mučený rozpornými pocity neskrýval rozrušení.

„Nejsem ochotný tě ztratit; jsi láska, jsi život! Jestliže se Keku zmocní tvé síly, promění Usirovu nádobu ve strašlivou zbraň a zahubí tisíce nevinných. Do Tří akácií půjdu já a utkám se s ním.“

Teď svou životní lásku pevně objala Sechet.

„Takovou chybu nedělej!“

„Tebe je třeba uchránit za každou cenu: pokud budou bohové stát při mně, možná bude výsledek zápasu příznivý.“

„Keku je můj otec… Tohle břemeno musím nést já.“

„Ty patříš Egyptu, Sechet; pokud se tomu démonovi vzdáš, zničí tvůj lid i celou zemi. Neměl by o tom rozhodnout faraon?“

Tomu se mladá žena podvolila.

*

Ched Zachránce se snažil ovládnout vztek: dobře ho živili, poněvadž se stal jádrem Kekuova ďábelského plánu; vyčítal si, že byl při nálezu začarované truhlice tak naivní. Stal se nejdůležitější figurkou této zvrácené hry, ale musí se z ní dostat.

Neexistovala žádná možnost utéct… Zdánlivě. Ched sice nemůže proniknout zdmi svého vězení, ale začínal v něm klíčit nápad.

Přístavní dělník mu přinesl vodu, pivo a chléb.

„Tím konzervovaným jídlem si můžeš posloužit,“ prohlásil Syřan a bleskl po Chedovi zlým pohledem. „Kdyby mi Kalaš nenakázal s tebou zacházet slušně, nejradši byl tě přizabil.“

„Proč mě nenávidíš?“

„Při poslední bitce jsi mi zabil bratra.“

„Tys přežil… Škoda.“

Žalářník sevřel čelist i pěsti.

„Přiveď mi Kalaše, musím s ním mluvit.“

„Nejsem tu, abych ti sloužil.“

„Jestli odmítneš, budeš toho litovat.“

Syřan zabouchl dveře cely.

Ched snášel jeho chování trpělivě. Byl přesvědčený, že Kalaš pozvání neodmítne. A tušení ho nezklamalo: terorista, po němž pásl už celé měsíce, přišel a tvářil se posměšně.

„Chudáčku Chede… To je všechno, co zbylo ze slavného válečníka?“

„Dokázal bych ti jediným prstem vylepšit vizáž.“

„Armáda tě nenaučila zdvořilosti!“

„Lump tvého druhu na zdvořilost nemá nárok. Zradil jsi zemi, která tě přijala, a zítra zradíš černého čaroděje, který tě ovládá jako loutku. Ale kdybys věděl…“

„Kdybych věděl co?“

„Naletěl jsi jako trouba. Mě propuštění nečeká a zemřu, ale aspoň vidím věci jasně. Zato ty…“

Kalaš zuřil.

„Řekni mi, co víš?“

„Keku dceři ukázal svůj pohled na budoucnost… A tys její součástí nebyl.“

Syřan se ušklíbl.

„Chceš mě jen vyvést z rovnováhy!“

„A není to jen přání.“

Rychlostí, která Kalaše překvapila, Ched popadl nádobu s masem a rozbil ji Syřanovi o hlavu.

Jak předvídal, dveře cely zůstaly pootevřené a další příležitost mít nebude.

Ched Zachránce praštil dva strážné, třetího odhodil, bral schody nahoru po třech a jakmile zahlédl denní světlo, domníval se, že unikne. Avšak čtyři dokaři hlídající u vchodu budovy představovali nepřekonatelnou bariéru.

Ched klesl pod deštěm ran.

*

Nádhera obřadu uklidnila kněze velkého mennoferského chrámu a skrze ně i veškeré obyvatelstvo. Ramesse s Nefertari v čele dlouhého procesí obětovali kytice pestrobarevných květin bohu Ptahovi, stvořiteli světa Slovem. Obě země tak uctily svého tvůrce tím, že mu vracely krásu, kterou zplodil.

Důstojnost a klid královského páru upokojily mysl lidí: udržováním spojení mezi nebem a zemí zaručil prosperitu země, kde se mohli pohybovat volně a bezpečně.

Po návratu do paláce faraon a jeho manželka mysleli na těžký rozhovor, k němuž pozvali Sechet a Setnu, který předtím informoval otce o požadavcích černého čaroděje.

Faraon seděl na trůně zdobeném postavami poražených nepřátel, královna mu stála po pravici.

„Dovolíte mi odebrat se do Tří akácií. Veličenstvo?“ žádala Sechet. „Není snad naléhavé zachránit tři životy?“

„Neobětujeme tvůj život, ten je pro přežití našeho lidu zásadní. Ustoupit Kekuovi by nikoho nezachránilo: zabil by svá rukojmí, zmocnil se tvé duše a rozpoutal běsnění zlých sil.“

Setna dospěl ke stejnému závěru, ale opustit rodiče toho děvčátka a svého přítele z dětství mu připadalo jako nesnesitelná zbabělost.

„Jediné řešení je obsadit tu vesnici,“ navrhl, „osvobodit vězně a zmocnit se Kekua.“

„Ani zkušené komando by to nezvládlo,“ soudil panovník. „Černý čaroděj se jistě nedopustil takové pošetilosti, že by tam sídlil, a jeho pochopové nejspíš dostali pokyn zajatce v případě útoku popravit.“

„Máme jiné zbraně,“ prohlásila královna. „Což hyksóské útočníky z Egypta nevyhnala žena, Ahhotep?7 Nikdo jí nepřisuzoval sebemenší naději na úspěch, a přesto svou vůlí a chytrostí obávaného nepřítele přemohla. Cožpak proti němu neobrátila zlobu boha Sutecha? Následujme její příklad a využijme svého vědění.“

Sladkým hlasem, kterým si podmaňovala posluchače, Nefertari vyložila svůj plán.

Přes jisté pochybnosti Setna nevyslovil žádné výhrady; Sechet byla nadšená a Ramesse dal svůj souhlas.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Faraon a Velká královská manželka
  obětují božstvům květiny a parfémy.
  (Podle Champolliona)
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Staroch energicky protestoval.

„To je šílenství, Sechet! Z takové pasti nevyvázneš živá!“

„Chceš se stavět proti královninu plánu a královu rozhodnutí?“

Staroch obrátil oči v sloup.

„Hned musíš všechno zveličovat! Já myslím na tebe.“

Sechet ho políbila na tvář.

„Potřebuju tvou pomoc.“

„V mém věku se člověk smrti nebojí: jsem ochotný ti dělat osobního strážce, ale ten plán je bláznovství!“

„Co kdybychom se zeptali Severáka, co si o něm myslí on?“

To se Starochovi líbilo; zbývala naděje, že to Sechet odradí.

Jenže osel bohužel na dívčin naprosto nerozumný nápad odpověděl kladně: vztyčil pravé ucho.

„To zvíře přišlo o rozum,“ bručel Staroch.

*

Vzhledem k okolnostem si Setna objednal od zlatníků Ptahova chrámu, nejlepších v zemi, dokonalou a naléhavou práci. Několik odborníků zkušených ve výrobě mistrovských děl vyhrazených královskému páru spojilo své úsilí a vyrobili neskonale nádherný náhrdelník.

Sama nádhera nestačila. Setna odnesl ten šperk nedozírné ceny do příbytku zlata, dílny řemeslníků zasvěcených do velkých mysterií. Tam sochám i dalším předmětům dodávali život, takže dokázaly odolávat působení času.

Strážce těchto míst se netvářil přívětivě. Přestože poznal Ramessova syna, nedopřál mu žádné výsady a podrobil ho obvyklému výslechu.

„Jak se jmenuješ?“

„Setna.“

„Jakou máš funkci?“

„Ptahův velekněz.“

„Co žádáš?“

„Vstoupit do příbytku zlata.“

„Kdo je tvůj pán?“

„Thovt, pán božských slov.“

„Jak se nazývá vstup?“

„Pravítko.“

„Jak se otevírá?“

„Běhounem přesnosti.“

„S jakou surovinou pracují řemeslníci v příbytku zlata?“

„Se světlem.“

„Jak se nazývám?“

„Dveřník.“

„Protože mě znáš, vejdi.“

Po obou delších stranách obdélníkového sálu se táhly kamenné lavice. Mistři různých umění vstávali a zdravili Setnu, jenž se ukláněl před těmito výjimečnými muži, kteří dokážou provádět transmutaci hmoty.

Náhrdelníkem Setna ozdobil jednu Ptahovu sochu, která držela žezla symbolizující život, moc a stabilitu; mistři šperk prosytili svou magií.

*

Cheda Zachránce probudily facky.

„Ještě nejsi mrtvý, tak sebou pohni!“ nakázal Kalaš a uštědřil mu několik kopanců.

Ched s rozostřeným pohledem, celé tělo trpící více či méně silnou bolestí, se snažil přijít k vědomí.

„Chtěls utéct, Egypťane! Ale Kalašovi nikdo neuteče.“

„Je zvláštní, jaký mají domýšlivci sklon si věřit… Nevzpomínám si, žes vypadal tak nevábně.“

Kalaš stěží ovládal vztek.

„Ty ještě nemáš dost?“

„Nezapomínej, že jsem cenné zboží.“

„Odneste to zpátky do sklepa,“ rozkázal Kalaš svým pohúnkům, bývalým přístavním dělníkům.

Ti vousatí chlapíci Cheda, neschopného chůze, táhli po zemi; zatnul zuby, aby ani jednou nezasténal.

Kalaš pokrčil nad tak vzdornou hrdostí rameny. Od několika holubů stěhovavých, skvělých poslů, posbíral poslední informace. Syřan měl k ruce spoustu špehů mezi Mennoferem a osadou Tři akácie; pokud paní Sechet v rozporu s Kekuovými požadavky bude někdo doprovázet nebo jí budou sledovat vojáci, o jejich přítomnosti by se dozvěděl. A Kalaš by milerád splnil pokyny: podříznout Cheda a rodiče toho dítěte a pak dorazit za čarodějem.

Holub, který mu usedl na paži, mu neposkytl potěšení, v něž doufal: podle kousku papyru, který měl omotaný kolem nožky, na obzoru není ani stopa po nepříteli.

Slunce stálo vysoko na obloze; jestliže se paní Sechet odhodlá obětovat se, brzy opustí Mennofer a zamíří ke Třem akáciím.

*

Sechet byla šťastná, že se může opět projít se Setnou po cestičkách usedlosti svého dětství. Radovali se ze zpěvu ptáků a Staroch jim do pavilonku u vodní nádrže připravil něco k snědku a čerstvé pivo.

Krásné vzpomínky z dětství nezastiňovaly tvrdou přítomnost, ale tento úchvatný okamžik jim pomůže jí čelit.

„Všechno je připravené,“ řekl Setna. „Sobek informoval svého náměstka a budeš mít dva průvodce, kteří nevzbudí pozornost Kekuových špehů. Nejspíš jich má po cestě do Tří akácií hodně a my nemáme čas je najít a pozatýkat. Protivníkova strategie vypadá neporazitelně, ale Keku zapomněl na jednu drobnost: už několik let chodívám na mennoferskou nekropoli a do jejího okolí; proto ta místa znám. A jedna věc je zřejmá: počítají s tím, že až tě povedou ke Kekuovi, poplují po malém kanálu, který ústí do Nilu… Tam budu čekat spolu s Nemem. Ugesem a Rutym; léčilas je tak dobře, že jim zranění nebudou překážet.“

Přestože Setna chtěl Sechet upokojit, špatně skrýval své obavy; plán královny Nefertari mohl v kterémkoli okamžiku selhat. V případě nezdaru Sechet padne do rukou černému čaroději a její duše bude zničena.

Staroch milencům nalil lehké pivo tišící žízeň a ani se nepokoušel jim nic rozmlouvat. Postavení slunce na obloze ukazovalo, že je čas vyrazit.

Když se objali, Staroch se vytratil. Tvářil se zachmuřeně: tihle dva tvoří úchvatný pár a z malé Sechet vyrostla pozoruhodná žena. Ale teď hrozí, že její život ukončí ohavná smrt.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Ve zlatnické dílně dva řemeslníci vyrábějí zlatý náhrdelník.
  (Hrobka v Méru)
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Kalaše poslední vzkaz, který přinesl další holub, potěšil: paní Sechet se vydala směrem ke Třem akáciím. Jedinými průvodci jí jsou osel a pes. Žádný policista ani voják.

Vládní moc tedy ustupuje a Keku vyhrává!

Jakmile dívka přijde, Kalaš jí dopřeje poslední laskavost. Ukáže jí živého Cheda Zachránce a rodiče toho dítěte, jako by měl v úmyslu dodržet podmínky výměny.

A to bude taky poslední iluze té vznešené dámy, protože Kalaš před ní tři rukojmí vlastnoručně podřízne.

Pak ji dopraví jako obyčejný balík v loďce schované pod třemi obrovitými akáciemi. Kalaš, jeho muži a zajatkyně poplují po kanálu až k Nilu, kde budou čekat komplicové s najatou lodí, která je doveze ke Kekuovi.

A zítra na úsvitu, zatímco faraon bude provádět ranní obřad v Ptahově chrámu, se Syřané vyrojí ze svých skrýší a královský pár zabijí. Země zbavená panovníka se stane snadnou kořistí.

*

Z terasy pěkného dvoupatrového obydlí téměř v centru Mennoferu se Keku kochal pohledem na blahobytné město, které brzy pozná jeho svrchovanost.

Blíží se k němu jeho dcera, on to cítí; odmítla ponechat Cheda Zachránce jeho osudu a raději se vydala k otci, aby před smrtí zachránila Setnova přítele z dětství a rodiče jakéhosi dítěte.

Taková přecitlivělost je trochu zklamáním, jen uspíší Sechetinu zkázu a Kekuovo vítězství.

Kouzelníkovi to sice bylo líto, ale musel pokračovat ve svém díle a nestarat se o oběti a slabochy; vždyť dělal, co mohl, aby Sechet přesvědčil, i ona se mohla stát spojenkyni temnot a poznat tak tajemství života!

Lpěním na svých směšných názorech se sama připravila o budoucnost, jejíž nesmírnost si ani nedokázala představit. Po otcově boku mohla být skutečnou královnou; místo tak výjimečného údělu dala přednost tomu být manželkou Ramessova syna, který se řídí dodržováním harmonického řádu, Maat, čímž se staví proti rozmachu chaosu.

Začíná nová éra a Sechet patří světu, který právě zaniká; takovou chybu odpustit nelze.

*

Vesnici Tři akácie měli pod kontrolou Syřané a nevelký počet vesničanů se věnoval svým činnostem ve strachu z mužů vyzbrojených holemi a dýkami. Ti zanechali u studny všem na očích mrtvolu jednoho vzpurného rolníka, takže už nikoho ani nenapadlo se jim protivit.

První zvěd, který spatřil blížící se mladou ženu, byl ohromen: dosud nikdy neviděl takovou krásku! Ve vlasech měla Sechet čelenku zdobenou tyrkysem, na sobě tuniku zelenou jako voda, kolem krku zlatý náhrdelník, který se na slunci blyštil, takže vypadala jako princezna.

Před ní šel černý pes a osel za ní nesl nádoby s vodou.

Když se kolem ní vyrojili přístavní dělníci, trojice se zastavila.

„Jsi paní Sechet?“ otázal se vousatý chlapík, na něhož kněžčino vystupování udělalo obrovský dojem.

„Tvůj pán na mě čeká.“

Pes s hlavou sklopenou vypadal neškodně a v torbě na oslím hřbetě nalezli jen pár sandálů.

„Jdi.“

Trojice opět vykročila, vedl je vousáč. Jelikož vesničané dostali rozkaz zalézt domů, procházeli liduprázdnou osadou. Zmizela dokonce i zvířata, od koček po malé zelenavé opičky. A ptáci zmlkli, jako by tušili nějakou tragédii.

Vzkaz přinesený posledním holubem mluvil jasně: ani stopy po nějakém doprovodu. Kalaš spokojeně vyšel z domu rodičů malého děvčátka.

I jeho si pohled na Sechet podmanil. Jako by se ubírala na nějakou hostinu nebo významný obřad; její půvab však Syřana na dlouho z míry nevyvedl.

„Jste úchvatná, paní Sechet; jsem moc rád, že jste přišla k rozumu. To bylo jediné řešení, jak zachránit moje zajatce.“

„Chci je vidět.“

„Nemáte co chtít, protože i vy jste nyní mou zajatkyní. Jsem však ochoten vám tuto laskavost dopřát.“

„Můj otec je zde?“

„Nemějte obavy, dovezu vás k němu. Přiveďte mi ty vesničany a toho darebáka Cheda!“

Dokaři vyvlekli ze sýpky vyděšené manžele a ze sklepa Cheda Zachránce, který se pohyboval jen s obtížemi.

Zahleděl se na Sechet zarmouceně.

„Raději bych se s tebou opět setkal někde jinde.“

„Ty i tito lidé jste teď volní. Přivedu svého otce k rozumu.“

„To dobře neznáš toho neřáda Kalaše.“

Syřanovi se chtělo smát.

„Zato Ched mě zná dobře! Paní Sechet, teď uvidíte popravu těchhle tří trosek, jak nařídil Keku.“

Z náhrdelníku vyšlehl Syřanovi do očí odraz světla.

„Nádherný šperk, má obrovskou cenu… Bude zákonnou kořistí. Dejte mi ho, nebo si ho vezmu sám!“

Sechet neodporovala. Všichni byli tak soustředění na náhrdelník, že Ched jako jediný si všiml jakéhosi pohybu na vrcholu palmy poskytující blahodárný stín. Nečekaná naděje mu dodala síly.

Ve spodní části náhrdelníku ze zlatých štítků se nacházeli dva lvi, korunovaní každý jedním sluncem.

Kalaš se dopustil chyby, že palci stiskl těla obou šelem, čímž vyvolal dva plameny, které vyšlehly a vypálily mu zrak.

Zařval bolestí, což byl signál k útoku, jak Sechet a její přátelé plánovali. Jakmile kouzlo náhrdelníku splnilo svůj účel, pes Geb se vrhl na hrdlo nejbližšího přístavního dělníka a Severák vyhazoval kopyty tak přesně a cíleně, že zneškodnil další tři. Ched popadl pátého za nohy, porazil ho, sebral mu dýku a tou ho probodl.

Strážci zajatých venkovanů stačilo překonat nevelkou vzdálenost, aby omráčil Sechet, která si tohoto nebezpečí vůbec nevšimla, ale z vrcholu palmy mu rovnou na ramena seskočil policejní pavián a zaťal mu tesáky do šíje.

Když vesničané viděli, že Syřané prohrávají, vyběhli té vznešené paní na pomoc; jakmile poslední dokaři viděli, že se na ně ženou, přestali bojovat a utíkali k loďce, kterou rychle dotáhli na vodu. Ze všech sil pak veslovali po kanálu směrem k Nilu.

V místech, kde kanál ústil do řeky, na ně Uges, Nemo a Ruty s potěšením vypálili z praků zašpičatělé křemeny. Poslední z nich se dostal do rukou Ugesovi a litoval, že ho nezastřelili rovnou s ostatními.

Když vyřídili uprchlíky, Setna se třemi druhy vystoupali po svahu vedoucím do Tří akácií.

Ched tam přeochotně svazoval sténajícího Kalaše; Sechet obklopená paviánem, psem a oslem byla zcela v pořádku.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Sechetin ochranný náhrdelník se dvěma lvy
  znázorňujícími Včerejšek a Zítřek.
  (Podle Champolliona)
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Zvěd nejblíže vesnici Tři akácie vzal nohy na ramena a vrátil se do Mennoferu; tam se uchýlil do jednoho z tajných útočišť Syřanů na kraji jižního předměstí. Když všechno vylíčil, místní velitel ho přesunul do domu, kde se ukrýval Keku.

„Jakou zprávu přinášíš?“ otázal se černý čaroděj, jehož pohled Syřana děsil.

„Dopadlo to špatně, pane! Ta žena přišla sama, ale…“

„Ale co?“

„Její kouzla zvítězila, vesničané se vzbouřili. Kalaše zajali!“

Keku mlčky vzdal poctu dceři, neobyčejně zdatné soupeřce. Neváhala se vydat do zjevné pasti a podařilo se jí přemoci protivníka Kalašových schopností.

Zkouška, jíž Sechet prošla, ji zocelila a její duše se tím stávala stále žádoucnější.

Keku nařídil desítce poslů, aby dali zprávu vůdcům klanů; uprostřed noci se všichni dostavili.

„Kalašovo zatčení nesmí překazit naši strategii,“ prohlásil čaroděj. „Když se jí budeme přesně držet, osvobodíme ho a Kalaš se bude podílet na svržení tyrana.“

Jeden vyzáblý dlouhán s knírem namítl:

„Bude lepší povstání odložit; bez Kalaše nedokážeme zajistit koordinaci našich sil.“

„To se mýlíš, příteli; naše vojska jsou připravená. Jakmile vydám signál, vyrazí do útoku.“

„Odložme to.“

Keku na odmlouvače upřel zrak. Chlapíkovi se zkrátil dech a udělalo se mu špatně.

„Můžu s tebou počítat?“

Dlouhán přikývl.

„Budeme se tedy držet mých pokynů,“ prohlásil Keku. „a zaútočíme těsně před úsvitem. Ať se všichni naši bojovníci zaměří na cíl. A zajatce nebrat.“

*

Královský pár přijal oba hrdiny onoho dne a gratuloval jim k jejich odvaze; oslepeného Kalaše zavřeli do vězení a nikdo nepochyboval o tom, jaký rozsudek soudci vynesou.

Ramesse a Nefertari se při některém oficiálním obřadu objeví u palácového okna vedoucího na velké chrámové nádvoří a předají Chedovi Zachránci nejvyšší vyznamenání: zlaté náhrdelníky: pokud jde o paviána Dutyho, ten bude povýšen do hodnosti důstojníka. Severák v čele služebních oslů bude mít přepychovou stáj a Geb dostane nový, nevídaně elegantní obojek z kůže.

Sechetin čin jí zajistil první místo u dvora hned po královně, která ji nepřestávala vychvalovat. Mladou ženu jmenovali nejvyšší lékařskou autoritou, takže bude mít na starost veřejnou hygienu, která je prvotní podmínkou dobrého zdraví obyvatelstva.

Král zaznamenal synův neklid.

„Myslíš na Kekua?“

„Dokud bude na svobodě, hrozí nám stále velké nebezpečí.“

„Nezbavilo snad Kalašovo zatčení syrskou síť vedení?“

„Ovšem, ale obávám se ostré reakce; a Keku má stále v držení Usirovu posvátnou nádobu.“

Ramesse ocenil Setnovu jasnozřivost: nepodléhal oprávněnému nadšení, které dočasně panovalo. Taková vlastnost bude pro nelítostný boj s černým čarodějem nezbytná.

*

Sechet a Setna na sebe dlouho hleděli, jako by se po dlouhém a nesnesitelném odloučení znovu objevovali. Jejich láska, která se zrodila z tajů magie rozvíjející tvořivé síly, překoná krutost temnot; ať je Keku sebemocnější a sebezvrácenější, nikdy se nerozejdou.

Jeden i druhý by se rádi oddali noci plné milování, ale trápila je tatáž obava.

„Obchází kolem,“ šeptala Sechet, „a tato tma je pro něj výhodná… Cítím jeho nenávist, hlubokou, zarputilou! Keku a jeho lidé se blíží.“

Setna její jistotu sdílel.

„Jak je zadržet?“ strachovala se jeho žena.

„Posílením faraonovy moci; ihned půjdu do chrámu.“

*

Na střeše svatyně astronomové pozorovali nebe a zaznamenávali postavení planet zvaných „neúnavné“; zastřešené prostory byly tiché, očekávaly příchod krále, až opět probudí prvopočáteční světlo.

Setnova přítomnost udivila obřadníky ve službě; přinesli veleknězi předměty, kterých se dožadoval, totiž číšku kadidla a nádobu.

Ramessův syn vešel do kaple zasvěcené monarchovu ka, jeho tvořivé síle; když mu obětoval oheň a vodu, dvě paže se zvedly vzhůru na znamení uctívání a působení.

Setna své gesto čtyřikrát opakoval; oživováním ka od faraona vzdaloval lidskou nízkost a přibližoval ho k nesmrtelným hvězdám.

Takovou magii Keku provozovat nedokázal, ale postačí k tomu, aby se ničivá vlna chystající se pohltit Mennofer roztříštila?



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Setna oživuje 
  , tvořivou sílu, tím,
  ka
  že jí v oběť přináší oheň a vodu.
  (
  Kapitoly o vycházeni z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 105)
 




– 31 –

Syřanům konečně nadešla hodina odplaty; Keku vybičoval jejich touhu po pomstě a Kalašovo uvěznění bylo jen dalším důvodem k svrhnutí současnou vládu.

Operace byla pečlivě připravená a každý terorista přesně znal svůj úkol. V první fázi se měli útočníci seskupit v blízkosti Ptahova chrámu; ve druhé odstranit poslední noční hlídku; třetí spočívala v likvidaci stráže před svatyní. Pak bude přístup do paláce volný a snadno bude překonána i poslední překážka, vojáci tvořící Ramessovu osobní stráž. Deset přístavních dělníků se postará o ostražitého lva Zabijáka, probodají ho kopími. Vystaví hlavy krále a královny napíchnuté na kopí, což vyděšené ministry vyvede z míry natolik, že Kekuovi umožní řídit přechodnou vládu, aby se obyvatelstvo neznepokojovalo.

Pak bude mít Keku Sechet ve své moci a použije její duši k proměně Usirovy nádoby v neporazitelnou zbraň. Až dojde k nevyhnutelnému odporu, rozdrtí ho tak pádně, že se mu už žádný protivník nepostaví.

*

Kapitán poslední noční hlídky zívl; při padesáté obchůzce ho už tato povinnost vůbec netěšila. Město bylo klidné, okolí paláce zabezpečené a zatčení syrského vůdce Kalaše každého odradilo od podněcování nepokojů.

Důstojník toužebně myslel na měkkou postel, když tu se z levé strany sloupu vynořily stíny. Než stihl tasit krátký meč, měl podříznuté hrdlo.

Jeho muži se ve zmatku pokoušeli útočníkům klást odpor; útok však byl tak rychlý a účinný, že nikdo z nich ani nevykřikl.

Jednoho těžce raněného nechali Syřané ležet a zamířili k chrámu. Nedalo jim žádnou potíž zbavit se stráží nepřipravených na boj, uvyklých odhánět jen dotěrné zvědavce. Skuteční vojáci se nacházeli před palácem ze strany hlavní městské tepny a o Kekuově strategii dosud neměli žádné tušení.

Vyrazit jedny z dveří chrámu zabralo jen malou chvíli; a celá tlupa se vyhrnula na otevřené nádvoří. Už jí zbývalo jen vylézt na balkon „okna zjevování“ a vtrhnout do královských pokojů.

*

Když Setna dokončil obřadní úkon, přes únavu probděné noci hodlal zajít za králem do „Ranního domu“, kde se po náležité očistě převleče k obřadu znovuzrození světla otevřením dvířek nejvnitřnějšího svatostánku. Asistovat otci a sloužit bohům mu poskytne velikou radost.

Sotva Setna vkročil na dlažbu hlavního nádvoří, ve slabém světle přicházejícího dne uviděl dav ženoucí se do paláce!

Kdo jiný než Keku by mohl vymyslet takové znesvěcení? Písař okamžitě pochopil, oč vzbouřencům jde: chtějí se dostat do královských komnat a rozsévat tam smrt.

„Mávejte co největším počtem svítilen!“ nařídil služebníkům chrámu pověřeným péčí o kaple během noci.

Toto rozptýlení útok zdrželo; útočníci zaváhali, zda nemají odstranit tyhle otrapy, než zasadí osudnou ránu. A Syřany rozrušilo i volání na poplach.

Jeden z jejich vůdců vedl své bojovníky ke kněžím. Ti jsou beze zbraní a budou snadnou kořistí.

*

Oddíl pověřený odstraněním Ramessova lva Zabijáka podcenil: jak měl lev ve zvyku na základě svých válečných zkušeností, spal jen lehce a vycítil nebezpečí. A jeho vrčení vzbudilo pozornost hlídek; ty ho zneklidněně sledovaly a cestou upozornily právě vystřídané vojáky z palácové gardy.

To, co objevili, je ohromilo: ozbrojená tlupa rozdělená do dvou vln útočila na krytou část chrámu a vnitřní fasádu paláce!

Zabiják zvolil nejnaléhavější úkol: pomoci Setnovi a obřadníkům, k nimž útočníci právě dobíhali. Lví drápy trhaly nalevo napravo a Zabijákova přítomnost vyvolala paniku.

Zápas však nebyl ani zdaleka rozhodnutý, protože Egypťanů bylo mnohem méně a syrský útok zadržovali jen s obtížemi; Setna popadl kopí jednoho zabitého a shromáždil své krajany, které nepřítel nutil ustupovat.

Zabiják s tlamou od krve chránil prince přitlačeného ke zdi. Na deset vousáčů zpitých blížícím se vítězstvím se už radovalo, když tu jeden z nich s ústy dokořán strnul.

„Tamhle… Koukněte se tam!“

Jeho druhové se otočili.

První sluneční paprsky ozářily vysokou faraonovu postavu, s bílou korunou na hlavě, jak napřahuje kyj, jehož konec byl opatřen bronzovou čepelí ostřejší než břitva.

Boj muže proti muži ustal, rozhostilo se ticho. Ve chvějivém třpytu Setna rozeznal královské ka zajišťující panovníkovu sílu.

Hluboký hlas lva, který zdravil svého pána, zmrazil Syřanům krev v žilách.

Jeden z nich vykřikl: „Zabijte tyrana!“

To byla jeho poslední slova. Zabiják mu za takovou urážku rozdrtil hlavu, zatímco Ramessův kyj se pustil do díla.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Ramesse pod ochranou boha Amona pobíjí nepřátele.
  Za panovníkem nesmrtelné 
  , tvořivá síla předávaná
  ka
  od jednoho faraona k druhému.
  (Podle Champolliona)
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Velké nádvoří Ptahova chrámu opět vypadalo jako obvykle. Jakmile krátký a ostrý boj skončil Ramessovým vítězstvím, mrtví a zranění byli odneseni a četa uklízečů udělala vše pro to, aby stopy po zápase zmizely.

Výslechy syrských zajatců, kteří přežili, přinesly ovoce: díky získaným informacím Sobek se svými muži vtrhl do mnoha jejich doupat nacházejících se po celém městě i na předměstích.

Zbýval choulostivý bod: Kekuovo útočiště, neboť jeho mrtvola se mezi jeho bojovníky nenašla. A teroristé, kteří zůstali naživu, o něm nic nevěděli.

Sobek a Ched Zachránce se tedy odebrali do velkého mennoferského vězení, kde drželi pod bedlivým dohledem Kalaše. Už netrpěl bolestí, ale byl slepý a vypadal staře.

„Je konec,“ prohlásil Ched. „Tvoji pochopové se drželi tvé strategie, znesvětili posvátný prostor, aby se snáze dostali do paláce, ale neuspěli. Skoro všichni podlehli a zbytek bude odsouzený na nucené práce v oázách. Tebe čeká nejvyšší trest a já ti jed milerád donesu.“

Kalaš nijak nereagoval.

„Zbývá poslední detail,“ pokračoval Ched. „Zatčení tvého přítele Kekua. Ty víš, kam zalezl.“

„Proč bych vám to říkal?“

„Protože vás nechal na holičkách, hlupáku, tebe i tvoje bojovníky! Na Syřany kašlal. Byli jste jen snadno ovladatelný nástroj, dokud nedosáhne trůnu. Pak by se veškeré té sebranky včetně tebe zbavil. Chceš důkaz? Kekua ani nenapadlo postavit se do první linie a útoku na paláce se vůbec neúčastnil. Nechtěl bys, abych ti ho přivedl? Mohli byste si to v klidu vyjasnit.“

Syřan si odplivl a nenávistně jim sdělil, co potřebovali.

*

Ched i jeho tři druhové by se nejraději vydali na cestu hned, ale považovali za moudřejší upozornit Setnu. O zásahu mladého velekněze, který v zoufalém postavení zachránil krále, se mluvilo velmi pochvalně a chvála se šířila nejen u dvora, ale i mezi nejchudšími lidmi. Prince považovali za kouzelníka schopného postavit se silám Zla a uchránit nedotčenost země.

Na Ramesuovu smrt se zapomnělo; Ramesse Veliký měl nástupce a Mennoferu se vrátila radost ze života, na trzích se znovu čile obchodovalo a činnost přístavu byla obnovena. Když byla syrská hrozba zažehnána, práce a dny nabyly opět normální chod v zemi, která uměla žít šťastně.

Příští svátky sklizně vypadaly slibně a královský pár je oslaví v Mennoferu za přítomnosti hodnostářů, kteří se sem sjedou ze všech provincií. Zabiják, o něhož pečovala Sechet, bude na výši jakožto ztělesnění panovnické bdělosti.

Setna nepolevoval v ostražitosti ani nepodléhal lichotkám. Vítězství nad spiklenci bylo zajisté skvělé, ale Keku unikl. Dokud bude mít v držení Usirovu posvátnou nádobu, je třeba se obávat nejhoršího.

Chedův úsměv ho potěšil.

„Dobrá zpráva, veleknězi! Kalaš byl ochotný… spolupracovat.“

„Nedopustil ses… velkého násilí?“

„Ani jsem se ho nedotkl! Někdy ten, kdo byl podveden, dostane záchvat upřímnosti. A tahle se ti bude líbit: řekl nám, kde se schovává Keku.“

„Bude to další léčka!“

„To bych se divil! Kalaše ponechal smutnému osudu a on se chce pomstít. A jeho informace jsou zajímavé… Krásné Kekuovo obydlí je pouhých sto kroků od paláce. Skvělé místo pro velitelství, ne? Odvaha toho netvora nezná mezí!“

„Předpokládám, že okolí je obšancované?“

„Mezi našimi vojáky by neproklouzla ani ještěrka! Není pochyb o tom, že Keku ten dům očaroval… Myslím, že tvoje pomoc bude nezbytná.“

*

Blahobytná budova s bílými zdmi, dvě patra a jedna podivnost: u vchodu žádný prostor pro dveřníka, aby zajišťoval bezpečnost. A na dveřích červenou barvou znázornění boha Sutecha, narušitele řádu. Při pohledu na tu kresbu i Chedovi drsní druhové ucouvli.

Setna se sklopenou hlavou se soustřeďoval, pak vyslovil zaříkávadlo, a kresba vymizela.

Ruty překročil práh jako první; Uges a Nemo nehodlali být obviňováni ze zbabělosti, proto se mu drželi v patách. Pozadu nezůstával ani Sobek: přestože se statný velitel policie obával střetu s Kekuem, s holí v ruce vstoupil do obývacího pokoje.

Prázdno.

Prázdné byly i ložnice, koupelna, kuchyň, sklep; ptáček vyletěl z hnízda.

Setna cítil značné zklamání, když tu ho pavián Duty uchopil za ruku a vedl ho ke stěně, v níž byla patrná prasklina; když princ udeřil do stěny pěstí, ozval se dutý zvuk.

Ugese žádná zeď nemohla zastavit. Ukázala se skrýš plná truhlic, kousků dřeva a papyru. Černý čaroděj musel narychlo utéct a zanechal tu toto vybavení, které používal k provozování kouzel. Setna vše podrobně prozkoumal.

*

Policejní operace vedly k zatčení posledních teroristů a obyvatelé se radovali; přesto v zahradě u paláce nijak radostné ovzduší nepanovalo. Setna musel královskému páru a Sechet sdělit, že Kekuovi se opět podařilo vyklouznout.

„Nemáme vůbec žádnou stopu?“ znepokojila se královna.

„Ale ano, Veličenstvo.“

Na nebi tančily vlaštovky, symboly duší vzkříšených faraonů; a světlo bylo téměř neskutečně jasné. Neukazují tak bohové Ptahovu veleknězi, že se ubírá správným směrem?

„Mezi předměty, které patřily Kekuovi, mě zaujalo jedno veslo. Jsou na něm dvě magické oči, a to mi možná ukáže jeho skutečné útočiště, kde skrývá Usirovu posvátnou nádobu.“

„Nám ukáže,“ opravila ho Sechet.

Setna nesouhlasil.

„Je to nebezpečné…“

„Právě. Bude dobře, budeme-li na to dva; a sílu lví bohyně budeme potřebovat.“

„Není to šílenství?“ protestovala královna. „I kdybychom předpokládali, že ho najdete, čarodějova obrana může být nepřekonatelná. Nesnesla bych, kdybychom o vás měli přijít!“

„Nemáme na vybranou, Veličenstvo. Musíme se postavit Kekuovi a porazit ho. A to se nám podaří pouze společně.“

„A co když se zmocní tvé duše?“

„To mu nedovolím, nyní znám jeho metody. A kdyby smrt byla jediným východiskem, nebála bych se jí.“

Odhodlání mladé ženy na panovnický pár udělalo velký dojem. Získá si Ramessův souhlas?

„To veslo vás povede,“ prohlásil král. „A já jeho působení zesílím. Nechť vás provází pohled bohů.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Setnu a Sechet povede magické veslo opatřené hadem
  nesoucím červenou korunu Dolního Egypta a dvěma očima.
  (Podle Roselliniho)
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Brzy zrána, zatímco král vykonával své obřadní úkony, Setna a Sechet nastoupili do člunu, který jim poskytl chrám. Příď i záď byly tvarované do podoby lotosu, navíc opatřené okem, jež rozpozná nebezpečenství na řece; vzadu pak loď měla dvě kormidlovací vesla.

Setna se usadil do pohodlného křesla a dlouhým bidlem zkoumal hloubku kanálu. Sechet vestoje na manželovu šíji působila biomagneticky, dodávala mu nezbytnou energii, aby mohl podniknout tuto nebezpečnou cestu.

Ve chvíli, kdy plavidlo odráželo od břehu, do něj skočil Geb a lehl si své paní k nohám. Mladí manželé uvítali tohoto společníka, jehož ostražitost jim může být k užitku.

Člun sám od sebe zamířil k jihu.

„K nekropoli,“ zamumlal Setna. „Tam se Keku skrývá. Ale nekropole je tak rozsáhlá!“

„Až ucítí, že se blížíme, pokusí se nás přitáhnout. Považuje se za neporazitelného a bude mít za to, že se nás může zmocnit.“

Princ ponořil do vody veslo se dvěma očima; voda okamžitě vzkypěla a rychlost lodi vzrostla. Bárka postranním kanálem lemovaným tamaryšky, vrbami a skočcem proplula obdělávaným územím a náhle se zastavila.

Geb zneklidněl, Sechet a Setna pocítili tlak, jako by v cestě bránily neviditelné zdi.

Velekněz napřáhl veslo; řemínek, jímž ho Ramesse omotal, se proměnil v kobru s červenou korunou na hlavě. Plamen jejích očí rozehnal hustou mlhu a bárka se vydala na další cestu směrem ke stavbě na břehu vody, zbudované z obrovských žulových bloků.

„Tady v době pyramid balzamovali některé faraony,“ pravil Setna. „Tahle památka se bude brzy opravovat.“

Prozatím byla opuštěná. Člověk by přísahal, že tak veliké kameny dokázali přemisťovat a tak dokonale klást na sebe pouze obři. Přestože na těchto místech panoval naprostý klid, návštěvníků se zmocnila neurčitá úzkost.

Geb zaštěkal, jakmile našel, co hledal: malou místnost vyhloubenou v tloušťce té obrovité stěny. Vycházel z ní štiplavý zápach.

Než se do ní Setna vydal, prohlédl si bedlivě strop a naslouchal, zda neuslyší nic, co by prozrazovalo, že tam někdo je. Protože nezjistil žádné bezprostřední nebezpečí, překročil práh a Sechet za ním. Pes zůstal na stráži.

Našli žhnoucí uhlíky, z nichž vycházelo dost světla na to, aby rozeznali pec, kamenné nádoby, kelímky a skleněné kádinky.

„Laboratoř,“ konstatovala Sechet.

„Kekuova?“

Kousky spáleného papyru, rozbité lampy, keramické střepy pokryté deformovanými hieroglyfy neponechávaly nikoho na pochybách; tady pracoval vyznavač černé magie porušující zákon Maat a neváhal znesvětit budovu zasvěcenou uchovávání života.

Sechet ani Setna nenašli nic, co by jim poskytlo vodítko: jakou lotrovinu tu Keku vyrobil?

„Není daleko,“ tvrdila dívka. „A náš příchod očekával.“

„V tom případě se pokusí zbavit se nás dřív, než najdeme místo, kam ukryl Usirovu nádobu. A co když…“

Setna vyslovil bláznivou domněnku.

„Co když Keku nádobu ukryl zpátky do prokletého hrobu?“

Prokletý hrob, považovaný za neporušitelný… Přesto však do něj čaroděj díky Knize zlodějů, která se mu dostala do rukou, pronikl a porušil všechny magické zábrany, aby se zmocnil pokladu nadevše cenného, který hodlal proměnit v nástroj smrti.

„Není ta hrobka nepřístupná, zasypaná kamením?“ podivila se Sechet.

„Byla učiněna veškerá opatření, ale stačí to? Keku už dokázal, že se snadno zastavit nedá.“

Dívka se zamyslela.

„Prokletý hrob… Máš pravdu! Jaká svatyně by mohla být vhodnější? Hlídá vstup a vztyčil tam takové překážky, které by nikdo kromě něj nepřekonal.“

Setna manželku objal.

„Je to strašně nebezpečné, musím se mu postavit sám.“

„Nepopírám, že Keku má obrovské schopnosti. Jenže trpí nevyléčitelnou chorobou: absencí lásky. A tato vada je naší jedinou nadějí, jak ho porazit, pokud ovšem zůstaneme spolu. Čeká-li nás smrt, nesmí nás rozdělit.“

Vášnivost jejich objetí zaplašila strach, první překážku na cestě ke správnosti. Ať už jejich zápas dopadne jakkoli, podstoupí ho společně.

Krása opracované žuly a pevné spojení těch obrovitých bloků jim dodávaly důvěru: nepředávají jim snad tváří v tvář protivenství poselství o soudržnosti? Odolávají času a pomíjivosti, takže jsou známkou věčnosti; v nich proudí neměnná míza, která se nikdy nevyčerpá. A stejně tomu je i s láskou pojící Sechet se Setnou.

Do ušních bubínků je udeřilo Gebovo štěkání; nikdy ještě je ten pes nevaroval tak hlasitě! Hleděl směrem ke svahu spojujícímu tuto budovu s okolím nekropole.

Blíží se Keku osobně, nebo zlý duch z hlubin, či snad Syřané v čarodějových službách? Setna tušil, že dojde k drsnému boji, a nebyl zklamán.

Před ním se na ocase vztyčil pestrobarevný had, jehož tělo tvořilo hrozivé smyčky.

Rozeklaný jazyk se vymrštil ve výši Setnovy tváře. Setna necouvl. Tahle obluda už napadla Severáka a teď měla odstranit velekněze a zahradit mu cestu vedoucí do Kekuova doupěte.

Když princ z hlubin Nilu vyzvedával Thovtovu knihu, utkal se se strašlivými plazy; a tenhle mu nenažene strach, ani když zírá tak upřeně a vyzařuje z něj chladná nenávist.

„Ustup, chrchloune! Nechť se tvůj jed zanoří do země a tvoje sliny se rozpustí! Oslepni, odplaz se, zmiz!“

Toto zaříkání, které starodávní mudrci vyryli na stěny pyramid, zapůsobilo; had jim ukázal záda a vlnivě se vzdálil.

Geb se lepil Setnovi k lýtkům; toto vítězství ho neuklidnilo.

„Máš pravdu, jen trochu ucouvl a je to pouze Kekuův posel. Nebezpečí na nás číhá na každé pídi této cesty.“

„To znamená, že se nás bojí,“ usoudila Sechet. „Pojďme dál.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Setna odráží útok ničivého hada.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 48)
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Staroch se užíral starostí; Ched Zachránce se mu usadil po pravici a podal mu džbánek silného piva.

„Tohle je skvělé, trochu tě povzbudí.“

„Jak si to děvče poradí?“

„Lví bohyně jí poskytla velikou sílu,“ připomněl Ched. „A Setna není žádný trouba.“

„Ani tobě a tvým lidem se nepodařilo Kekua rozdrtit!“

„My jsme jen vojáci, ale on je kouzelník. A jen dvojice kouzelníků s ním může bojovat s nějakou nadějí na úspěch.“

„Léta jsem u Kekua pracoval jako správce a tvůj optimismus nesdílím. Ten zloduch si vypracoval přesnou strategii a porazit ho nebude nic příjemného.“

„Uznávám, že jeho léčky neznají mezí, ale faraon dovolil svému synovi a Sechet splnit ten nejnebezpečnější úkol. A Ramessovy jasnozřivosti si všichni váží.“

„Ale přišel o staršího syna… Ze Setnovy smrti by se nevzpamatoval.“

„Můj přítel z dětství má netušené schopnosti! A jeho žena se mu vyrovná.“

„Láska, láska… Ta ale vždycky nevyhrává.“

*

Geb na dlouhý moment Znehybněl a nosem nasával tisíce informací; tato část nekropole byla liduprázdná a tichá. Prastaré hrobky vyžadovaly opravy a některé kaple přikrýval písek, který sem navál silný vítr.

Setna se rád celé hodiny procházel po těchto místech, obývaných dušemi dávných předků. Zde odpočívali stavitelé, věrní služebníci králů, mistři řemesel, obřadníci a další představitelé společnosti budované kolem světla, jež ji den co den zaplavovalo.

Na vnějších stěnách příbytků věčnosti byly znázorněny dvojice, někdy vsedě, jindy vstoje, s pokojnými tvářemi; když kolemjdoucí pronesl jejich jméno, znovu je oživoval. Setna dokázal mnohé obyvatele tohoto záhrobního města zde na zemi identifikovat; kněží duší je uctívali a během radostných svátků se účastnili hostin pořádaných v kaplích přístupných živým.

Prokletý hrob se nacházel stranou tohoto města vzkříšených, a poté co ho Keku vyloupil, byl opět zasypán hromadou kamení, čímž se do něj znemožnil vstup. Zdálo se, že princova domněnka je nesmyslná.

„Je tady,“ zašeptala Sechet.

Oba mladí lidé marně hledali nějaký vchod, ale tento nezdar je nedokázal přesvědčit, že by se mýlili.

„Pokud se mi podaří zvednout nebe,“ prohlásila kněžka, „možná se nám dostane nějakého znamení.“

Sechet zvedla paže, aby podepřela pilíře značící soudržnost nesmírné bohyně nebes, jejíž tělo je poseto hvězdami. Odříkávala obřadní slova, prosila bohyni, aby jim odstranila z cesty překážky bránící oběhu světla.

A došlo k zázraku.

Několik kamenných bloků se posunulo a ukázal se vstup obklopený červenou barvou.

„Keku vchod začaroval,“ poznamenal Setna. „Můžu takové uřknutí zrušit, ale co potom? Kolik pastí nastražil na cestu vedoucí k Usirově posvátné nádobě? A dokážeme se jim vyhnout?“

Také Sechet na okamžik propadla zoufalství, ale když pomyslela na své setkání se strašlivou lví bohyní, naděje se jí vrátila.

„Jsme už skoro u cíle a nemáme právo to vzdát.“

Jako první se naklonila k zejícímu vchodu podobnému pekelnému chřtánu a zachvěla se; Setna ji přitiskl k sobě.

„Keku tě chce vlákat do temnot, aby ti ukradl duši; půjdu tam sám.“

„Nerozdělujme se; budeme-li spolu, uspějeme. A máme cenného spojence: Geba. Není snad představitelem Anupa, který zná nebezpečí onoho světa a dokáže zvolit správnou cestu, jak se jim vyhnout?“

Černý pes si sedl na kraji temné chodby, očichával její stěny a opatrně vešel dovnitř.

Dvojice ho následovala.

Sestup nebyl příliš prudký, nohy jim neklouzaly. V okamžiku, kdy se denní světlo zvnějšku vytrácelo, se Geb otočil na své chráněnce; nad Sechet a Setnou se objevilo celistvé oko, v jehož světle mohli rozpoznat dlouhou chodbu, která končila žulovým uzávěrem.

Na stěnách viděli sloupce hieroglyfů vyrytých v dobách pyramid; Keku se pokusil je zničit dlátem, ale jejich obrysy byly stále patrné a Setna si tyto formulky, které měly zaříkávat zlé duchy podsvětí, vštípil do paměti.

V dobách obrů byl jejich boj se Zlem stejně tvrdý; a jasnozřiví mudrci tehdy použili tak silná zaříkadla, že démony zahnali za hranice Obou zemí.

Prince to utěšilo.

„To je Kekuův nezdar; v těchto znacích je tolik života, že se mu nepodařilo ho odstranit.“

„Známka slabosti,“ šeptla Sechet, která si rovněž tyto starobylé formulky vložila do srdce.

Geb se opět vydal na cestu.

Zdálo se, že obrovský žulový blok nelze nijak překonat, takže černý čaroděj může být zcela v bezpečí. Černý pes se od kamene odvrátil a čenichem ukázal na levou stěnu natřenou sádrou.

„To bylo omítnuté teprve nedávno,“ zjistil Setna.

Použil odštěpky kamene a energickými ranami odkryl úzký průchod, kterým se černý pes okamžitě pustil; oba mladí lidé ho následovali.

Nová chodba, vysoká a široká; texty obklopovaly čtyři postavy znázorňující východní, západní, polední a půlnoční stranu. Někdo je přetřel černou barvou a na bradu jim namaloval vousy.

Gen strnul a zavrčel.

Postavy se jedna po druhé začaly oddělovat od stěny a dohromady se všechny prostorové směry chystaly vetřelce udusit.

Setna i Sechet ustoupili a hlasitě opakovali zaříkávadla, která se před chvílí naučili; s pažemi vztaženými ke zlým duchům je přinutili si leknout.

„Nechť jste zbaveni hlav a navždy spoutaní!“ úpěnlivě žádal Setna.

Černavá těla se zazmítala ve snaze o protiútok, ale jejich kolena zůstala přilepená k zemi a jejich krky se oddělily od trupu, jako by je někdo přesekl.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Obřad „zvedání nebes“, aby mohl proudit světelný vzduch.
  (Podle Champolliona)
  Setna a Sechet zaříkají temné síly a zbavují je hlav.
  (Podle Champolliona)
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Kekuovi strážci světových stran byli odstraněni. Jsou tu nějací další? Chodba vedla do nevelké síně bez jakýchkoli textů a obrazů. Geb do ní nevkročil.

Setna si připomněl všechny své nesčetné procházky, během nichž prozkoumával nekropoli, a měl dojem, že pochopil, v čem tkví tato past. Sebral kus kamene pocházející z jedné stěny a hodil ho do středu místnosti.

Podlaha se roztrhla a ukázala se zející jáma.

Na dně uviděli lidské kosti. Patřily vykrádačům hrobů, jejichž cesta končila zde.

Za jámou uviděli další chodbu, nízkou a užší. Tam Geb mladý pár po okraji šachty zavedl a pokračovali dál ve své nebezpečné cestě.

Tmu hrobky ozařovaly plameny. Že by se už blížil bezprostřední střet s Kekuem?

Měli proti němu jediné zbraně: malý papyrus obsahující hlavní formulky z Thovtovy knihy a náhrdelník se dvěma lvy skrytý pod lemem Sechetiných šatů.

Sechet a Setna přemohli svůj strach a napodobujíce odvahu černého psa, který by při jejich obraně dokázal obětovat život, postupovali velice pomalu dál.

To, co uviděli, je ohromilo.

Černý čaroděj proměnil hrobku v laboratoř. Po obou stranách obrovského kulatého kotle na ohni čekaly dvě kamenné kobry a dvě paže pokroucenými holemi dovnitř zastrkávaly lidskou hlavu.

Nemohli nic dělat. Tvář ubožáka vyjadřovala děsivé utrpení, než ho zhoubný kotel pohltil. Obě paže pak strnuly, ale jejich hole dál kmitaly.

Geb skočil a do jednoho zápěstí se zahryzl; Setna popadl druhou paži a přiměl ji, aby hůlku pustila. Jakmile se paže dotkly kádě, vzňaly se a shořely na popel.

Geb začal po čichu hledat nějaké skryté zlé kouzlo; vyčenichal dlouhé, oslnivě bílé kopí s rudě zářící špicí.

„Odolá ohni?“ zeptala se Sechet.

Setna to chtěl zkusit a ponořil špičku kopí do kotle.

Tekutina v kotli vzkypěla a hrobku naplnil žlutý dým; princ i jeho žena se lekli, že se udusí, ale Geb jen zaštěkal. Kotouče kouře se pozvolna rozplynuly a v kotli se objevila prasklina. A objevovaly se další a další… A náhle ohlušující výbuch!

Ze zničené nádoby vytekla černá tekutina, až se chodba podobala řece odtékající do šachty. Dvojice lidí a pes se přitiskli k zadní stěně a tím tomuto lepkavému proudu unikli.

Zato zasáhl oba kamenné hady, jeden z nich obživl a vztyčil se na ocase.

„Setno, pozor!“

Princ díky tomuto varování prvnímu výpadu obludy uhnul. Utéct nemohl, rozeklaný jazyk a jedové zuby byly příliš blízko; Setna popadl hada za krk, pohlédl mu do očí a pronesl formulku, díky níž mohl mluvit jeho řečí.

„Nejsi nikým, nemáš otce ani matku, nemáš jméno, jsi jen vyslancem temnot a nemáš žádnou sílu. Nechť tě otráví vlastní jed!“

Kobra plivla, aby protivníka oslepila; jed těsně minul princovu tvář, a ten sevřel hada pevněji. Had otevřel čelisti dokořán, oči se mu obrátily v sloup a jeho chladné tělo ochablo.

Pes ho svými tesáky dorazil.

Setna si oddechl a Sechet k němu přistoupila. Mrtvé hadovo tělo se dosud křečovitě stahovalo, Geb na ně bedlivě dával pozor. Oba mladí lidé neměli ani čas se vzpamatovat, a už se začala hýbat i druhá kamenná kobra.

Pes zavrčel.

Tato nová obluda se plazila hrozivě pomalu, jako by si byla jistá, že jí kořist neunikne, ať dělá co dělá. Vzhledem k velikosti kobry její postup nemůže nikdo zastavit, ani ji nedokáže zabít. A Geb bude jen směšnou překážkou.

„To kopí!“ vykřikla Sechet.

Setna se skokem zmocnil zbraně a vyskočil na hadí tělo. Hrozilo, že spadne, a musel jednat velice rychle. Mířil hadovi na oko.

V okamžiku, kdy plaz vztyčil hlavu, princ udeřil. A jeho rána byla tak přesná, že špička kopí probodla skelné oko a hada přibila k zemi.

Setna se obával odvety, proto nepolevoval, dokud se jeho protivník docela nepřestal hýbat. Geb mrtvolu očichal a zdálo se, že je spokojen.

Přes toto vítězství se trojice zmocnila obrovská únava. I silný černý pes vypadal vyčerpané. Přesto se pustil do dalšího prozkoumávání Kekuovy laboratoře, ale když nenašel žádné další zlovolné stvoření, ulehl u nohou Setnovi a Sechet, kteří seděli s hlavou svěšenou a těžce oddychovali.

„To byla jen vějička,“ mínil princ. „Mýlil jsem se, když jsem se domníval, že Usirova nádoba se nachází v této hrobce. Keku tady pracoval, to jistě, ale odešel a ten poklad si vzal s sebou. A tihle netvoři měli za úkol nás zničit. Pokud tudy půjdeme dál, narazíme na stále ničivější démony a podlehneme. Vraťme se na čerstvý vzduch a prohledejme nekropoli. Snad najdeme nějakou užitečnou stopu.“

Sechet ho něžně pohladila po ruce.

„Nemýlil ses. Keku je blízko, cítím jeho přítomnost. Podivnou přítomnost, neobvyklou, tak nebezpečnou, že naše mysl nedokáže postřehnout její podobu.“

„Dokážeme s ním bojovat?“

„Máme na vybranou? Keku neváhal usadit se v nitru temnot, a právě tam skrývá svůj nejcennější poklad, tam je nedostupný. Ta zhoubná stvoření nás měla zabít, ale v případě, že bychom jim nepodlehli, přichystal ještě horší útoky.“

„Nejdřív nás chtěl unavit, pak zasadit osudnou ránu… Využít toho, že polevíme v bdělosti, tak nebude nic riskovat!“

„Geb mu zhatil plány, a svým odhodláním jsme překonali první překážky. Teď se musíme dostat odsud, výpary z té laboratoře jsou škodlivé a mohly by nás nadosmrti uspat.“

Sechetino odhodlání povzbudilo i Setnovu rozhodnost; vytrhl se z otupělosti, která se ho zmocňovala, zvedl se a pomohl vstát své ženě. Geb je napodobil.

Hlava se jim točila a málem omdlévali. Setna pobouřený Kekuovou bezmeznou zvráceností, s níž je zamýšlel zabít takhle na dálku, učinil několik téměř nemožných kroků směrem k nové chodbě sestupující dolů.

Ten pekelný tunel byl ponořen do tmy a jeho abnormální sklon nijak nelákal ke vstupu. Jak hluboko vede a nesměřuje k nejvnitřnější Kekuově skrýši?

Setna uchopil kopí, které vydávalo slabou záři, a začal sestupovat do neznáma.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Kouzelník kopím přibíjí k zemi strašlivého hada,
  nositele ničivých energií.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 15B)
 





 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Kekuův kotel, z obou stran hlídaný kobrami.
  (Podle Champolliona)
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Severák odmítl ovoce, zeleninu, bodláky i další laskominy. Staroch byl mrzutý a rozčílil se.

„Tak co zase máš? Žiješ si tu jako v bavlnce! Rozmazlujeme tě jako prince, a tobě to nestačí?“

Osel levým předním kopytem zahrabal po zemi, aby dal najevo nespokojenost.

„Tak to ne, žádné remcání! Máš pravdu, že Setna a Sechet jsou v nebezpečí, ale s tím my nic nezmůžeme!“

Osel rozhořčeně vztyčil levé ucho.

„Jo tak… Něco snad zmůžeme?“

Tentokrát pravé ucho.

„Tohle zvíře člověka někdy unavuje,“ bručel si Staroch pod vousy. Potíž se Severákem byla v tom, že když si něco usmyslil, nikdy se toho nepustil. Bylo tedy zbytečné dělat hluchého.

„A co navrhuješ?“

Čtvernožec hrdě doklusal až k hlavním kasárnám, kde sídlil Ched Zachránce a jeho tři kolegové.

Rozmrzele hráli kostky a pili pivo; obvykle toho hodně napovídali a vyprávěli si pořád veselé historky, ale teď skoro nepromluvili. Starochův příchod jim náladu nezvedl.

„Starosti?“ otázal se Ched.

„Severák by chtěl, abychom zasáhli.“

„Zasáhli? Do čeho?“

„Vždyť jsi mi rozuměl! Tvůj přítel z dětství je v nebezpečí, a ty nic neděláš.“

Kritika Cheda Zachránce ťala do živého.

„Kdo by si troufl přestoupit králův příkaz? Pověřil Setnu úkolem a všichni čekáme na výsledek.“

„A ty se s tím spokojíš?“

„Spokojím nespokojím… Neštvi mě, Starochu! Rozkazy jsou rozkazy.“

„A co kdybys o nich diskutoval? Faraon umí naslouchat a není hloupý. Navrhni mu, že princi Setnovi pomůžeš, možná bude souhlasit.“

„Nikdo neví, kde je!“

„My ano. Severák má určitě nějaký nápad.“

„To bych se divil, kdyby král schvaloval takovýhle postup a takový argument!“

„Přece jen to zkus.“

„Něco na tom je,“ ozval se Nemo a nepřestával žvýkat cibuli. „Aspoň bychom si protáhli nohy. Povalovat se v kasárnách není naše nejoblíbenější zábava. Není zakázáno jít na procházku, aniž bychom s tím nejvyššího vládce obtěžovali; a umíme držet jazyk za zuby.“

Protože Uges i Ruty s kamarádem souhlasili, Ched cítil, že ho přehlasovali.

*

Severák se uvolil nést luky, šípy a praky, takže malá skupinka by v případě potyčky neměla holé ruce; k vybavení patřily i dvě amfory lehkého červeného vína.

Osel zamířil k nekropoli, odchýlil se od těch nejvznešenějších hrobek a zamířil k nejméně navštěvované oblasti. Staroch pochopil: vede je k prokletému hrobu, kde to všechno začalo! Taková myšlenka ho nijak nerozveselila.

Nedaleko cíle u paty jednoho pahrbku se osel zastavil.

„Nebezpečí?“

Pravé ucho se vztyčilo.

„Jsme poblíž hrobky, kde se nacházel poklad, který Keku ukradl,“ prohlásil Staroch.

„Prokletý hrob,“ zamumlal Ched znepokojeně. „Nebyl snad navždycky uzavřen?“

„Nemohl si z něj Keku udělat útočiště?“

„Setna a Sechet možná našli způsob jak proniknout dovnitř, s nasazením vlastního života… To je šílenství!“

„Dostaneme je odtud,“ slíbil Nemo. „A je pár věcí, co bychom si s tím neřádem rádi vyřídili.“

„Jen žádnou neopatrnost,“ radil Staroch. „Severák dává najevo, že okolí není bezpečné.“

Uges vylezl na pahorek a vleže na břiše sledoval prokletý hrob zasypaný hromadou kamení. Průzkum přinesl své ovoce.

„Nebudeme se nudit,“ předpovídal s labužnickým pohledem. „Hlídá tam na dvacet syrských dokařů. Tvůj osel má dobrý čich, Starochu! Schází se tu špatná společnost, měli bychom okolí vyčistit.“

„Nebudeme potřebovat posily?“

„Zaprvé tu nejsme kvůli oficiálnímu zásahu, jsme na procházce,“ namítl Ruty. „Zadruhé nás je možná až příliš.“

Co následovalo, byla záležitost pro profesionály, kteří nepotřebují žádné dlouhé řeči. Ched a jeho tři přátelé si obhlédli postavení protivníka, Zachránce rozdělil úkoly a bleskově zaútočili.

Ched a Ruty použili luky, Uges a Nemo praky; většina střel zasáhla svůj cíl.

Ti, co přežili, se ani nestačili vzpamatovat, protože se na ně bůhvíodkud vrhli čtyři chlapi: jeden z přístavních dělníků se pokusil podříznout Nema kovovým hákem, což Egypťana rozzlobilo. Vytrhl zbraň útočníkovi z ruky a použil ji proti němu. Zlikvidoval i dva další Syřany, kteří mu přispěchali na pomoc.

Nemovy obrovité pracky rozbíjely hlavy a Ugesovy tlapy zničily poslední známky odporu. Chedovi na práci nic nezbylo; pozorně aspoň hlídal, aby žádný z těch padouchů nenapadl jeho kamarády zezadu. A zastřelil šípem jednoho vousáče, který se dal na útěk.

„Hotovo,“ konstatoval Ruty, opět naprosto klidný. „Co dál?“

„Jestli máme odkrýt vchod do tohohle hrobu,“ mínil Uges a otřel si kapku potu, „máme co dělat!“

Staroch otevřel jednu z nádob s vínem, aby mužstvu pozdvihl morálku.

„Odkud začít?“ kladl si otázku Nemo.

Také Ched měl pochybnosti; přítomnost Syřanů svědčila o tom, že Keku chtěl mít hrob pod dohledem, ale bylo to proto, že si ho zvolil za útočiště? Jsou Setna a Sechet jeho zajatci?

Severák se postavil předníma nohama na kamenný kvádr severní stěny hrobky.

To zvíře mě nepřestane udivovat, pomyslel si Staroch.

„Pustíme se do toho?“ neskrýval Ruty chuť do práce.

„Nejdřív se napijme,“ doporučil Uges. „A nesmíme začít příliš energicky, nějakou dobu to potrvá.“

„Osvobodit prince a jeho manželku, to stojí za to!“ prohlásil Nemo.

Ched nesdílel optimismus svých druhů, ale když utišil žízeň, pustil se do toho nesplnitelného úkolu s vervou.

A Staroch se modlil k bohům, aby jeho malé Sechet a muži, jehož milovala, pomohli v jejich zápase s chladnokrevným a nelítostným netvorem.
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Uprostřed nezničitelné, trpělivě spřádané sítě čekal Keku na Sechet a Setnu. Nepochyboval o jejich důvtipu ani odvaze; pokud překonali překážky rozeseté po cestě vedoucí až k němu, budou hodni toho, aby se s ním utkali.

Tlupa Syřanů venku představovala návnadu, a ta bude snadno zlikvidována; ale kamenné bloky nesmí být přemístěny, dokud Keku konečně nad těmi dvěma nezvítězí a nezmizí chodbou, kterou zná jako jediný díky Knize zlodějů.

Tolik let výzkumů a tolik úsilí bude brzy korunováno úspěchem… Keku se nezmocní jen jediné duše, duše své dcery, nýbrž hned dvou! Spojení Setnových kvalit se Sechetinými dodá posvátné nádobě pozoruhodnou sílu a Keku ji svým věděním promění v ničivé vlny. Prokletý hrob se stane sopkou, z níž vytrysknou proudy lávy, která pohltí Mennofer i faraonské zřízení.

*

Na každém kroku úzkost. Kolik zlých duchů pověřil Keku svou ochranou? Chodba na stěnách nenesla žádnou výzdobu ani nápisy a svažovala se donekonečna.

Nakonec přece jen končila dveřmi ze silného dřeva. Jejich tvar připomínal vchod do starobylých svatyní postavených za prvních dynastií, aby ukryly vzácné Usirovy relikvie.

„Jsme na dobré cestě,“ mínila Sechet.

Setna nahlas přečetl hieroglyfický nápis:

„Přicházím v míru k velkému bohu, pánu věčnosti.“

Dveře se zevnitř rozsvítily a pootevřely; s kopím v ruce velekněz překročil práh. Sechet a Geb ho následovali, ale pes si ke dveřím sedl, jako by jim chtěl zabránit se znovu zavřít, takže se zachová potřebná úniková cesta.

Dívka četla Gebův záměr v jeho očích a pohlazením s ním souhlasila; což ten pes neztělesňuje naději na přežití v tomto pekle, Kekuově království?

Dvojice se ocitla ve čtverhranné místnosti s holými stěnami; nebyl zde žádný zjevný východ. Setna napřáhl kopí k zadní stěně, a když se jí hrotem zbraně dotkl, stěna se posunula.

Země se zachvěla těžkým krokem.

„Je tady.“

„Nesmíme couvnout,“ připomněla Sechet.

Neodbytný zvuk přicházel ze zadní části hrobky a provázela ho rudá záře, která stále sílila.

Kdyby své myšlenky nesdíleli a vzájemně se neposilovali svým odhodláním, neodolali by děsu, který vyvolal přicházející přízrak: člověk s hořící hlavou.

Měl černé tělo, žlutou suknici a ovinutou hruď, s pažemi visícími podél trupu kráčel strnule jako socha.

Plápolající oheň olizoval chvílemi strop, chvílemi stěny a jeho plameny dokázaly sežehnout kámen. Jestli se dotknou Setny a Sechet, nepřežijí.

Když došel k nim, rozestoupili se a plamen těsně minul jejich ramena. Přízrak pokračoval v cestě, než si uvědomil, že kořist minul, a pomalu se obrátil.

Sechet se snažila rozeznat otcovu tvář, ale ovzduší se v uzavřeném prostoru tak rozpálilo, že nic neviděla; zamýšlené čarodějovy oběti chránila načervenalá mlha, provázená skličujícím vedrem.

Setna vrazil kopí útočníkovi do nohou, ale nezpůsobilo mu sebemenší škodu. Přestože se to pekelné stvoření s tělem podobným kameni pohybovalo obtížně, nakonec své protivníky zaživa upálí.

Jedinou naději na přežití bylo najít jeho slabinu, pokud nějakou mělo; a Sechet jednu zahlédla.

Setna, napůl omráčený pádem, upustil zbraň. Dívka ji uchopila a přiblížila se k démonovi s myslí upřenou na jediné: na knot.

Buď plamen vychází z těla, a pak je smrt nevyhnutelná, nebo z knotu, a pak jim možná pomůže, když ho přeseknou.

Rozmáchla se a mířila přesně.

Špička kopí pronikla ohněm, dřevěné ratiště vzplálo jako pochodeň. Kdyby Sechet neuspěla, nebudou už mít čím se bránit.

Stvoření znehybnělo. Vztekle otáčelo hlavou z plamene na všechny strany; Sechet a Setna se přitiskli k zemi, takže je plamen nemohl zasáhnout.

Horečný pohyb ustával, a protože knot byl přetnutý, přestal oheň živit. Přízračné tělo obklopil černý kouř a neuvěřitelnou rychlostí ho užíral.

Oba mladí lidé si leželi v náručí a viděli, jak přízrak hoří, až z něj zbyla jen hromádka popele.

Rozbolavělí a vyčerpaní s obtížemi vstali, moc v úspěch nevěřili.

„A je po Kekuovi,“ šeptl Setna.

Sechet dlouho neodpovídala.

„Ne, nepodařilo se mi ho poznat. Nebyl to on, ale tvor, kterého si uzpůsobil, aby nás zničil. A tenhle strážce vypadal neporazitelně.“

Tentokrát by byl Setna raději, kdyby se jeho žena mýlila. Když se dým rozptýlil, měli bohužel jasno.

Místo jedné ze stěn zela otevřená díra. Byl to vstup do poslední chodby, ostře osvětlené, která sestupovala do krypty.

„Kekuovo doupě,“ oznámila Sechet.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Strašlivý duch s plamenem místo hlavy.
  (Podle Champolliona)
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Přestože Staroch hořel netrpělivostí, musel připustit, že Ched a jeho tři přátelé vynakládají značné úsilí; v pravidelném rytmu, který si zasloužil uznání, zvedali kámen po kameni a ani trochu si nestěžovali. Přestože šlo o obrovský úkol, nepropadali beznaději a potřebnou energii obnovovali občasným hltem vína.

Několikrát se dotazovali Severáka, a ten pokaždé potvrdil, že pracují na správném místě, takže se znovu pouštěli do díla. Nemo zanotoval písničku, která by nebyla vhodná pro útlocitnější uši, když tu se z hlubin hrobky začal linout načervenalý kouř.

Čtveřice pátračů poodstoupila, červená se zabarvila černě.

„Co se to tam děje?“ zajímalo Rutyho.

„Nic dobrého,“ zabědoval Uges. „Odkliďme honem průchod.“

Starochovi se sevřelo hrdlo. Uvidí ještě někdy svou malou Sechet?

*

Setna a Sechet neváhali. Po tolika překonaných nebezpečích se museli postavit Kekuovi a doufat, že ho porazí, přestože jeho moc povážlivě vzrostla. Pokud selžou, faraon i celý Egypt budou černému čaroději vydáni na milost. Ve srovnání s takovou představou jejich životy neměly valný význam. Bude-li nutné je obětovat, učiní tak.

Světlo vycházelo z krypty s červenými stěnami: uprostřed dláždění široký ovál ze soustředných plamenných hradeb. V jeho středu podivná postava muže sedícího na trůnu. V pravici jakožto symbol moci třímal žezlo se Sutechovou hlavou: v levé ruce klíč života. Z Usirovy koruny na jeho hlavě vylézalo klubko zuřivých hadů.

Oválné ohrazení tvořilo stupně vedoucí ke Kekuovi, jehož tvář zestárla a zatvrdila se; jeho přirozený šarm zmizel a jeho oči vyjadřovaly špatně zadržované násilí.

Hieroglyfy kolem onoho zhoubného prostoru zaručovaly černému čaroději bezpečí. Pohlédl na dvojici a usmál se.

„Konečně jste tady, dcero i ty, princi Setno! Nepřekvapuje mě to, přestože mí strážci a hlavně ten s plamennou hlavou byli drsní válečníci! Jsem rád, že jsem vás sem přivedl… Nyní jste mými otroky.“

Jak si mohl být Keku, sám nepohyblivý zajatec své vlastní pevnosti, tak jistý vítězstvím?

„Protože mi Ramessův syn ani moje vlastní dítě nebyli ochotni sloužit, musím se zmocnit jejich života. Jak skvělý úděl! Vaše duše budou vloženy do Usirovy nádoby a budou se podílet na vyhlazení faraona a jeho věrných… Nádherná podívaná! Pojďte blíž, moji otroci, přistupte, ať vás pohltím!“

Setnových i Sechetiných údů se zmocnil náhlý chlad a oni se nedokázali vymanit z pasti, v níž se sám Keku stal kotlem, který na ně nastražil. Oka neviditelné sítě se za nimi zavřela, takže se nedokázali bránit síle, která je zachytila. Podlehnou-li smrtelné dřímotě, brzy budou pohlceni a rozpuštěni.

Setna cítil, že jeho mysl vyhasíná, ale rozvinul svůj papyrus: formulky Thovtovy knihy překryly zdeformované hieroglyfy, jimiž se Keku chránil.

Ty se jeden po druhém vytratily a tvář černého čaroděje se stáhla do nenávistného šklebu zabarveného stopou strachu. Princ, povzbuzený tímto prvním krokem, dál odříkával zaříkání boha ochránce písařů a prolomil obvod čarodějova útočiště.

Žhnutí postupných ohrazení zesílilo, mezi nimi vzplanuly ohnivé příkopy; mladou dvojici to k nim přitahovalo a zdálo se, že do té výhně spadne.

„Vzdej se Zla,“ vybízela Sechet Kekua. „Vždyť ono tě zkazilo, zachraň svou duši, vrať se na cestu světla!“

Krypta se zachvěla Kekuovým smíchem.

„Nehledíš snad na můj trůn, nevidíš, jak silná je má moc? Tím, že ses jí odmítla podřídit, ses dopustila osudné chyby!“

„Vzdej se Zla!“ opakovala kněžka.

„To stačí, ty bláznivá! Ty a ten tvůj princ zhynete; a vaše smrt dohotoví mou svrchovanou zbraň. Přistupte blíž, jen pojďte ke mně!“

Setna a Sechet byli nuceni postoupit kupředu. Plameny se lačně rozhořely. Ještě krok, a vzplane jim oděv.

Dívka si roztrhla hořejšek šatů, takže se ukázal náhrdelník, který stvořili zasvěcenci v příbytku zlata.

„Lvi, kteří jste byli při zrození světla, vy, kteří jste Včerejšek a Zítřek, uhaste zlé plameny!“ zvolala Sechet.

Keku si uvědomil nebezpečí a proti šelmám, které vyskočily z náhrdelníku, vypustil hady ze své koruny.

Boj byl nelítostný a rychlý; Včerejšek a Zítřek plazům zlomili vaz.

Keku zmateně upustil svá žezla a jeho trůn se začal drolit.

„Myslel sis, že jsi faraon,“ prohlásil Setna, „ale jsi jen kouzelník s otrávenou duší!“

Koruna černému čaroději spadla a plameny ji pohltily, stejně jako jeho směšný trůn rozpadlý na kusy a mrtvoly hadů; Sechet toužila zahlédnout nějakou známku pokání, ne-li volání o pomoc, ale otcova tvář vyjadřovala jen trpkost a zášť.

Ohnivé příkopy se stahovaly ke Kekuovi, který se ocitl v zajetí svých vlastních čárů. Nevydal jediný výkřik bolesti a jeho poslední škleb plný vzteku zmizel v propastném žářišti.
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Ched a jeho kamarádi bez ohledu na kotouče dýmu pokračovali v namáhavé dřině; přemístili už hezky velkou hromadu kamení, když prokletá hrobka vybuchla.

Z jejího středu vytryskl jakýsi gejzír páchnoucích plynů a rozžhavených úlomků; pátrači, zvyklí na nenadálé útoky, si ihned uvědomili nebezpečí a od té spouště uskočili.

Slunce zakryl temný mrak a rachot padajících kamenných bloků ohlušil Starocha, ohromeného tou neuvěřitelnou podívanou. Severákův klid starce upokojil; protože osel neutíká, výbuch jistě brzy skončí.

Ched Zachránce a jeho tým vstali, živí a zdraví. Na drobné oděrky nehleděli a mysleli jen na mladé manžele, které toto pekelné běsnění nejspíš zasáhlo.

Jižní vítr odvál výpary a Ched vylezl na okraj kráteru, kde dosud tu a tam dohořívaly plamínky.

Pod sebou uviděl bezednou díru.

„Jdeme dolů,“ rozhodl.

*

Setna a Sechet se snažili vzpamatovat. V tu dobu už z Kekuova kotle a ze samotného Kekua zbývala jen vrstva popele.

Z dívčina náhrdelníku vyzařovalo měkké a uklidňující světlo; koho by napadlo, že před několika okamžiky tu nějaký kouzelník málem rozpoutal chaos?

Prince sžírala obava.

„Je opravdu mrtvý?“

Sechet by ráda mohla odpovědět kladně, ale zůstávaly jisté pochyby.

„Což ho oheň neztrestal?“

Setna uchopil kus vápence a hodil ho do popele. Neslyšel, že by někam dopadl.

„Nějaká nezměrně hluboká šachta… Že by tam schoval Usirovu nádobu? Jestli ji nenajdeme, tohle vítězství by bylo zbytečné. A jistě ji přinejmenším zčásti znetvořil, aby vyzařovala ničivé vlny.“

Princ odkryl vchod do nové šachty; do skály tam byly vytesány schody.

„A co když utekl a jeho porážka zde byla jen iluzí?“ šeptla Sechet.

„Musím prozkoumat jeho doupě.“

„Půjdu s tebou.“

*

Ched a jeho druhové nehleděli na prach a horko, až narazili na změť sesutých kamenných bloků tvořících nepřekonatelnou překážku.

„Rádi se do toho pustíme, ale bude to trvat dlouho,“ prohlásil Nemo. „A není jisté, že se to podaří.“

„Nedělejme si iluze,“ bědoval Ruty. „Pod tím nemůže být nikdo naživu.“

„Ale my prince a jeho manželku stejně přivedeme zpátky,“ umíněně si stál na svém Uges.

„Setna zná každičký kousek nekropole,“ připomněl Ched. Zachránce. „Je prošpikovaná chodbami a průchody mezi hrobkami. Určitě našel nějakou cestičku, jak uniknout nejhoršímu.“

„Zapomínáš na černého čaroděje!“ namítl Ruty. „Co když je oba zabil a způsobil tuhle katastrofu?“

„To bychom byli ztracení všichni,“ uzavřel Nemo.

„Dejme se místo žvanění do práce,“ navrhl Uges.

Čtveřice přemohla únavu a pustila se znovu do díla.

*

Sestup se zdál nekonečný. Jaký další démon číhá na vetřelce, bude to Keku osobně? Ale vždyť ho zničily plameny jeho vlastního kotle!

Díky záři vydávané Sechetiným náhrdelníkem mohli postupovat pomalu a jistě; konečně se ocitli na podlaze z udusané hlíny.

Setna na první pohled poznal, že jde o prastarou pohřební komoru z doby velkých pyramid. U stěny spočíval žulový sarkofág s otevřeným víkem.

Manželé se před tímto „Pánem života“8 přitiskli k sobě: nachází se v něm největší z pokladů, je ticho v této kryptě předehrou obrovské radosti?

V tomto poklidném místě necítili nic agresivního. Setna a Sechet přistoupili blíž. Uvnitř vany vzkříšení ležela podlouhlá nádoba s mírně vydutým břichem uzavřená kamennou zátkou.

Usirova nádoba obsahující tajemství života a smrti!

Představovala konec hledání, nebo poslední Kekuovu léčku? Jediný způsob, jak to poznat, bylo podstoupit riziko, že vypustí smrtelnou záplavu, a potvrdí tak Kekuovo vítězství, přestože on sám už není!

Setnu zaujala jedna věc: podstavec nádoby byl omotán papyrem. Uchopil ho, a měl co dělat, aby se mu nechvěla ruka. Od prvních slov byla podstata textu jasná: šlo o Knihu zlodějů, uvádějící umístění hrobů plných pokladů.

Velekněz papyrus pečlivě svinul, pak se zahleděl na vzácnou relikvii uchovávající tělesné šťávy zavražděného a opět vzkříšeného Usira. Sechet směrem k ní nastavila náhrdelník se dvěma lvy, a ti se poklonili.

Společně zvedli nádobu, vytáhli ji ze sarkofágu a postavili ji k jeho hlavám.

Došlo k podivuhodné proměně.

Nádoba se pomalu otevřela a dovolila nahlédnout do prostoru podobného kapli, v němž zářilo žhavé slunce, z nějž se rodil vodopád světelných perel.

Keku největší z pokladů nepošpinil: byl nedotčený, avšak vyžadoval uctívání od dvou obřadníků. Sechet a Setna se postavili každý na jednu stranu relikviáře a magnetizováním mu nabídli svou energii.

Spodní část kaple se naplnila vodou pocházející z prvotního oceánu, kolébky všeho zrození, a z vln, nositelek počátečního stvoření, se vynořovalo nové slunce.

*

„Prokletý hrob si zaslouží své jméno,“ bručel Staroch. „Nespletl sis to místo, Severáku, ale byl bych raději, kdyby tomu tak bylo! Malou ani jejího milého už neuvidíme… Zahynout v jejich věku není spravedlivé. A co přijde pak, nebude nijak hezké.“

Levé oslí ucho se vztyčilo.

„Ne? Jak to že ne? Copak už nerozumíš, co ti povídám?“

Osel pohlédl na nebe. Přestože Staroch neměl skoro nic upito, zdálo se mu, že vidí křídla obrovského supa, jehož pařáty držely znak chránící faraonovo jméno.9

Ten přelud pokračoval: z prokletého hrobu proměněného ve východní horu omývanou krví úsvitu vycházel sluneční kotouč.

Ani ta nejlepší vína nevyvolávají takové vidění! A když Staroch viděl, jak k němu kráčí Setna se Sechet, měl za to, že přece jen přišel o rozum.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Setna a Sechet způsobili nový východ slunce
  nořící se z prvotních vod.
  (
  Kapitoly o vycházeni z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 146)
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Ve výrazném, neobvykle živém bílém víně se snoubila síla se svěžestí, a přitom bylo zcela osobité… Staroch udělal dobře, že vybral právě tohle jiskřivě nažloutlé čtyřleté víno s dlouhou aromatickou dochutí. Mistrovské dílko, které nadchne hosty na slavnostní hostině, jíž vyvrcholí mennoferské slavnosti pořádané královským párem na počest pána Slova a ochránce řemeslníků boha Ptaha a lví bohyně Sachmet, ochránkyně tohoto velkého a starobylého města. Po několik dnů se bude hodovat, zpívat, tančit a připíjet na zdraví faraonovi, který je ručitelem míru a prosperity.

Severák tlamou Starocha probral ze zasnění.

„Já vím, já vím! Jdeme.“

Nesmějí přijít pozdě na obřad konaný na místě prokletého hrobu. Byl tam pozván malý kroužek účastníků, kteří věděli o tom, jak velkému nebezpečí země unikla.

Bezpečnost přítomného krále a královny zajišťoval Ched a jeho tři kamarádi, nezapomínaje na bdělého Geba, který dokázal Sechet a Setnovi podržet otevřené dveře, aby se dostali z hrobky ven. Oba uložili posvátnou Usirovu nádobu do malé kamenné kapličky, panovník zapečetil její vchod, Velká královská manželka přiložila své žezlo a pronesla zaříkadla zabraňující v přístupu.

Z prokletého hrobu nic nezůstalo; pod Setnovým vedením lamači kamene, kameníci, zedníci, malíři a sochaři pracovali s plným nasazením, aby zahladili stopy po Kekuově doupěti a vytvořili nový příbytek věčnosti, který měl sloužit jako schrána pro relikvii nedozírné ceny.

Zbývalo vytvořit magickou ochranu, aby se do budovy nikdo nedostal. Ramesse tento zásadní úkol svěřil svému synovi, Ptahovu veleknězi, a Sechet, zasvěcené do mysterií lví bohyně. Společně zasadili poslední kamenné kvádry tvořící nepřekonatelnou hradbu.

*

Vlahý večer patřil mezi ty skromné zázraky, které si člověk musí vychutnávat, má-li si rozvíjet smysl pro štěstí. Setna a Sechet znovu prožívali první chvíle své lásky na břehu vodní nádrže rozlehlé usedlosti, kde dívka prožila dětství a kde se rozhodli bydlet. Objímali se a nedařilo se jim zaplašit jistou tíseň: postihla Kekua druhá smrt, ta, která navždy rozpráší všechny části člověka, uzavře mu dveře ke vzkříšení a ponechá ho napospas Požíračce Amemait?

K jejich úzkosti nebyl žádný důvod a práce provedené na prokletém hrobě, dnes Usirově svatyni, měly mladou dvojici upokojit.

„Zlo se nevzdá,“ mínil Setna. „Ať už v jakékoli podobě. Jediný způsob, jak proti němu bojovat, je upevňovat vládu Maat, jednat spravedlivě, stavět chrámy, vykonávat obřady a uctívat bohy.“

„A mít na paměti, že žádné vítězství není definitivní,“ dodala Sechet.

Stovky vlaštovek přelétaly nad Sechet a Setnou, jako by se loučily s posledními slunečními paprsky a jiskřením vody.

„Nemáš chuť se vykoupat?“ navrhla Sechet a svlékla se.

„Bojím se, že už neumím plavat… Ale jestli se budeme pevně držet, povedeš mě.“

„O tom nepochybuj.“

Skok do bazénu provázel výbuch smíchu a zamilovaná těla si užívala chladivé vody.

*

Oslava byla velkolepá; Egypťané neslavívali nic polovičatě! Od dětí po starce se všichni oddávali rozmanitým radovánkám a na střídmost zapomínali. Dokonce i Geb a Severák ochutnali bílé víno, které vybral Staroch, a po hostině dřímali ve stínu akácie a snili o tom, jak se zase nacpou příště.

Jak skvěle se žilo za Ramessových časů! Básníci skládali zpěvy na jeho počest a všichni se těšili z jeho správnosti. Pokud jde o prince Setnu, uznávaného jako výjimečného kouzelníka, stal se legendárním hrdinou. Díky nim se nikdo neobával budoucnosti.

Staroch se vrátil do svého místa správce usedlosti paní Sechet. Kolik ten s tím měl starostí! Za několik hodin se všední život vrátí do obvyklých kolejí a bude třeba dohlížet, aby všechno v domě klapalo.

Prvořadé bylo vykuřování obytných místností, dílen, stájí a chlévů. Pak se všechno muselo zamést, umýt a navonět. Pěkně vonět, to je počátek moudrosti. A Staroch zase bude prohánět lenochy a nadávat na dodavatele, kteří mají vždycky zpoždění!

Přestože by se toho dalo hodně vytknout, zdálo se, že všechno je více méně v pořádku a ani zahrada nebyla zanedbávaná. Zatímco se oba milenci koupali, bylo třeba vyřešit zásadní problém: jestlipak Kekuovi syrští žoldáci nevyplenili sklep, jehož obsah byl výsledkem trpělivé práce dlouhých let?

Staroch celý napjatý sestoupil po schodišti vedoucím k pokladu. V obvyklých dobách míval klíč pouze on a toto pravidlo bude obnoveno. Ustaraně otevřel dřevěné dveře a obhlížel stav zásob.

Pečlivý průzkum ukončil hlubokým oddechnutím. Nejvzácnější nádoby s vínem byly na svém místě, Keku nedovolil své milici brát si vybraná vína.

Kdyby si ti pošetilci uměli vychutnat dobré víno, řekl si Staroch, nemysleli by tolik na hlouposti.

Uklidněný správce vyšel nahoru na čerstvý vzduch; den bude krásný a Staroch, který prošel celou sluncem prozářenou usedlost, si dopřeje malou siestu.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Sechet a Setna budují magickou hradbu, přes níž se
  nikdo nepovolaný do svatyně nedostane.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 152)
 




Poznámky

1 Podle vyobrazení na stěnách příbytků věčnosti je jisté, že staří Egypťané prováděli jakousi jógu.

2 Někdejší obyvatelé dnešního Turecka.

3 Ani rozvod nevyžadoval víc formalit. A rozvádějící se žena měla před zahájením jakéhokoli případného soudního řízení jistotu, že jí zůstane třicet procent společného majetku.

4 Loket měřil 52 cm.

5 Jeho stopy se našly u mumií.

6 Hieroglyf pro býčí nohu byl symbolem souhvězdí Velké medvědice, představující dvůr nehynoucích hvězd, mezi něž je vpouštěna královská duše.

7 Její příběh jsem vylíčil v knize Královna svobody - ohnivý meč.

8 Tak Egypťané označovali sarkofág.

9 Šen, kartuš; oválný rámeček, dlouhý podle počtu hieroglyfů tvořících královo jméno.
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